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ÖNSÖZ 

 

 

Ayērt edici mimarideki zor denklem, tasarēm s¿recinde optimum g¿zellik ve baĸarēlē 

fonksiyonlar aracēlēĵēyla yaratēcēlēĵē elde edebilmektir. Mimar, mimari tasarēm s¿recinde 

ideal seviyedearatēcēlēĵa ulaĸmak i­in kendisini kullanēcēnēn yerine koyarak onun 

tercihlerini ve mekanlar i­in ona uygun se­enekleri anlamaya ­alēĸmalēdēr.  

Y¿ksek Lisans Tezi ­alēĸmam boyunca bana eleĸtirel bakēĸ a­ēsē, akademik 

duyarlēlēĵē ve cesaretlendiren tavrē ile rehberlik eden danēĸmanēm Do­. Dr. Emine 

Kºseoĵluôya derin ve i­ten minnettarlēĵēmē sunarēm. Ķstatistik uzmanē Dr. ¥mer Bilenôe 

ve Ķngilizceden T¿rk­eye terc¿me yardēmē i­in Ayĸe Emengenôe ºzel teĸekk¿rlerimi 

sunarēm. Hazērlamēĸ olduĵum anketin Ķngilizceden Almanca, T¿rk­e ve ¢ince olmak 

¿zere farklē dillere terc¿mesi i­in yardēm etmiĸ herkese teĸekk¿r etmek istiyorum. 360° 

imaj teknolojisi ile desteklenen anket web sayfasēnē hazērlamak i­in pek ­ok zorluĵun 

¿stesinden gelen web geliĸtiricisi Mohammed Elbannaôya takdirlerimi sunarēm. Son 

olarak, beni bu yolda m¿mk¿n olan her ĸekilde destekleyen arkadaĸlarēm ve aile 

bireylerime teĸekk¿r etmek istiyorum. Bu ­alēĸmayē, bana gºsterdiĵi sabēr ve anlayēĸla en 

b¿y¿k takdiri hak eden eĸim Sara Mohammed olmadan tamamlamam m¿mk¿n olamazdē.  

 

 

            Haziran 2018                                                               AHMED DAHER                                                                                                                  

                                                                                                          Mimar  
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ÖZET 

 

Ķ­ mekan tasarēm s¿recine yºnelik mimari kavramlar, farklē k¿lt¿rlerden kullanēcē 

tercihlerinin gereksinimlerini entegre ederek tasarēm s¿recini zenginleĸtirmekte ve 

optimum tasarēm seviyesine ­ēkarmaktadēr. Bu baĵlamda, kullanēcēlarēn k¿lt¿rlerine gºre 

sahip olduklarē mahremiyet kavramē ºnemli ve komplike bir terim olarak i­ mek©nlarēn 

tasarēm s¿recinde ºnemli bir konu olarak ele alēnmalēdēr. ¢okuluslu kullanēmlarēn 

ger­ekleĸtiĵi i­ mekanlara ºrnek olarak farklē ulus ve k¿lt¿rlerden insanlarēn gittiĵi bir 

kafe verilebilir. Aslēnda, farklē k¿lt¿rlerdeki mahremiyet kavramē kafe gibi i­ mekanlarda 

kullanēcē tercihlerini etkileyebilir bu nedenle bu ­alēĸmada da bir kafe mekanē özel olarak 

incelenmiĸtir. Tezin i­eriĵi giriĸ bºl¿m¿yle baĸlayēp k¿lt¿r¿n tanēmlarē ve k¿lt¿r ile çevre 

iliĸkisinin incelendiĵi literat¿r taramasē bºl¿m¿yle devam etmektedir. Bunu takiben, 

kiĸilerin davranēĸlarēna etkisi ¿zerinden mesafe kullanēmēnēn anlamē ve tanēmlarē 

ºrneklenmiĸtir. Ayrēca, mahremiyet kavramlarē ve Altman'ēn mahremiyet düzenleme 

mekanizmalarēna yer verilmiĸtir. Son bºl¿mde, mahremiyet kavramēnēn, kafeterya gibi i­ 

mek©nda dºrt farklē milletten kullanēcē tercihlerini etkileyip etkilemediĵini kontrol etmek 

i­in ­okuluslu anket uygulanmaktadēr. Anketin sonu­larē, katēlēmcēlarēn seçimlerinin 

k¿lt¿rler arasē mahremiyet kavramēna gºre farklēlēk gºsterdiĵini ortaya koymuĸtur. 

¥rneĵin, bazē kimseler kafelerin ortasēna, giriĸlere, merdivenlere yakēn, cam kenarēnda ya 

da diĵer milletler tarafēndan uygun bulunmaya yabancēlarēn yanēnda oturmayē 

ºnemsememiĸlerdir. Anketin son bºl¿m¿nde, katēlēmcēlarēn se­imleri mahremiyet 

kavramē ve kafeye yalnēz, eĸleri, aileleri ya da arkadaĸlarēyla gelme durumlarēna gºre 

farklēlēk gºsterdi. Buna ek olarak, sonu­lar aile koca, eĸ, kēz arkadaĸē veya erkek arkadaĸē 

ile birlikte olma durumunda ñMahremiyet kavramēònēn en sēk ve en etkili se­im olduĵunu 

gºstermiĸtir. Dahasē, ñSessizlikò se­eneĵi, katēlēmcēlarēn tek baĸlarēna gelmeleri 

durumunda daha etkilidir. ñSosyallik, rahat oturma yeriò ve ñmobilya tarzēò se­enekleri 

katēlēmcēlar arkadaĸ olduĵunda (aynē cinsiyet veya karma grup) etkilidir. 

 

Anahtar kelimeler: mahremiyet, iç mekan, kültür, tercihler . 
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ABSTRACT   
 

Architectural concepts for the interior designing process integrated with user 

preferencesô requirements across culture enrich design process and lead it to the optimum 

design level. In this context, usersô privacy concepts across culture as a very important 

and complicated term have to be a critical issue in the design process for interior spaces. 

Specifically, the multinational interior spaces such as a café which may be a destination 

for a lot of different people from various nationalities and cultures. Actually, privacy 

concept across culture may affect the userôs preferences in interior space as a café which 

in specific are examined in this thesis. Thesis content starts with the introduction chapter 

through the literature department to explore culture definitions and what is the relationship 

between culture and environment. Then illustrating proxemicsô meaning and definitions 

through how it affects people behaviors. Furthermore, transmission between Privacy 

concepts and recognition Altmanôs Privacy Regulation mechanisms. Then, it explores 

Space conception, the meaning of personal space and social space and cafes. In the last 

part, the multinational questionnaire is conducted to check whether the privacy concept 

influences on the user preferences from four different nationalities in interior space such 

as a cafe. The results of the questionnaire revealed that respondents' choices differed 

according to the concept of privacy across culture. For example, some did not mind sitting 

in the middle of cafes or close to the entrances and stairs or next to the glass partitions or 

sitting next to strangers, which was rejected by other nationalities.In the last part of the 

questionnaire, the respondents' choices differed according to the concept of privacy and 

the arriving status to the cafe either alone or with his wife, family or friends. Additionally, 

results showed that ñPrivacy conceptò is the most frequent and effective choice incase of 

being with family, with husband or wife and with girlfriend or boyfriend. Furthermore, 

the ñQuietnessò choice is more effective when respondent coming alone. Choices 

ñsocialness, comfortable seatingò and ñfurniture styleò are effective when respondents are 

friends (same sex or mixed group). 

 

Key words: Privacy, Interior space, Culture, preferences. 
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GĶRĶķ 

  

¢alēĸmanēn onemi 

 

Ķnsanlar ve onlarē ­evreleyen alan arasēnda sürekli, güçlü bir karĸēlēklē iliĸki vardēr. 

Bu iliĸki  çevrenin insanēn ihtiya­larēna ve tercihlerine gºre düzenlenmesini etkiler. Bu 

bakēĸ a­ēsēna gºre, mimarlēk ºncelikle insan gereksinimlerine ve tercihlerine dayanan 

mekan iĸlevlerinde ve tasarēm s¿recinde yaratēcēlēĵēn saĵlanmasēnda son derece önemli 

bir rol oynar. G¿n¿m¿zde pek ­ok araĸtērmacē, kullanēcēnēn tercihleri ve i­inde yaĸadēĵē 

­evre ­evresi arasēndaki iliĸkiyle ilgilenmektedir. Bilimsel ­alēĸmalar, her zaman, 

kullanēcēnēn tercihleri ile yaĸadēĵē ­evre arasēndaki iliĸkiye ºnem vermiĸtir. Temel olarak, 

kullanēcē ve ­evresi arasēndaki iliĸkiyi dikkate almanēn en ºnemli nedeni, kullanēcēnēn 

mimar tarafēndan tasarlanan bu ortamē kullanan kiĸi olmasēdēr. Bu yüzden, mimarlar, 

mekanēn en uygun tasarēm s¿recini ger­ekleĸtirmek i­in kullanēcēnēn alana dair algēsē ve 

tercihleri konusunda bilin­li olmalēdēr. Bireylerin mek©n algēlarē ve tercihleri geldikleri 

yer, ait olduklarē etnik kºken ve milletten ºt¿r¿ farklēlēklar gºsteren kendi k¿lt¿rel 

altyapēlarēna gºre deĵiĸir. Bu sebeple, farklē milletlerden ve k¿lt¿rlerden gelen kullanēcēlar 

tarafēndan kullanēlan mekanlar, kullanēcēlarēn k¿lt¿rlerinin kavramlarēna iliĸkin 

tercihlerine uyacak biçimde tasarlanmalēdēr. Farklē k¿lt¿rlerdeki mahremiyet kavramē, 

insanlarēn tercihlerini ve kafe gibi bir i­ mekana dair mekan algēlarēnē etkileyebilecek en 

ºnemli k¿lt¿rel bileĸenlerden biridir. Bu araĸtērma, k¿lt¿rlere gºre deĵiĸen mahremiyet 

kavramēnēn farklē k¿lt¿rler ve milletlerden kullanēcēlar ¿zerindeki etkilerini ve kültüre 

göre mahremiyet kavramēnēn kafe gibi bir iç mekanda kullanēcē tercihlerini ve 

davranēĸlarēnē nasēl etkilediĵini incelemektedir. 
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Araĸtērma problemi 

 

Gündelik yaĸamada, kullanēcēlar bir i­ mekana eriĸim saĵladēklarēnda zihinsel 

olarak, arzu ettikleri seviyede bir mekan algēsē ve tercih belirlerler. Kullanēcēlar 

beklentileri arzu ettikleri seviyede karĸēlanmadēĵēnda dekorasyon ve tasarēm kusursuz olsa 

da bu mekana karĸē bir yabancēlaĸma hissedebilirler. Ayrēca, kullanēcēlar bu mekanēn 

kendi mek©nsal algēlarē ve tercihleri ile uyuĸmadēĵēna karar verip baĸka bir yere gitmeyi 

tercih edebilirler.  Mek©nsal algē ve tercihleriyle eĸleĸmediĵine karar verebilir, bºylece 

kullanēcē baĸka bir yoluna gidebilir. Bu problem, mekan kullanēcēlarē farklē millet ve 

k¿lt¿rlerden geldiĵinde mimarlar i­in daha karmaĸēk ve zor bir hale gelebilir. Bu 

araĸtērmada, literat¿r bºl¿m¿nde, k¿lt¿r kavramlarē ile kullanēcēnēn mek©nsal tercihleri ve 

davranēĸlarē arasēndaki iliĸki araĸtērēlmaktadēr. Özellikle, K¿lt¿r¿n unsurlarēndan biri olan 

mahremiyet kullanēcēlarēn i­ mekan tercihlerini etkiliyor mu? sorusu üzerinde 

durulmuĸtur. Ayrēca, farklē k¿lt¿rlerdeki mahremiyet kavramēnēn farklē milletlerden ve 

k¿lt¿rlerden kullanēcēnēn tercihleri üzerindeki etkisini incelemek için kafe gibi bir iç 

mekan belirlenmiĸtir. 

 

Araĸtērma sorularē   

 

Araĸtērma aĸaĵēdaki sorularē yanētlamayē hedeflemektedir:  

1- Kültür iç mekanlara dair bireysel tercihleri etkiler mi? 

2- K¿lt¿rel ­eĸitlilik kullanēcēnēn kafe gibi bir i­ mekana dair algēsēnē nasēl etkiler? 

3- Farklē k¿lt¿rlerdeki mahremiyet kavramē kafelerdeki bireysel tercihleri etkiler 

mi?  

4- K¿lt¿rler arasē mahremiyet bireysel tercihleri kafelerdeki kalabalēklēk seviyesi 

yönünden ne derecede etkiler?  
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Araĸtērmanēn kapsamē 

 

  

Bu ­alēĸma, k¿lt¿r¿n kullanēcēlarēn kafe gibi iç mekanlara dair algēsēnē ve 

tercihlerini nasēl etkilediĵi ¿zerine standartlar ve kavramlar belirlemeyi hedeflemektedir. 

Ayrēca, ortak k¿lt¿r kavramēna ve kullanēcēnēn mek©nsal algēsē ve tercihleri üzerindeki 

etkisine odaklanan bir dizi araĸtērma sunmaktadēr. Buna ek olarak, bu araĸtērma, 

mahremiyet kavramēnē bir k¿lt¿r unsuru ek alan olarak ve kullanēcēnēn tercihleri ve algēsē 

üzerindeki etkilerini ölçmek için bir kafede yapēlmēĸ bir alan ­alēĸmasēnē i­ermektedir. 

Alan ­alēĸmasē kapsamēndaki ankete dºrt farklē k¿lt¿r ve milletten kullanēcē dahil 

olmuĸtur. Alan ­alēĸmasē daha fazla kullanēcēnēn katēlēmēna olanak saĵlamasē a­ēsēndan 

çevrimçi anket olarak sunulmuĸtur. Bu ­evrimi­i ankete Mēsērlē, T¿rk, Alman ve Çinli 

toplam 430 m¿ĸteri katēlēyor. Bu araĸtērma, Ķstanbul'un merkezindeki ñGaziosmanpaĸaò 

semtinde yer alan ñsimit sarayēò kafesinde 360 Á Teknoloji tarafēndan ­ekilen gºr¿nt¿leri 

içermektedir. Mevcut anket ñAò ve ñBò olmak ¿zere iki deneyde ger­ekleĸtirilecektir. ñAò 

deneyi, kafenin m¿ĸteriden tamamen boĸ olduĵu zaman katēlēmcēnēn uygun oturma alanēnē 

se­mesidir. ñBò deneyi ise katēlēmcēnēn aynē kafe belirli sayēda m¿ĸteri ile dolu olduĵunda 

uygun oturma alanēnē se­mesidir.  Bu araĸtērmanēn sonu­larē, farklē k¿lt¿rlerdeki 

mahremiyet kavramēnēn kullanēcēlarēn kafe gibi bir i­ mekana dair mek©nsal algē ve 

tercihleri üzerindeki gerçek etkisini deneysel ve görsel bir anket yoluyla anlamamēza 

yardēmcē olur. Buna ek olarak, bu sonu­lar mimarlar ve iç tasarēmcēlara, özellikle de 

tasarladēklarē i­ mek©nē kullanan bireyler farklē milletlerden ve k¿lt¿rlerden geliyorsa, 

farklē k¿lt¿rlerdeki mahremiyet kavramēnē ve kullanēcēnēn tercihleri üzerindeki etkilerini 

dikkate almalarēnēn ºnemini gºstermektedir. Baĸka bir deyiĸle, iç mekanlarda en uygun 

tasarēm s¿recini ger­ekleĸtirebilmek i­in tasarēmcēlar kullanēcēlarēn kendi k¿lt¿rel 

kavramlarēna gºre arzu ettikleri tercihleri ve mek©nsal algēlarē sunabilmelidir.  
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Araĸtērmanēn yöntemi ve yapēsē 

 

 

Bu araĸtērma, bu ­alēĸmanēn ºnemini bireyler ve ­evreleri arasēndaki iliĸkiyi ele 

alarak vurgulayan giriĸ bºl¿m¿ ile baĸlamaktadēr. Bu bºl¿mde, ayrēca, kullanēcēlarēn 

mek©nsal algēsē ve tercihlerinin ve i­ mekan tasarēmē sürecine olan etkilerinin önemine 

odaklanan araĸtērma problemi de tartēĸēlēr.  Ķkinci bºl¿m olan literat¿r taramasē, k¿lt¿r, 

mahremiyet ve mek©n kavramlarē ¿zerine odaklanmēĸ diĵer ­alēĸma ve araĸtērmalarē 

inceler. Bu bölüm kültürün bireysel tercihler, davranēĸlar ve mekan algēlarē ¿zerindeki 

etkilerini araĸtērēr. Buna ek olarak, literatür bölümü, farklē milliyetlerden bireylerin algē 

ve davranēĸlarē ile birbirilerinin davranēĸlarēnē nasēl deĵerlendirdiklerine dair ºrnekler 

sunar. Bu bölümde, son olarak, mahremiyet mekanizmalarē, nasēl iĸledikleri ve bu 

mekanizmalarēn ana unsurlarē ele alēnēr. Araĸtērmanēn ¿­¿nc¿ bºl¿m¿ olan alan 

­alēĸmasēnda hipotez yorumlanmēĸ ve araĸtērma hipotezini belirli, akademik ve bilimsel 

temellerde hazērlanan bir anket aracēlēĵēyla ºl­mek i­in bir kafe se­ilmiĸtir. Söz konusu 

anket ­alēĸmasē, farklē k¿lt¿rlerdeki mahremiyet kavramlarēnēn belirli bir kafedeki 

kullanēcē tercihleri ¿zerine olan etkilerini ölçmek üzere uygulanmēĸtēr. Ayrēca, çevrimiçi 

sunulan bu ankete ­eĸitli milletlerden kullanēcēlar katēlmēĸtēr. Üçüncü bölümün sonunda 

araĸtērmacē tarafēndan vaka ­alēĸmasēnēn ­ºz¿mlemesi, bulgu ve sonu­larē sunulmaktadēr. 

Sonu­ bºl¿m¿nde ise araĸtērma sonu­larēnēn ºnemi, mimarlar ve iç tasarēmcēlar için 

ºnerileri ve araĸtērmacēnēn gelecekte yapēlmasēnē ºnerdiĵi ­alēĸmalarēn kapsamē 

verilmektedir. 
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1 LĶTERATÜR  

1.1 Kültür  

 

1.1.1 Giriĸ 

 

Sosyal psikolog Irwin Altmanôēn (1984) óK¿lt¿r ve ¢evreô adlē kitabēnda 

yayēmladēĵē kuram ve fikirlerine gºre, k¿lt¿r; sosyoloji, antropoloji ve psikoloji gibi pek 

­ok farklē bilim alanēnda kullanēlmēĸtēr. Bu kavram, ayrēca, Batēlē, Amerikalē, Güneyli, 

banliyö ve çete kültürleri gibi ­eĸitli k¿lt¿rlerin topluluklarēna da uygulanmēĸtēr. K¿lt¿rler 

toplumun geniĸ a­ēlarēndan k¿­¿k sosyal birimlerine kadar pek ­ok seviye i­erir. Ayrēca, 

bir toplumun inan­larē, algēlarē, deĵerleri, normlarē, ºrf ve adetleri herhangi bir k¿lt¿r¿n 

ana bileĸenleridir. Ķnsanlarēn d¿nyaya, inan­lara, ­evreye ve deĵerlere dair doĵru 

bildikleri ĸeyler olarak da yorumlanabilir. Buna ek olarak, kültür, kurallar, inançlar, ve 

nasēl davranēlmasē gerektiĵine dair bilgiyi de i­erir (Altman, 1984). 

 

K¿lt¿r, ortak gºr¿ĸ olarak paylaĸēlan biliĸ, duygu ve davranēĸlarē gºstermeye 

yardēm eder. Bu, kendi veya topluluklarēnēn inan­larēnē sºzl¿ olarak ifade ederek veya 

etmeyerek, fikir birliĵi i­erisinde kabul eden insanlarē davranēĸlarē aracēlēĵēyla fark 

edilebilir. K¿lt¿r, ºzellikle ­ocuklar sºz konusu olduĵunda ortak inan­, deĵer ve davranēĸ 

bi­imleri ile baĸkalarēna aktarēlabilir. Bir nesilden bir diĵerine fikir birliĵinin 

korunabilmesi i­in sosyalleĸme ve eĵitim, k¿lt¿r¿n yeni ¿yeleri i­in b¿y¿k ºnem taĸēr. 

Toplumun deĵer, inan­ ve pratikleri zihinsel s¿re­lerden daha etkilidir. K¿lt¿r, ayrēca, 

deĵer ve inan­larē yansētan ev tasarēmē, kamu binalarē ve topluluk yerleĸim planlarē gibi 

fiziksel ­evrelerde ve nesnelerde de a­ēk­a gözlemlenebilir (Altman, 1984). 

 

1.1.2 K¿lt¿r¿n tanēmē. 

 

K¿lt¿r terimi g¿n¿m¿ze dek pek  ­ok farklē bilim insanē tarafēndan ­eĸitli ĸekillerde 

tanēmlanmēĸtēr. 1952 yēlēnda, Cambridge, Massachusetts (A.B.D.)ôde A.L. Kroeber ve 

Clyd. E.Klucichohn  tarafēndan óK¿lt¿r: Kavram ve Tanēmlarēn Eleĸtirel bir Ķncelemesiô 

adēnda ­ok ºnemli bir kitap yayēmlanmēĸtēr. Bu ­alēĸmada bulunan k¿lt¿re ait pek ­ok 

tanēmdan biri; Edward B. Tyler (1871)ôe aittir. Tyler, k¿lt¿r¿, insan tarafēndan, toplumun 
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bir ¿yesi olarak edinilmiĸ bilgi, inan­, sanat, ahlak, hukuk, gelenek ve diĵer beceri ve 

alēĸkanlēklarē i­eren karmaĸēk bir b¿t¿n olarak tanēmlar. Amerikalē yazarlar Kroeber ve 

Klucichohn (1952) da k¿lt¿r¿n insan gruplarēnēn baĸarēlarēnē oluĸturan ve eserlerinde 

v¿cut bulmalarēnē gºsteren semboller tarafēndan iletilen a­ēk veya kapalē yapēlardan 

oluĸtuĵunu ifade eder. K¿lt¿r¿n ºz¿nde geleneksel (yani, tarihten se­ilmiĸ ve alēnmēĸ) 

fikirler ve bunlara baĵlē deĵerler yer alēr (Kroeber & Klucichohn, 1952, s.181). 

  

K¿lt¿r sistemi, bir yandan, eylem ¿r¿n¿ olarak d¿ĸ¿n¿lebilirken, ºte yandan da 

gelecek eylemlerin koĸullu unsurlarē olarak ele alēnabilir. Ayrēca, (Oatey, H.) (2008), 

óK¿lt¿rel olarak Konuĸursakô adlē kitabēnda, k¿lt¿r¿, bir grup insan tarafēndan paylaĸēlan 

ve her ¿yenin davranēĸlarēnē ve diĵerlerinin davranēĸlarēnēn anlamēna dair yorumlarēnē 

etkileyen belirsiz bir dizi tavēr, inan­, gelenek ve temel varsayēmlar dizisi olarak tanēmlar.  

Son olarak, Geert Hofstede (1976), óK¿lt¿rler ve Organizasyonlarô adlē kitabēnda k¿lt¿r¿ 

bir grup veya kategorideki insanē diĵerlerinden ayērmak ¿zere kolektif biçimde 

programlanan zihin olarak tanēmlar (Hofstede, 1976-2010, s.6; Oatey, 2008). 

 

1.1.3 Çevre ve kültür.  

 

K¿lt¿r ve ­evre arasēnda bir iliĸki olup olmadēĵē farklē bilim insanlarē tarafēndan 

tartēĸēlagelmiĸtir. Amerikalē antropolog Melville J. Herskovits k¿lt¿r ve ­evre arasēnda 

g¿­l¿ bir iliĸki olduĵunu belirtmiĸtir. Ayrēca, Herskovitsôin (1952) k¿lt¿r¿ ñinsan 

­evresinin insan yapēmē olan bºl¿m¿ò olarak ifade ettiĵi basit tanēmēna óĶnsan Davranēĸē 

ve Çevreô adlē kitapta yer verilmiĸtir (Herskovits, 1952; Altman ve A. Rapoport,1980). 

 

Buna ek olarak, onlarēn gºr¿ĸleri dikkate alēndēĵēnda, ­evresel tasarēmēn k¿lt¿rle 

iliĸkili olduĵu ve k¿lt¿rel farklarēn herhangi bir ­evrenin tasarēm gerekliliklerini doĵrudan 

etkilediĵi sºylenebilir. K¿lt¿r¿n ­eĸitliliĵi ĸemalarda ifade edildiĵi ¿zere, ihtiyaç ve 

ºncelikleri ­eĸitlendirir ki bu durum da ­evresel tasarēmē etkiler. Dolayēsēyla, ­evre k¿lt¿re 

ºzg¿d¿r. ¢evre ve k¿lt¿r belirli bir yaĸam tarzē ile uyumludur ve k¿lt¿r modelleri ­evre 

ve yaĸam tarzēnē bi­imlendirir. Bu s¿re­ ­evrede kodlanmēĸ bir dizi iĸaretin oluĸmasēna 

yol a­ar ve bireyi belirli davranēĸ bi­imlerine yºnlendirir. (I. Altman ve A. Rapoport 1980) 
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1.1.4 Çevre tanēmē.  

 

¢evrenin ­ok geniĸ bir anlamē vardēr ve baĸarēlē bir ĸekilde tanēmlanmasē olduk­a 

güçtür. Ancak, Amos Rapoport (1980), ñHuman behavior and environmentò adlē kitabēnda 

­evreyi insan ve insan, nesne ve nesne, ve nesne ve insan arasēndaki iliĸkiler zinciri olarak 

tanēmlar. ¢evre nesnelerin ve insanlarēn rastgele bir araya geliĸinden ibaret deĵildir. Aynē 

ĸekilde, k¿lt¿r de davranēĸ ve inan­larēn rastgele bir derlemesinden oluĸmaz. Bu iliĸkilerin 

d¿zenli bir yapēsē ve ºr¿nt¿s¿ vardēr. Ķnsanlar ve mek©nsal nesneler arasēndaki baĵlantē 

mekanēn i­erisinde ve mekan tarafēndan oluĸan ayrēlēk dereceleri aracēlēĵēyla gºr¿lebilir  

(Altman ve Chemers,1984). 

 

 

1.1.5 Çevresel tasarēm ºĵeleri ve k¿lt¿r 

 

Tasarēmcēlar ­evre tasarlanērken ĸu dºrt unsuru dikkate almalēdēr; mekan, anlam, 

iletiĸim ve zaman. ¢evresel planlama ve tasarēm bºlgeden baĸlayarak  mobilyalarēn 

gruplanmasēna kadar s¿rer ki bu s¿rece mek©nēn organizasyonu  denir. Bu s¿recin belli 

bir düzende y¿r¿t¿lebilmesi organizasyonu ger­ekleĸtiren birey/gruplarēn etkinlik, deĵer 

ve ama­larēnē yansētan farklē ama­ ve kurallara baĵlēdēr. Ķlk ºnemli ­evresel tasarēm ºĵesi 

mekandēr ve mesafelerin, dºnemlerin, etrafēmēzdaki t¿m d¿nyanēn ve insan ile insan, insan 

ile nesne, ve nesne ile nesne arasēndaki iliĸkilerin 3 boyutlu uzantēsē olarak tanēmlanabilir. 

Mekanēn d¿zenlemesi de bu ayrēmlarēn oluĸma bi­imidir. Ķkinci unsur, ĸekil ve 

malzemelerden fiziksel ifade ve diĵer ºzellikleri edinen anlamēn d¿zenlenmesidir. Buna 

ek olarak, anlam, genellikle iĸaretler, malzemeler, bi­imler, renkler, ­evre d¿zenlemesi, 

ebat ve mobilya gibi yarē sabit elemanlar aracēlēĵēyla a­ēĵa ­ēkar. ¥te yandan, mek©nsal 

düzenleme bina, duvar, zemin, tavan ve sütun gibi çevrenin sabit unsurlarēnēn 

d¿zenlenmesi aracēlēĵēyla ifade edilebilir. ¢evrenin yarē sabit unsurlarē b¿y¿k ºnem taĸēr 

ve gruplarēn ve bireysel kimliklerin kiĸiselleĸtirilmesini tanēmlama s¿recinde ºnemli bir 

rol oynar. (Rapoport, 2005) 
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Amos Rapoport (2005), óK¿lt¿r, Mimari ve Tasarēmô adlē kitabēnda kiĸiselleĸtirme 

ifadesini ñG¿n¿m¿zde, az sayēda insan kendi ortamlarēnē yaratabildiĵi ya da yarattērdēklarē 

i­in yarē sabit unsurlarē manip¿le ederek ortamlarē ellerinde tutar, tanēmlar ve 

deĵiĸtirebilirler. Bu s¿rece sēklēkla kiĸiselleĸtirme denirò olarak tanēmlar. Ayrēca, 

insanlarēn kendileri, kēyafetleri, sa­ stilleri, uzaklēklarē ve t¿m sºzel olmayan davranēĸlarē 

da herhangi bir ­evrenin sabit olmayan unsurlarēdēr (Rapoport, 2005) 

 

¢evresel tasarēm unsurlarēndan ¿­¿nc¿s¿ çevredeki insan faaliyetleri ile güçlü bir 

iliĸkisi olan iletiĸimin organizasyonudur. Zaman ve mek©nēn d¿zenlenmesinde insan 

etkinliklerinin kimin ne yaptēĵē, kimin kiminle, hangi koĸullarda, nasēl, ne zaman, nerede 

ve hangi baĵlamda iletiĸim kurduĵu gibi yºnleri sºz konusudur. Kimin kiminle ne yaptēĵē 

insanlar arasēndaki iletiĸimin d¿zenlenmesidir. B¿t¿n bu sorularēn yanētlarē herhangi bir 

­evrede bulunan insanlarēn arasēndaki iletiĸimin d¿zenlenmesidir. Herhangi bir ­evredeki 

iletiĸim y¿ksek veya az d¿zeyde bir uyum ve gereksiz durumlara baĵlē olarak olduk­a 

anlaĸēlēr veya daha az anlaĸēlēr olabilir. (Rapoport, 2005) 

 

Amos Rapoport'un (1980) óĶnsan Davranēĸē ve ¢evresiô kitabēndan bir ºrnek 

vermek gerekirse; ñKentsel mek©ndaki konumun, ºrneĵin merkeziyetin, toplumsal 

mek©ndaki konumu gºsterdiĵi veya tam tersinin sºz konusu olduĵu durumlar vardēr. Yani, 

bug¿n Amerika Birleĸik Devletleri'nde merkezi konum ­oĵu zaman d¿ĸ¿k stat¿y¿ 

gºsterdiĵi ve istenmeyen bir durum olduĵu halde Ķtalyaôda hala ­ok y¿ksek stat¿ye iĸaret 

eder ve arzu edilen bir durumdur. T¿m bu durumlarda, kodun yanlēĸ okunmasē yanlēĸ 

sonu­lara ve uygunsuz davranēĸlara yol a­acaktērò(Altman & Rapoport, 1980). 

 

Zaman, ­evresel tasarēmēn en ºnemli unsurlarēndan biridir. Zira, insanlar mekanda 

olduĵu kadar zamanda da yaĸar. Aynē ĸehrin gºr¿nt¿s¿ farklē zamanlarda farklēlēklar 

gºsterir; bu y¿zden, ­evre zamana baĵlēdēr ve zaman i­inde deĵiĸir. Zamanēn yapēsē, 

zamanēn nasēl tahmin edildiĵini ve birimlere nasēl kesin ve doĵru bir bi­imde bºl¿nd¿ĵ¿n¿ 

etkiler. ¥rneĵin, saatlerin doĵruluĵu yēlda bir saniyede belirlenirken, geleneksel Pueblo 

k¿lt¿r¿nde bir hafta en uygun ve k¿­¿k zaman birimi olmuĸtur (Ortiz, 1972). K¿lt¿rel 

farklēlēklar, ĸ¿phesiz, zamanēn d¿zenlenmesi s¿recinde insan faaliyetlerinin temposu ve 
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ritmini etkiler. ¥rneĵin, birim zaman baĸēna etkinlik sayēsē ve etkinliklerin zaman i­indeki 

daĵēlēmē (g¿nd¿z ve gece, hafta i­i ve dinlenme g¿n¿, mevsimsel, kutsal-kutsal olmayan 

zamanlar vb.(Altman & Rapoport, 1980) 

 

 

 

ñMahremiyet, etkinlikleri zaman i­inde d¿zenlemekle olduĵu kadar mek©nsal 

ayērēm, fiziksel aygētlar ve diĵer mekanizmalar aracēlēĵē ile de elde edilebilir. K¿lt¿rel 

farklēlēklar zamanēn d¿zenlenmesinde, mekanēn d¿zenlenmesinde olduĵundan daha fazla 

­atēĸma veya zorluĵa yol a­abilir (erken yatan insanlar arasēnda ge­ akĸam yemeĵi yemek, 

dolayēsēyla ge­ saate ortaya ­ēkan g¿r¿lt¿; diĵerlerinin ­alēĸma zamanēnda siesta sebebiyle 

kapanan dükkan veya bankalarēn yarattēĵē etki)ò (Rapoport, 2005).  

 

1.2 Proxemics 

1.2.1 Mesafe kullanēmēnēn tanēmē  

 

Mesafe kullanēmē terimi ilk kez ¿nl¿ antropolog Edward Hall tarafēndan 1966 

yēlēnda kullanēlmēĸtēr. Hall (1966) bu kavramē ñinsanlarēn mekan kullanēmēnēn k¿lt¿r¿n 

ºzelleĸt r lm ĸ ayrēntēlē b r yanē olarak karĸēlēklē olarak gºzlemlenmes  ve buna da r 

oluĸturulan kuramò olarak tanēmlar. Ayrēca, psikiyatrist Gladstone, I. (1961) kitabēnda 

mekan kullanēmēnē insanēn mek©nsal iliĸkileri ¿zerine bir ­alēĸma olarak tanēmlar. Buna 

ek olarak, antropolog ve Amerika Etnik ¢alēĸmalar profesºr¿ Ottenheimer, H. (2011) de 

mesafe kullanēmēnē insanēn mekanē algēlama ve kullanma bi­iminin ­alēĸēlmasē olarak 

tanēmlar. (Gladstone, I. ,1961) , (Ottenheimer, H. ,2011) , (Hall ,1966). 

 

Ayrēca, antropoloji profesörü Kamal Misra (2000), antropolojik dilbilim üzerine 

yazdēĵē kitabēnda mesafe kullanēmēna dair davranēĸlarē ñmekanē iletiĸim kanalē olarak 

kullanan sºzel olmayan davranēĸlarò olarak tanēmlar. Mesafe kullanēmē genel olarak farklē 

kültür ve durumlardaki bireylerin arasēndaki mek©nsal mesafenin incelenmesi olarak 

kabul edilebilir.(Misra, K. 2000)                                                                                       
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1.2.2 Ķnsanda mesafeler  

 

ñBurnumdan yarēm metre ºtede 

Biter benim sēnērēm 

Arada el deĵmemiĸ hava, 

Benim m¿lk¿md¿r, topraĵēm 

Sakēn saygēsēzca girmeyin derim 

Silahēm yok ama t¿k¿rebilirim!ò 

 

                                         (W. H. Auden);E. Hall (1966) 

 

 

 

Antropolog Edward Hall (1966) óGizli Boyutô adlē kitabēnda Wystan Hugh 

Audenôin g¿ndelik hayatēmēzdaki mesafeleri konu alan bu ĸiirinden bahseder. Auden 

óburnumdan yarēm metre ºtedeô ifadesinde insanlarēn etrafēndaki kiĸisel alana iĸaret eder 

ve onu ºzel alan olarak betimler. Auden, ayrēca, girmek i­in ºzel izin alan ve almayan 

yabancēlara da gºnderme yapar. ñĶki insanē ayēran mesafeye dair ortak bilgi kaynaĵē 

sesin y¿ksekliĵidirò. (Hall, 1966) 

 

 

 

 

 

 

 



11 
 

1.2.3 Dºrt mesafe ve kiĸisel alan.  

 

Hall sosyal durumlara dair gºzlemlerine dayanarak dºrt temel mesafe belirlemiĸtir. 

Fēsēltē ve baĵērma arasēnda Mahrem Alan, Kiĸisel Alan, Sosyal Alan ve Genel Alan yer 

alēr. Bu dºrt mesafe dºrt temel iliĸki bi­imiyle ïmahrem, kiĸisel, sosyal ve genel ï 

ilintilidir. Her biri uzak yakēn aĸama ve uzak aĸama olmak ¿zere 8 ayrē bºl¿me ayrēlēr. 

(Hall, 1966) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Hall, 1966) (Resimleyen, Ahmed Daher) 

 

  

ķekil 1.1 Edward Hallôa göre dört mesafe  
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1.2.4 Mahrem mesafe 15-45 cm. 

 

Ķki insan arasēnda mahrem bir iliĸkiyi tanēmlayan en yakēn alan. E. Hall (1966) 

mahrem mesafenin boyutlarēnē yakēn aĸamada 0 ila 15 cm, uzak aĸamada ise en fazla 45 

cm olarak ifade eder. Ayrēca,  mahrem mesafe seviĸme mesafesi, gºrme bozukluĵu, koku 

alma ve duyunun artmasē, kas ve ten iletiĸimi ile ayrēlēr. Fēsēltēnēn uzaklēĵē geniĸletme 

etkisi de vardēr ve ses ­ēkarma da iletiĸim s¿recinde ­ok k¿­¿k bir rol oynar. (Hall, 1966)  

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 (Hall, 1966) (Resimleyen, Ahmed Daher) 

 

 

 

 

  

DǀǊƳŜ ōƻȊǳƪƭǳƐǳ  

 Koku alma ve duyunun 

ŀǊǘƳŀǎƤ  

 

Yŀǎ ǾŜ ǘŜƴ ƛƭŜǘƛǒƛƳƛ  

 

{Ŝǎ œƤƪŀǊƳŀ ƛƭŜǘƛǒƛƳ 

sürecinde çok küçük bir 

rol oynar 

 

Fēsēltēnēn mesafeyi geniĸletme 

etkisi vardēr 

{ŜǾƛǒƳŜ ƳŜǎŀŦŜǎƛ  

 

 

 Ŝƪƛƭ 1.2 Ķki kiĸi arasēndaki mahrem mesafe ºzellikleri göstermektedir.  

 



13 
 

¥rneĵin, yabancēlar mahrem alanēn i­inde uygunsuz bir ĸekilde yer aldēĵēnda: 

keskin odak noktasē kaybolduĵunda, birey ­ok yakēndaki birine bakmaktan dolayē ĸaĸē 

gibi hissedip kas ve duyu sisteminde bir rahatsēzlēk baĸ gºsterir. Amerikalēlar mahrem 

mesafeleri yabancēlar tarafēndan ihlal edildiĵinde rahatsēz olurlar ve bu t¿r durumlara 

dair pek ­ok deyimleri mevcuttur. ¥rneĵin; ñBu insanlar o kadar yakēn duruyorlar ki ĸaĸē 

oluyorsunuz. Bu durum beni ­ok geriyorò; ñY¿zlerini o kadar yaklaĸtērēyorlar ki sanki 

i­inizde gibilerò; ñY¿z¿n¿ benimkinden ­ēkarò; ñSuratēma yumruk salladēò. Bu ifadeler 

Amerikalēlarēn b¿y¿k ­oĵunluĵunun beden sēnērlarēna dair bir algēsē olduĵunu a­ēk­a 

göstermektedir (E. Hall 1966). 

 

1.2.5 Kiĸisel mesafe 45 cm-1.2 m  

 

Kiĸisel alan bir birey ve diĵerleri arasēndaki kiĸisel iliĸkiyi betimler ve yakēn 

aĸamada 45 cm ila 76 cm arasēnda deĵiĸirken, uzak aĸamada 1.2 môye kadar ­ēkar. Hall 

(1966) bu mesafeyi bir organizmanēn kendisi ve diĵerleri arasēnda koruduĵu k¿­¿k 

koruyucu bir alan veya hava kabarcēĵē olarak tanēmlar. Kiĸisel alan temassēz t¿rlerin 

¿yelerini ayērēr. Bu mesafe gayri resm´ durumlarda tercih edilir ve kiĸileri bir kol 

mesafesinde tutar. Ayrēca, kiĸisel alan bireylerin, yabancēlar, gºzleriyle odaklansa bile, 

ihlal edene kadar kendilerini g¿vende hissettikleri sēnērdēr ve k¿lt¿re gºre deĵiĸiklik 

gºsterir. Kiĸisel mesafede insanlar birbirleriyle bir iliĸki i­inde konumlanērken iliĸkilerine 

dair bir sinyal de gºnderirler. ¥rneĵin, bir kadēn utanmadan veya bir ceza almadan eĸinin 

yakēn kiĸisel alanēnda durabilir. Ancak, baĸka bir kadēn bu hareketi yaparsa durum deĵiĸir  

(Hall, 1966) 

 

1.2.6 Sosyal mesafe 1.2 m-3.6 m  

 

Sosyal mesafe her yerde, t¿m durumlardaki sosyal etkinlik ve sosyal iliĸkilerimizi 

yansētēr. Bu mesafe ne mahrem ne de kiĸisel olan iĸ durumlarē i­in uygundur. Yakēn aĸama 

1.2 m ila 2 m arasēnda deĵiĸir ve ­alēĸanlarēn iĸ alanlarēnda gºr¿lebilir. ¥rneĵin, birlikte 

­alēĸan kiĸiler genellikle yakēn sosyal mesafeyi kullanērlar. Bu mesafe, ayrēca, resmi 

olmayan sosyal ortamlara katēlan kiĸiler tarafēndan da kullanēlēr. Buna ek olarak, ĸahsi 
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olmayan iĸ gºr¿ĸmeleri de bu mesafede ger­ekleĸir. Uzak aĸama mesafesi 3.6 metreye 

kadar ­ēkar ve saygē ifade etmek ve stat¿n¿n tanēndēĵē durumlar i­in daha uygundur. 

Sosyal mesafe kiĸisel mesafenin uzak aĸamasē ile sosyal mesafenin yakēn aĸamasē arasēnda 

bir sēnēr gibi d¿ĸ¿n¿lebilir. Sosyal mesafenin uzak aĸamasēna bir ºrnek vermek gerekirse, 

ºnemli ĸahsiyetlerin ofislerindeki masalar ziyaret­ileri uzak tutacak kadar b¿y¿kt¿r. Yine, 

standart ºl­¿de masalarēn yerleĸtirildiĵi ofislerde de karĸēdaki iskemle masada oturan 

kiĸiden 2.5-3 m uzaktadēr (E. Hall 1966). 

1.2.7 Genel mesafe 3.6-7.6m ve daha fazlasē.  

 

Kamuda tanēnan ºnemli kiĸiler genel mesafenin uzak aĸamasē olan 9 metre gibi bir 

mesafeyi tercih ederler. Bu mesafe yalnēzca kamuya mal olmuĸ bu t¿r kiĸiler i­in deĵil, 

kamusal etkinliklerde herhangi biri tarafēndan da kullanēlabilir. Genel mesafe genellikle 

kamusal alanlarda ve yabancēlarla iletiĸim kurarken; ºrneĵin hocalar ºĵrencilerle iletiĸim 

kurarken ya da halka a­ēk konuĸmalarda kullanēlēr. Kiĸisel ve sosyal mesafeden genel 

mesafeye ge­iĸte pek ­ok ºnemli duyusal deĵiĸimler meydana gelir ve bu dahil edilme 

­emberinin dēĸēndadēr (Hall, 1966). 

1.2.8 Farklē k¿lt¿rlerde mesafe kullanēmē.  

1.2.9 Amerikalēlar  

Hall (1966) her Amerikalēnēn kendisini diĵerlerinden ayēran gizli bir sēnērē 

olduĵundan bahseder. Ayrēca, Amerikalēlar al­ak sesle konuĸagelmiĸtir. Buna ek olarak, 

Hall, Amerikalēlarēn k¿lt¿rel davranēĸ bi­imlerini ĸu ĸekilde ifade eder; ñBir kiĸinin bedeni 

odanēn i­indeyken kapē giriĸine yakēn durmak kiĸinin halen kēsmen dēĸarēda olduĵu ve 

diĵerinin alanēna tam olarak girmediĵi anlamēna gelirò. Dahasē, Amerikalēlar i­in kapalē 

kapē rahatsēz edilmemek istedikleri anlamēna gelir. Buna ek olarak, kapalē kapē ­alēĸma, iĸ 

toplantēsē, ºzel konuĸmalar ya da konsantrasyon gerektirecek herhangi bir iĸ i­in sºz 

konusudur. Amerikalēlar iskemlelerini ayarlayarak duruma uygun hale getirebilirler. 

Ayrēca, bu mekanē etkinlikleri ve insanlarē sēnēflandērmak i­in de kullanērlar. Dahasē, bir 

Amerikalē kamusal bir alanda bulunduĵunda kendisini ­evreleyen bir mahrem alanē vardēr 

ki bu alan onun kutsalē kabul edilir. Sºz konusu alan kalabalēĵēn derecesi, cinsiyet ve yaĸa 

gºre deĵiĸiklik gºsterir. Aynē zamanda, ilgili kiĸinin ºnemi ve ­evrenin genel durumu da 

bu alana etki eder (Hall,1966) 
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1.2.10 Almanlar  

Hall (1966) kitabēnda Almanlarēn Amerikalēlardan farklē davrandēĵēnē ileri s¿rer; 

Almanlar mekan ihlali konusunda Amerikalēlardan daha hassastēr. Dahasē, Almanlarēn 

kamusal alanda baĸkalarēnē gºzleriyle bile ihlal etmeleri yasaktēr; ñgenel alanlarda 

baĸkalarēna bakmamanēz gerekir ­¿nk¿ bu ihlal edicidirò. Almanlar kendi alanlarēnē kendi 

egolarēnēn bir uzantēsē olarak gºr¿rler. Dahasē, Hall, Almanlarēn kapalē ve a­ēk kapēlara 

dair gºr¿ĸlerini de ĸu ĸekilde betimler; ñAlmanlar, a­ēk kapēlarēn ºzensiz ve d¿zensiz 

olduĵunu ve kapēyē kapatmanēn odanēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ koruyacaĵēnē ve insanlar arasēnda 

koruyucu bir sēnēr oluĸturacaĵēnē d¿ĸ¿n¿rlerò. Ayrēca, Hall (1966) Almanlarēn baĸka bir 

k¿lt¿rel yere, ºrneĵin ABDôye gittiklerinde nasēl davrandēklarēndan da bahseder. Anlattēĵē 

bir hikayede, ABDôye taĸēnan bir Alman editºr misafirlerinin iskemlelerin yerini 

deĵiĸtirme huylarēndan rahatsēz olduĵu i­in ­areyi iskemleleri yere ­akmakta bulmuĸtur. 

 E. Hall (1966) 

1.2.11 Arap D¿nyasē 

 

Arap d¿nyasēnda kamu kamu demektir ve belirli bir noktayē iĸgal edecek hi­bir 

hakka sahip deĵilsinizdir; ne yerinizin ne de bedeninizin bir kutsiyeti vardēr. Halkēn bazē 

alēĸkanlēklarē y¿z¿nden Avrupalēlar tarafēndan ēsrarcē olduklarē d¿ĸ¿n¿l¿r. Kamudaki 

davranēĸ bi­imleri sºz konusu olduĵunda Amerikalēlar ve Araplar benzer d¿ĸ¿ncelere 

sahiplerdir. Hallôēn (1966) ileri s¿rd¿ĵ¿ ¿zere Amerikalēlar kamusal alanlarda itiĸip 

kakēĸmak Ortadoĵu k¿lt¿r¿n¿n bir ºzelliĵidir, fakat Araplar da kuzey Avrupalēlar ve 

Amerikalēlarē ēsrarcē bulur. (Hall,1966) 

 

1.2.12 K¿lt¿rlerarasē kafe t¿rleri 

 

ñBir kafenin sunabileceĵi baĸlēca hizmet, sadece ziyaret­ilerin davet edildiĵi ve 

diĵer insanlarla tanēĸabileceĵi bir yer deĵil, aynē zamanda kendilerini kamusal bir kiĸilik 

olarak tanētabilecekleri bir mek©ndērò. Grafe, C. (2007) 

Tarih, ­aĵ ve k¿lt¿rler boyunca bir­ok kafe t¿r¿ bulunmaktadēr. Ķngiliz kafesi, Paris 

kafesi, Viyana kafesi, kºĸe kafeleri, bulvar kafeleri, espresso bar ve ĸēk kafeler gibi bazē 

kafe ºrneklerine ēĸēk tutacaĵēz. Ķngilizlerin Osmanlē kahvehanelerinden ºd¿n­ aldēklarē 
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gayri resmi karakter, Ķngiliz kafelerinin kamusal alanlar olarak iĸlev gºrmesine izin verdi. 

Ķngiliz kafesi, halka a­ēk oturma d¿zenlemeleriyle iĸlevsel olarak tanēmlanmaktadēr. 

Kafeterya, m¿ĸterilerin caddeden girmeleri i­in daima b¿y¿k bir merkezi odaya sahiptir. 

Bu odanēn ortasēnda b¿y¿k bir ortak masa ya da bir dizi masa bulunur.                                                            

Bernson, A. (2011)  

 

Ķlk Ķngiliz kahve evleri hēzla g¿n¿m¿z¿n akademisyenleri, yazarlarē ve politik 

d¿ĸ¿n¿rleri sayesinde pop¿ler oldu. Belirli bir konuda Londra'nēn nabzēnē almak 

isteyenlerin, kamuoyunun farklē yºnlerini duymak i­in kafeden kafeye gidip gelmeleri 

olmadēk ĸey deĵildi. Bernson, A. (2011) 

 

ñKafeteryaò k¿lt¿r¿ 18. y¿zyēlda Paris'te ve 19. y¿zyēlda Viyana'da geliĸtirilmiĸ bir 

t¿rd¿. Paris'teki caf® konsepti, Paris'teki ilk kafeler ile 17. y¿zyēlēn sonlarēnda ve 18. 

y¿zyēlēn ortalarēnda Viyanaôdan ºnce ortaya ­ēktē. Parisli kafe insanēn ayrēlmaz bir par­asē 

haline gelmiĸti. Parisli kafe, eski Fransēz restoranē ve bistro (­ok k¿­¿k, aile tarafēndan 

iĸletilen mahalle restoranē) tarzlarēyla Ķngiliz kahvehane konseptinin birleĸiminden doĵdu. 

Ķngiliz kahvesiyle kēyaslandēĵēnda, Parisli kafesi fiziksel tasarēmēnda olduk­a farklēydē, 

ayrēca kafe dēĸ d¿nyaya daha a­ēktē ve sosyal kullanēmla daha fazla iliĸkiliydi. Kafeterya 

m¿ĸterilere farklē bir ­eĸitlilik sunsa da genel olarak, geniĸ pencerelerin ve aynalarēn 

kafenin sosyal yaĸamēnē arttērmak i­in geniĸ kullanēm alanēyla bir araya getirilmiĸ olan, 

tamamen a­ēk teras oturmalarēna yºnelik g¿­l¿ bir yºnelim vardē. Kafe mekanēnēn daha 

fazla geniĸliĵi ve a­ēklēĵē, kahvehaneye kēyasla daha gayri resmi bir atmosfer yarattē. 

ñKºĸe kafeò adē verilen baĸka bir kafe t¿r¿ bulunmaktadēr. Parisli kafeler, daha pop¿ler 

bulvar kafe ile iĸ­i sēnēfē kºĸe kafesi arasēndaki ana bir kontrast oluĸturup b¿y¿kl¿k ve 

farklēlēk yºn¿nden. Ayrēca, tasarēm ve ¿r¿nlerine daha fazla ºnem veren ñbulvar kafelerò 

bulunmakta ve kapalē ortamlarēndan dolayē daha rahat ve potansiyel olarak ºzel bir ortam 

sundular. Viyana etkisi, kafeyi daha resmi bir ¿st sēnēf yºn¿ne taĸēdē. Paris kafeleri ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda, Viyana kafeleri daha y¿ksek kaliteli ve ºnemli gēda ile daha 

ºzelleĸmiĸ mek©nsal d¿zenlemeler sunmuĸtur. Kafeler, genellikle a­ēk havada oturma 

yerlerine sahiptir ancak Paris kafesi koltuklarēnēn aksine caddeye a­ēk ara y¿zleri 
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bulunmakta. Terasta ñsaksē bitkileri veya s¿sl¿ demir ­it bariyeriò bulunmaktadēr. Ayrēca, 

20. y¿zyēlēn baĸlarēnda "espresso bar" olarak bilinen bar i­eren Parisli ve Ķtalyan kafe 

modellerinden ortaya ­ēkan bir kafe t¿r¿ daha var. Bu, daha gayri resmi ve ticari odaklē 

bir mek©n tarzēydē. Maksimum m¿ĸteri hacmine odaklanan ve genellikle ­ok az veya hi­ 

oturma alanē bulunmayan bir espresso barda, m¿ĸteriler sipariĸ yerine yaklaĸēp bardaki 

içeceklerini ödeyecekler ve daha sonra günlerine devam etmeden önce ayakta durarak 

i­eceklerini ­abucak t¿keteceklerdir.  En azēndan ñmodern kahve d¿kkanlarēò sēklēkla 

ñkafeò olarak adlandērēlēr. ñMaĵazaò terimi, bir perakende alanēna baĸvurmanēn en basit 

ve en genel yoludur. Kahve maĵazasē ilk olarak mek©nsal olarak y¿r¿rl¿ĵe giren ¿r¿n 

tedarikini ve ikinci olarak b¿y¿k ºl­¿de atomize edilmiĸ bireysel sosyal ifadeleri a­ēklayan 

bir terimdir. Bernson, A. (2011) 

Kahve maĵaasē ve daha ºnceki t¿rler arasēnda fiziksel ve servis tasarēmē konusunda 

ºnemli farklēlēklar vardēr fakat kahvehaneyi ger­ekten farklē kēlan ĸey m¿ĸteriler, iĸ­iler 

ve bu fiziksel farklēlēklarla ortaya ­ēkan maĵaza arasēndaki iliĸkidir. Bernson, A. (2011) 

 

1.3 Mahremiyet  

1.3.1 Mahremiyetin tanēmlarē  

 

Literat¿rde mahremiyetin bilim insanlarē tarafēndan farklē tanēmlarē  yapēlmēĸtēr.  

¥rneĵin; ñyalnēz kalma hakkēò (Cooley, (1880); Brandies & Warren, (1890), ñGeri 

­ekilme, kendine g¿ven, yalnēzlēk, tefekk¿r ve konsantrasyonun  bileĸimiò (Chermayeff 

&Alexander, (1963), ñKiĸisel alanēn kontrol¿ò (Hall 1969; Canter & Canter), ñBireyin 

kendini ger­ekleĸtirme hedefine ulaĸmasē i­in bir ara­ò (Westin, 1967) ñKiĸisel bilgi 

¿zerinde kiĸisel kontrolò (Westin, 1967, Proshansky et al., 1970), ñKiĸinin ne, ne zaman 

ve kimle iletiĸim kuracaĵēna dair ºzg¿rl¿ĵ¿ò (Westien, 1967, Proshansky et al., 1970), 

ñKiĸi ve bir grup arasēnda sēfēr iliĸkiò (Kelvin, 1973) ve ñKamusal alandan gºn¿ll¿ ve 

ge­ici bir bi­imde ayrēlma durumuò Loo& Ong, (1984). (NEWELL, P. (1995) 

Newell (1995), mahremiyeti, kamusal alanēn ayrēlmasēna iliĸkin olarak deĵiĸen 

koĸullarēn niteliĵine gºre alternatif tercihler yapma konusunda sahiplik ve sorumluluk 

ºzellikleri bakēmēndan "kamusal alanēn ayrēlmasēnda ge­ici bir koĸul" olarak tanēmlae. 

Dahasē, Margulis (2003) mahremiyeti ñkēsmen ya da tamamen, birey ile diĵerleri 
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arasēndaki iliĸki ¿zerindeki kontrol¿ temsil ettmesiò yºn¿nden inceledi. Sosyolog, 

sēnērlarēnē belirleyebilecekleri ve dēĸarēdakilerin izinsiz girmeyecekleri bir ñkiĸi, çevre ve 

dēĸarēdaki arasēndaki sēnērò olarak tanēmlar (Fahey, 1995). 

 

Ayrēca, Irwin Altman ve Martin Chemers, óK¿lt¿r ve ¢evreô adlē kitaplarēnda 

mahremiyete dair ĸu tanēmlarē getirmiĸlerdir; ñmahremiyet kiĸisel mekan, bºlge ve sosyal 

davranēĸēn sergilendiĵi diĵer alanlar arasēnda bir kºpr¿ oluĸturan merkezi bir kavramò ve 

ñkiĸilerin diĵerlerine olan a­ēklēk/kapalēlēk durumlarēnē d¿zenledikleri deĵiĸen bir 

s¿re­tirò.  Buna ek olarak, Altman mahremiyeti ñbir kiĸi ya da grubun baĸkalarē ile 

etkileĸimlerini d¿zenlediĵi kiĸiler arasē bir sēnēr d¿zenleme s¿reciò olarak tanēmlar. 

Altman, mahremiyeti kiĸinin kendisine eriĸimin seçici kontrolü olarak ifade eder (Altman 

ve Chemers,1984) (Altman,1975). 

 

1.3.2 Mahremiyetin iĸlevleri  

 

Altman (1977), óMahremiyetin D¿zenlenmesi: K¿lt¿rel Olarak Evrensel Mi? 

Yoksa K¿lt¿re ¥zg¿ M¿?ô adlē makalesinde ñmahremiyet, sosyal etkileĸimin yºnetimi, 

baĸkalarēyla etkileĸim i­in plan ve strateji oluĸturulmasē ve ºz kimliĵin geliĸtirilme ve 

s¿rd¿r¿lmesiò olarak ¿­ iĸleve hizmet ettiĵini ifade eder (Altman,  1977) 
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1.3.3 Mahremiyetin düzenlenmesi 

 

Kültürel kavramlara göre mahremiyetin düzenlenmesi Altman (1977) tarafēndan 

tartēĸēlmēĸ; mahremiyetin kontrol¿n¿ saĵlayan davranēĸ mekanizmalarēnē inceleyen bir 

ĸemada incelenmiĸtir. ķekil (3)ôde verilen ĸemada kesikli bir sēnēr i­eren b¿y¿k bir daire 

vardēr. B¿y¿k daire bir kiĸiyi temsil etmektedir. Kiĸinin kendi sēnērē, duruma gºre, zaman 

zaman baĸkalarēyla etkileĸim i­in a­ēlēr, bazen de kapanēr. Ķnsanlar baĸkalarēyla iletiĸimde 

olmaya hazēr olsunlar veya olmasēnlar, sēnēr kontrol¿n¿ mahremiyetlerini 

düzenleyebilmek i­in kullanabilirler. ķekil 3ôte, büyük daire ve içindeki küçük daireler 

mahremiyet kontrol¿ i­in farklē davranēĸ mekanizmalarēnē gºstermektedirler. Altman, 

küçük dairedeki bºl¿nmeyi, eriĸilebilirlik ve eriĸilemezlik diyalektiĵi olarak 

betimlemiĸtir. Her k¿­¿k dairede a­ēk anlamēna gelen bir óAô ve kapalē anlamēna gelen bir 

óKô vardēr. Bu semboller kiĸilerin baĸkalarēna zaman zaman a­ēk ya da kapalē olduĵu farklē 

davranēĸ mekanizmalarē kullanmasēnē temsil eder. K¿­¿k dairedeki a­ēklēk óAô ve kapalēlēk 

óKô farklēlēk gºsterip zaman i­inde deĵiĸebilir (Altman, 1977) 

 

(Altman, 1977)  

ķekil 1.3 Mahremiyet düzenlemesinin diyalektik modeli  
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Ayrēca Altman, bir kiĸinin a­ēklēk veya kapalēlēk i­in mahremiyetini d¿zenlerken 

fiziksel ortamē kullanabileceĵini ileri s¿rm¿ĸt¿r. ¥rneĵin, kiĸi yalnēz kalmak istiyorsa 

ofisinin kapēsēnē kapalē tutar; bu da óbeni yalnēz bērakēnô anlamēna gelir. Yani, insanlara 

kapalēdēr. Tam tersine, kapēyē aralēk bērakēyorsa baĸkalarē ile baĵlantē kurmaya hazērdēr. 

Son küçük daireler kültürlerdeki mahremiyet düzenlemesini temsil eder ki çeĸitli normlar, 

adetler ve roller ayē k¿lt¿r¿n insanlarē tarafēndan anlaĸēlēr ve k¿lt¿r¿n bu unsurlarē kiĸilerin 

baĸkalarēna olan a­ēklēk veya kapalēlēklarēnē ifade eder (Altman, 1977) 

Altman, ABDôdeki insanlarēn mahremiyet d¿zenlemelerine bir örnek olarak  

Amerikalēlarēn hi­bir zaman kapalē bir kapēdan i­eriye paldēr k¿ld¿r girmemesini verir. 

Ayrēca, Amerikalēlar yakēn arkadaĸlarēnēn evlerine akĸam yemeĵi vaktinde, sabah ­ok 

erken ya da çok geç bir saatte ziyarete gitmezler. Dahasē, Amerikalēlar kiĸiler saatlerine 

baktēklarēnda iletiĸimi sonlandērmak istediklerini anlarlar (Altman & Chemer, 1980) 

1.3.4 Mahremiyet çerçevesi  

 

Irwin Altman, 1975ôte mahremiyet, kiĸisel alan ve bºlge ile ilgili bireysel 

davranēĸlara odaklanan bir mahremiyet ­er­evesi geliĸtirmiĸtir. Bu ­er­eveye gºre, kiĸisel 

alanda ve bºlgede mahremiyet d¿zenlemesinin kolayaĸtērēlabilmesi i­in sºzel ve sºzel 

olmayan tepkiler ve k¿lt¿rel pratikler davranēĸ mekanizmasē gºrevini gºr¿rler. Buna ek 

olarak, bireyler diĵerleri ile arzu ettikleri seviyede iletiĸim kurmak i­in farklē mekanizma 

dizileri kullanērlar (Altman, 1975). Altmanôēn mahremiyet ­er­evesi sözel ve sözel 

olmayan davranēĸlar ve arzu edilen mahremiyet gizlilik düzeyine göre kiĸisel alanlar ve 

bºlgesel davranēĸ arasēnda saĵlam bir iliĸkiye sahip olan ºzel ve belirli bir eylem 

mekanizmasēna sahiptir. Altman, bireylerin, belli bir ortamda  sahip olmak istedikleri bir 

etkileĸim veya a­ēklēk seviyesi olarak tanēmlanabilecek arzu edilen mahremiyet seviyesini 

zihinsel olarak kurduklarēnē ileri s¿rm¿ĸtür. Arzu edilen mahremiyet seviyesinin iki 

durumu vardēr. Ķlk olarak, baĸkalarēyla baĵlantē kurmak ¿zere a­ēk ve eriĸilebilir olmak. 

Ķkinci olarak, diĵer kiĸilerle baĵlantēyē engelleyip eriĸilemez olmak. Kiĸiler diĵerleri ile 

iletiĸimde olduĵunda gºsterdikleri davranēĸ mekanizmalarē onlarēn o andaki etkileĸim 

kurma arzularēnēn seviyesini gºsterir. (Altman, 1975) 
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Bu mekanizmalar baĸkalarēndan ka­ēnmayē destekleyebilir ya da, tam tersi olarak, 

onlarla baĵlantē kurmak ve bºlgelerine davet etmek ¿zere izin verebilir. Ayrēca, davranēĸ 

mekanizmalarē kiĸiler ve diĵer kullanēcēlar arasēndaki fiziksel mesafeyi artērabilir veya 

azaltabilir (bu kiĸisel alanēn nasēl kullanēlacaĵēna dair de bir ºrnek teĸkil eder), bireyin 

etkileĸim kurma arzusunun seviyesine baĵlē olarak diĵerlerinin eriĸimine a­ēk veya kapalē 

olmaya bir gönderme yapar ( Altman, 1975 ) 

  

Fiziksel mesafenin arttērēlmasē kullanēcē baĸkalarēndan uzaklaĸtēĵēnda gºzlemlenir. 

Tam tersine, fiziksel mesafenin azaltēlmasē ise kullanēcē baĸkalarēna yaklaĸtēĵēnda ve 

onlarē bºlgesine davet ettiĵinde ya da kiĸiler kapēlarēnē kapattēĵēnda ve iĸgal ve kontrol 

ettikleri bºlgeye kimseyi davet etmediklerinde gºr¿l¿r (bºlgesel davranēĸ). Eriĸilebilirlik 

ve eriĸilemezlik iki temel unsurla gºsterilir; sºzel ve sºzel olmayan davranēĸ. Sºzel 

davranēĸa ºrnek olarak insanlarēn ne sºylediĵi ve nasēl sºylediĵi verilebilir. Sºzel olmayan 

davranēĸ ise duruĸ, birisine doĵru dºnmek, baĸka bir kiĸiye bakmak veya bakmamak, 

y¿z¿n¿ buruĸturmak ve g¿l¿msemek ile örneklenebilir. Son olarak, Altman, mahremiyet 

sistemine dair ñinsanlarēn baĸkalarēyla arzu ettikleri temas derecesini uygulamak i­in farklē 

zamanlarda ve farklē örüntülerde bir dizi mekanizma kullandēĵēnēò ileri sürer (Altman, 

1984).  
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Irwin Altman(1984) (Resimleyen, Ahmed Daher) 

 

  

ķekil 1.4 Irwin Altmanôa göre mahremiyet çerçevesi 
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1.3.5 Mahremiyet, kiĸisel alan, bºlge ve kalabalēk arasēndaki 

iliĸkiler.  

 

Sosyal psikolog Irwin Altman (1984), óKültür ve Çevreô adlē kitabēnda mahremiyet, 

kiĸisel alan, bºlge ve kalabalēk arasēndaki iliĸkileri anlatmēĸtēr. Altman, herhangi bir alan 

kullanēcēsēnēn genellikle beklediĵi düzeyde bir mahremiyet seviyesine sahip olduĵunu 

göstermiĸtir. Altman, herhangi bir alanda arzu edilen mahremiyet elde edilen mahremiyet 

seviyesi ile eĸit d¿zeyde olursa bunu ñoptimum mahremiyetò olarak adlandērmēĸtēr ve bu 

ideal bir durumdur. Bazen, mekândaki kullanēcēnēn ulaĸtēĵē mahremiyet seviyesi 

beklediĵinden daha d¿ĸ¿k ve ya y¿ksek olursa bu durum kiĸinin kendi mahremiyet  

kavramlarēna gºre bir beklenti i­inde olduĵunu gºsterir. Daha d¿ĸ¿k veya y¿ksek 

mahremiyet seviyesi kiĸiyi istemediĵi etkileĸimlerden korumak ¿zere d¿zenlenen 

mahremiyet mekanizmalarēnēn baĸarēlē bir bi­imde kullanēlmamēĸ olduĵunu gºsterir. 

(Altman,1984)  

 

Altman, bireylerin veya gruplarēn arzu edilenden daha az etkileĸim i­ine girdiĵinde 

elde ettiĵi, istenilenden daha fazla mahremiyet seviyesini ñsosyal izolasyonò olarak 

adlandērēr. Buna ek olarak Altman, kiĸisel alanēn, bölgenin, sözel ve sözel olmayan 

davranēĸ mekanizmalarēnēn, birey veya grubu istenmeyen etkileĸimlerden korumak i­in 

baĸarēlē bir ĸekilde kullanēlmadēĵē, dolayēsēyla istenenden daha az bir mahremiyet 

seviyesine ulaĸēlmasēnē ise ñkalabalēklaĸmaò olarak tanēmlar.  ¥rneĵin, davranēĸsal bir 

mekanizma olarak kiĸisel alan, bireyin baĸkalarē ile arasēndaki fiziksel mesafeyi artērarak 

veya azaltarak istenmeyen etkileĸimi engellemek veya arzu edileni dahil etmek üzere 

kullanēlabilir (Altman, 1984). 
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Irwin Altman(1984) (Resimleyen, Ahmed Daher) 

 

 

 

 

 

  

ķekil 1.5 Irwin Altmanôa göre mahremiyet, kiĸisel alan, bºlge ve kalabalēk kavramlarē 

arasēndaki iliĸkiler.  
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1.3.6 Sºzel davranēĸ  

 

Sºzel davranēĸ, mek©nlarda mahremiyeti d¿zenleyen ve diĵerleriyle etkileĸimimizi 

ifade eden davranēĸ mekanizmalarēndan biridir. Sºzel davranēĸ, insanlarēn ne sºylediĵine 

ve nasēl sºylediĵine iliĸkin olarak diĵer kullanēcēlara veya gruplara karĸē eriĸilebilirlik 

veya eriĸilemezlik sunabilir. Buna ek olarak, sºzel davranēĸ baĸkalarēyla baĵlantē kurma 

veya kurmama arzumuzu aktarēr. ¥rneĵin; ñHadi konuĸalēmò, ñSizinle bir meseleyi 

konuĸabilir miyim?ò, ñ¦zg¿n¿m, ĸu anda ­ok meĸgul¿mò, ñHayēr, bu akĸam imkansēzò 

gibi. Ayrēca, kullanēcēlarēn sºylediĵi ĸeylerin i­eriĵinden baĵēmsēz olarak ñsoĵukò veya 

ñsēcakò konuĸma bi­imleri gibi konuĸmanēn sºzs¿z kēsmē da kullanēcēlarēn duygularēnē 

ifade eden iletiĸim iĸaretleridir (Altman,1984). 

 

1.3.7 Sözel olmayan davranēĸ 

 

Sºzel olmayan davranēĸ, mek©nlarda mahremiyeti d¿zenleyen ve diĵerleriyle 

etkileĸimimizi ifade eden davranēĸ mekanizmalarēndan biridir. Ayrēca, kullanēcē diĵer 

kullanēcēlara veya gruplara karĸē eriĸilebilirlik veya eriĸilemezlik sunmak için mekanda 

sºzel olmayan davranēĸlar kullanabilir. Mekanda sºzel olmayan davranēĸlar kullanarak 

eriĸilebilirlik sunmaya ºrnek olarak bedenimizi diĵer kiĸilere doĵru çevirmek ve bazen de 

y¿z¿m¿z¿ baĸka tarafa ­evirmek gºsterilebilir. Alēcēlēĵēmēzē sergilemek i­in baĸēmēzē 

sallar, g¿l¿mser, kollarēmēzē a­ar, ileriye doĵru eĵilir veya rahatlamēĸ beden duruĸlarēnda 

bulunuruz. Tam tersine, mekanda eriĸilemezliĵi ifade etmek istediĵimizde de surat asma, 

baĸak tarafa bakma, sert ve simetrik beden duruĸlarē sergileme, kēyafetlerimizle oynama, 

ellerimizi ovuĸturma veya saatimize bakma gibi ilgi gºstermemeyi temsil eden 

davranēĸlarda bulunuruz (Altman, 1984). 

1.3.8 Bölgesel davranēĸ  

 

Davranēĸsal mekanizmalardan biri olan bºlgesel davranēĸ mekanlarda  mahremiyeti 

düzenler ve kullanēcēlarē veya gruplarē bºlgeye davet ederek baĸkalarēyla baĵlantē kurmayē 

saĵlar. Bºlgesel davranēĸ, eĸzamanlē olarak, kullanēcēlarē ve gruplarē bir bºlgeye davet 

etmeyerek baĸkalarēyla iletiĸim kurmayē ºnleyebilir ve kullanēcē kapēsēnē kapatarak 
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baĸkalarēyla iletiĸim kurmayē reddettiĵini ifade edebilir. Buna ek olarak, bazen 

kullanēcēlar, iletiĸimden ka­ēnmak i­in ñUzak Durunò gibi bir iĸaret kullanabilir ya da 

ñHoĸ Geldinizò mesajē vererek eriĸilebilir olduĵunu ifade edebilir. Dahasē, bir sandalye 

teklif etmek veya diĵerlerini imkanlardan faydalanmaya davet etmek eriĸilebilirliĵi ve 

iletiĸim kurmaya  kabul vermeyi ifade eder. (Altman,1984) 

 

1.3.9 Kültürel pratikler  

 

Davranēĸsal mekanizmalardan biri olan kültürel pratikler mekânlardaki 

mahremiyeti düzenler ve kullanēcēnēn arzu ettiĵi mahremiyet seviyesi kültürel olarak sahip 

olduĵu mahremiyet kavramēna gºre deĵiĸir. Buna ek olarak, Altman (1984) óKültür ve 

Çevreô adlē kitabēnda k¿lt¿rlerin ñbaĸkalarēna a­ēklēk veya yakēnlēk sunan ­eĸitli gelenek, 

norm ve kurallarē olduĵunu ve bunlarēn aynē k¿lt¿re ait pek ­ok insan tarafēndan kolaylēkla 

anlaĸēldēĵēndanò bahseder. Irwin Altman (1984) 

 

1.4 Mekan  

1.4.1 Mekan kavramē 

 

Literat¿r¿n t¿m alanlarēnda mekana dair ­eĸitli tanēmlar yapēlmēĸtēr. Antik Yunan 

filozofu ve bilim insanē Aristoteles mekanē nesneleri i­inde barēndēran ve her ĸeyi 

kapsayan bir zarf silsilesi gibi gºr¿r. Ayrēca, Lozan, Ķsvi­re Federal Politeknik Okulu 

mimarlēk profesºrlerinden Pierre von Meiss (1990) mekanē ñdēĸtan sēnērlandērēlmēĸ, i­ten 

doldurulmuĸ bir boĸlukò olarak tanēmlar. Von Meissôe gºre boĸ mekan yoktur; her ĸeyin 

bir duruĸu, konumu ve yeri vardēr (von Meiss, 1990, s.101).  

Guy Ankerl (1981) mimarlēĵēn deneysel sosyolojisini konu edinen kitabēnda 

mimari mekanē kapalē yºnlendirilebilir bir y¿zeyde bulunan bir dizi nokta olarak tanēmlar. 

Mekanēn kendisi zarfē deĵil, ancak dahili noktalarēnē ve óhava mekanēnēô i­erir (Ankerl, 

1981, s.15).  

Alman mimarlar Alban Janson ve Florian Tigges (2014) mekana dair pek çok 

tanēmē tartēĸmēĸtēr. Bunlardan, Christoph Feldtkeller mekanē bir kurgu olarak tanēmlar. 

Ayrēca, Janson ve Tigges mimari mekanēn duvarlarē, zemini ve tavanē gºrd¿ĵ¿m¿z gibi, 
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yapēsal unsurlar aracēlēĵēyla ortaya ­ēktēĵēnē; ancak, niyetimzden ºt¿r¿, onlarē bir mekan 

olarak deneyimlediĵimizden bahseder (Janson & Tigges, 2014, s.291).  

Amos Rapoport (1977) mekanēn etrafēmēzdaki d¿nyanēn - insanēn insanla, insanēn 

nesneyle ve nesnenin nesneyle arasēndaki aralēk, iliĸki ve uzaklēĵēn ¿­boyutlu bir uzantēsē 

olarak deneyimlendiĵini ve mekanēn yapēlē ­evrenin kalbinde yer aldēĵēnē belirtir 

(Rapoport, 1977, s.9).  

 

Ayrēca, mek©n, mimarisi kendi oluĸumuna dahil olan ºzg¿l doĵal ve yapay ĸeyler 

k¿mesi tarafēndan yaratēlmēĸtēr. Her yapē aynē anda iki alan yaratēr: i­ mek©n ve dēĸ mekan. 

Ķ­ mek©n mimarlēĵēn ºz¿ ve esasēdēr (Zevi, 2009). ¦stelik, mimari mek©n nesnel olarak 

algēlanabilir,  doĵrudan hissedilebilir ve tanēmlayēcē unsurlarē ile tanēmlanabilir (J.K. 

Gr¿tter, 2007). Nesnel mek©nēn ilk yºn¿ olan i­ ve dēĸ arasēndaki iliĸki, mek©nlarēn ­eĸitli 

uzantē ve ­evreye sahip olduĵunu gºstermektedir (Norberg, 2009). Giedion, mimarlēĵēn 

iki temel yºn¿yle algēlanabileceĵini kabul eder: mek©nēn d¿zenlenmesi ve yapē biçimi 

(Norberg, 2007) 

 

Buna ek olarak, mekan kendi sēnērlama unsurlarē, karakterleri, ardēndan bu 

unsurlar arasēnda kurulan koĸul ve d¿zen ile tanēmlanabilir. Bu elemanlar ĸunlarē i­erir: 

zemin, tavan, duvar, malzeme y¿zey ve a­ētlar (J.K. Gr¿tter, 2007). 

 

1.4.2 Mekanēn anlamē 

 

Amerikalē antropolog Rapoport, mekanēn ­evrenin ­ok ºnemli bir yºn¿ olduĵunu 

ve basit, birimsel bir kavram olmadēĵēnē ileri s¿rm¿ĸt¿r. Ayrēca, mekanēn ¿­ boyutlu 

fiziksel bir mekandan daha fazlasē olduĵunu ifade eder. Farklē zamanlar ve baĵlamlarda, 

kiĸi aslēnda farklē ñt¿rlerdeò mekan ile uĵraĸmaktadēr ve bunlarēn uyumu ºnemli bir 

tasarēm meselesidir (Rapoport,1977).  
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1.4.3 Kiĸisel mekan  

1937ôde Ķsve­li psikolog David Katz ñkiĸisel mekan terimini ilk kez kullandē. 

Ayrēca, psikoloji profesºr¿ Robert Sommer, kiĸisel mekanē ñinsan bedenini gºr¿nmez 

sēnērlarla ­evreleyen ve zorla girilemeyen bir alanò olarak tanēmlamēĸtēr (Sommer,1969). 

Buna ek olarak, Dinesh Nagar (2006), ­evresel psikoloji ¿zerine yazdēĵē kitapta 

Robert Sommerôēn da deĵinmiĸ olduĵu kiĸisel mekan ºzelliklerinden taĸēnabilir olduĵu, 

sēnērlarēnēn gºr¿nmez olduĵu, kiĸinin bedeninin merkezde konumlandēĵē ve bu alana 

girilmesinin rahatsēzlēk yaratacaĵēnē ve ­ekilme ile sonu­lanacaĵēndan bahseder. Aynē 

kitapta, Nagar (2006), ayrēca Altmanôēn (1975) mekanēn iĸlevlerine dair fikirlerine 

gºnderme yapar. Buna gºre, kiĸiler arasēnda uygunsuz bir mesafeden doĵan kiĸisel 

mekanēn ihlal edilmesi stres, kaygē ve uygunsuz iletiĸim gibi birden fazla olumsuz sonuca 

yol a­ar. Nagar, ayrēca, psikoloji profesºr¿ Tony Cassidyônin de kiĸisel mekanda iletiĸim 

mekanizmalarē kuramēna da gºnderme yapar. Bu mekanizmalar sºzs¿z iletiĸim, dokunma 

ve gºz temasē gibi pek ­ok boyutta anlaĸēlabilir (Nagar, 2006).  

Ayrēca, Edward Hall (1966) kiĸisel mekanē, ñbir organizmanēn kendisi ve diĵerleri 

arasēnda koruduĵu k¿­¿k koruyucu bir alan veya hava kabarcēĵēò olarak tanēmlar. Buna 

ek olarak, Irwin Altman ve Martin Chemers (1980) kitaplarēnda   kiĸisel mekanē ñgºrece 

olarak yakēndan daha resmi olana kadar ­eĸitlenen bir dizi  temas olarak tanēmlar. Altman 

ve Chemers, ayrēca, kiĸisel mekanēn kamusal alanda kullanēldēĵēnda kullanēcēlarēn 

diĵerleri ile daha resmi bir temasta bulunduklarēna deĵinir (Altman & Chemers,1980).  

 

Buna ilaveten, Altman ve Chemers kiĸisel mekanē bireylerin diĵerleriyle makul bir 

mesafede ya da yakēn bir iletiĸim kurabildikleri ºzel bir alan olarak a­ēklar. Ayrēca, ñkiĸisel 

mekanēn pek ­ok mahremiyeti d¿zenleyen mekanizmadan biri olduĵunu ve koĸullara gºre 

deĵiĸtiĵini ifade ederler; óuygunô veya óarzu edilen seviyede bir temas için bazen 

diĵerlerine daha yakēn oluruz bazen de uzaklaĸērēz. Buna ilaveten,  Altman ve Chemers, 

kiĸisel mekanēn kiĸini etrafēnda gºr¿nmez bir sēnērla onu her yere baĵlayan bir mekan 

olduĵu sonucuna varēr. Ayrēca, kiĸisel mekan sabit ve deĵiĸmez deĵildir (Altman & Martin 

chemers,1980). 
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Buna ilaveten, Altman ve Chemers kiĸisel mekanē bireylerin diĵerleriyle makul bir 

mesafede ya da yakēn bir iletiĸim kurabildikleri ºzel bir alan olarak a­ēklar. Ayrēca, ñkiĸisel 

mekanēn pek ­ok mahremiyeti d¿zenleyen mekanizmadan biri olduĵunu ve koĸullara gºre 

deĵiĸtiĵini ifade ederler; óuygunô veya óarzu edilen seviyede bir temas i­in bazen diĵerlerine 

daha yakēn oluruz bazen de uzaklaĸērēz. Buna ilaveten, Altman ve Chemers, kiĸisel mekanēn 

kiĸini etrafēnda gºr¿nmez bir sēnērla onu her yere baĵlayan bir mekan olduĵu sonucuna varēr. 

Ayrēca, kiĸisel mekan sabit ve deĵiĸmez deĵildir (Altman & Martin chemers,1980).  

 

Mahremiyetin d¿zenlenmesine yardēmcē olmak i­in kullanēlan bir mekanizma olan 

kiĸisel alan, mesafenin kombinasyonu ve baĸkalarēnēn yºn a­ēsēnē i­erir. Kiĸisel alan 

davranēĸē, yabancēlarēn m¿dahalesi veya ­ok yakēn temasē i­in geri ­ekilme, koruyucu 

reaksiyonlar ve baĸkalarēna yakēn olma arzusunu i­erir. Kiĸisel alan, kendini daha ­ok 

veya daha az eriĸilebilir kēlmak i­in baĸkalarēna doĵru veya karĸē hareket eden dinamik, 

aktif bir süreçtir. (Namazyan ve Mehdipour 2013) 

 

Kiĸisel mekan kavramē a­ēk­a belirlenmiĸtir, ancak kiĸinin kiĸisel alan ihtiyacē 

miktarē birey, durum ve k¿lt¿re gºre deĵiĸmektedir (Hall 1966). Ķnsanlar genellikle 

yabancēlarla daha fazla kiĸisel alana ihtiya­ duyarlar ve bir kimse bu alanē ge­erli bir sebep 

olmaksēzēn ihlal ederse ciddi bir rahatsēzlēk oluĸur (Hall 1966). Bununla birlikte, kiĸisel 

alan sēnērlarē bi­imsel deĵildir. Bir kiĸinin ºn¿nden ve arkasēnda doĵrudan daha geniĸ 

olma eĵilimi gºsterirler ve her iki taraftan da daraltēlērlar. (Hayduk 1981). Bu durum, 

ºnden veya arkadan gelen ihlallere karĸē duyarlēlēĵē artērmaktadēr (Kaya ve Erkip 1999).  

Dar kiĸisel alan, 18 in­ (45 cm) veya daha az olduĵunda (Hall 1966) mahremiyeti azaltēr 

ve yakēnlardaki kiĸi samimi deĵilse (Altman 1975) stresi artērēr ve sonu­ta ortaya ­ēkan 

rahatsēzlēk genellikle ĸartlar elverdiĵinde kiĸilerarasē mesafenin artērēlmasē (Argyle ve 

Dean 1965; Bailenson ve ark. 2001) veya ortamē terk ederek giderilebilir (Baum ve Valins 

1977). Fakat, bireysel ve durumsal farklēlēklar, kiĸilerarasē dar alan m¿dahalelerini 

azalttēĵēndan, dar kiĸisel alan her zaman rahatsēzlēk vermez. Cinsiyet, yaĸ, grup b¿y¿kl¿ĵ¿ 

ve bileĸimi ile k¿lt¿rel baĵlantēnēn mek©nsal tercih ve davranēĸlarē etkilediĵi gºr¿lm¿ĸt¿r 

(Hayduk 1983). 
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Genel olarak, erkeklerin ve yaĸlē insanlarēn kiĸilerarasē mesafeyi daha fazla tercih 

ettiĵi gºr¿lmektedir. Daha b¿y¿k gruplar, k¿­¿k olanlara gºre kiĸi baĸēna daha fazla 

kiĸisel alana sahip olma eĵilimindedir (Knowles ve ark. 1976). Arkadaĸlarla ya da 

akrabalarla etkileĸim kurmak daha az kiĸisel alan gerektirir (Sinha ve Nayyar 2000), bir 

gruptaki katēlēmcēlar arasēndaki stat¿deki dengesizlik mek©nsal sēnērlarē arttērēr (Hayduk 

1983). Ayrēca Proksemik davranēĸlarē etkilemek bu terimler arasēndaki kavramsal 

farklēlēklara raĵmen gºzlemsel araĸtērmalarda genellikle milliyet veya etnik kºkene eĸit 

olan bir k¿lt¿rel baĵlantēdēr. (Clark 1990; Lee 2000);Stephani K., Sherri E., Franklin D., 

Gary W. (2011)  

 

1.4.4 Toplumsal mekan ve kafeler 

 

ñĶ­inde bireylerin ve ĸeylerin yerleĸtirilebileceĵi 

bir t¿r boĸluk i­inde yaĸamēyoruz. 

Iĸēl ēĸēl farklē renklerle boyalē bir boĸluĵun i­inde yaĸamēyoruz, 

birbirine asla indirgenemez olan ve asla üst üste konamayan 

mevkiler tanēmlayan bir iliĸkiler b¿t¿n¿ i­inde yaĸēyoruzò 

 (Foucault,M. 1967) 

ñToplumsal mek©n, baĸka ĸeylerin arasēnda olmadēĵē gibi baĸka ¿r¿nler arasēnda da 

deĵildir (é) Bir dizinin ve iĸlem k¿mesinin sonucudur ve bu nedenle basit nesnenin 

r¿tbesine indirgenemez. (é) Kendin ge­miĸ eylemlerinin sonucu olarak, toplumsal 

mekan, yeni eylemlerin yapēlmasēna izin verirken, yenilerini ºnerip baĸkalarēnē 

engeller.ò(Lefebvre, 1998) 

 

Toplumsal mek©nēn temel ilkeleri mahremiyet, konsantrasyon, iletiĸim ve 

etkileĸim ile ilgili kullanēcē gereksinimleridir. ñGizlilik, esasen sosyal etkileĸim miktarēnēn 

kontrol¿ ile ilgilidirò (Budie, 2016). Sosyal bir buluĸma yeri olan Kafeler, zamanla sosyal 

ve k¿lt¿rel deĵer olarak gºr¿lmeyi baĸardēlar. Kafeler, toplumun ºnemli konularēnē 

tartēĸabilecekleri ve sosyal baĵlarē geliĸtirebilecekleri bir entelekt¿el buluĸma yeri oldu. 

Oldenburg (1999). 
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ñSamimi bir kahve ortamēnda g¿ne baĸlayan bireyler asla kºt¿ bir g¿ne sahip 

olmazlar ve ­oĵunlukla ikinci sēĵēnaklarēnda karĸēlaĸtēklarē kºt¿ ruhlu ve mutsuz 

insanlardan daha fazla baĵēĸēklēk geliĸtirirlerò. Ancak g¿n¿m¿zde, Kafeler artēk sadece 

kafe deĵil. G¿n¿m¿zde insanlar iĸlerini yapmak ya da ders ­alēĸmak i­in kafelere gitmeyi 

tercih ediyorlar. Ayrēca insanlarēn yaĸam kalitesini y¿kseltmede merkezi toplanma yeri 

olarak da önemli. (Oldenburg (1999). 

 

Buna ek olarak, Oldenburg bu buluĸma yerlerini ñ¿­¿nc¿ yerò olarak tanēmlar ve 

bunu a­ēklamak i­in ñbu yerler ev ya da iĸ deĵil, insanlara g¿n boyunca yardēmcē olan 

yerlerò diye belirtir. ¦­¿nc¿ yer, ñev ve iĸ alanlarēnēn ºtesinde bireylerin d¿zenli, gºn¿ll¿, 

resmi olmayan ve mutlulukla beklenen toplantēlarēna ev sahipliĵi yapan ­ok ­eĸitli 

kamusal alanlarēn genel bir tanēmēdērò (s. 16). Ķnsanlar iĸlerini kafelerde yapēyorlar ­¿nk¿ 

bu yerler ne evleri ne de iĸyerleri deĵil, bu yerlerin birleĸimi ve zamanlarēnē kafelerde 

geçirmekten mutluluk duyuyorlar. (Oldenburg (1999) 
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2 Alan ¢alēĸmasē 

 

2.1 Giriĸ 

 

ñMahremiyet kiĸisel mekan, bºlge ve sosyal davranēĸēn sergilendiĵi diĵer alanlar 

arasēnda bir kºpr¿ oluĸturan merkezi bir kavramdēr. Mahremiyetin d¿zenlenmesi kiĸilere 

bazē durumlarda baĸkalarēna a­ēk olmalarē, diĵer zamanlarda da etkileĸime kapalē olma 

izni verir. Bu sebeple, mahremiyet, kiĸilerin baĸkalarēna olan a­ēklēk/kapalēlēk durumlarēnē 

d¿zenledikleri deĵiĸen bir s¿re­tirò (Altman,1984). 

Ayrēca, mekan tasarēmē i­in sºz konusu olan mimari kavramlar farklē k¿lt¿rlerden 

bireylere gºre deĵiĸen mahremiyet kavramēna b¿y¿k ºnem vermelidir. G¿n¿m¿zde, 

g¿ndelik hayatēmēzda kullandēĵēmēz t¿m mekanlarda her kiĸiyi ­evreleyen gºr¿nmez bir 

hava kabarcēĵē vardēr. Bu nedenle, bilin­dēĸē kiĸilerin tercih ettikleri mekanlarē tutmalarēnē 

gºr¿nmez boyutlarēyla destekler. Aynē zamanda, insanlarēn baĸkalarēyla aralarēna 

koymayē gerekli gºrd¿ĵ¿ bir mesafe vardēr ki bu durum mimaride mekan tasarēmēnē 

doĵrudan etkiler. Dahasē, insanlarēn kendi kültürleri itibariyle sahip olduklarē farklē 

mahremiyet kavramlarē vardēr. Ayrēca, bir ĸehirden baĸka bir ĸehre ya da bir kētadan bir 

diĵerine taĸēnēldēĵēnda, insanlarēn aynē i­ mekanlardaki tercihlerinin farklēlēĵē da arzu 

edilen mahremiyetin elde edilip edilmemesi ile alakalēdēr. Bu ­alēĸma, bireyin k¿lt¿rlerinin 

farklēlēklarēnē dikkate almadan i­ mek©n tasarēmē problemine odaklanmaktadēr. Ayrēca, i­ 

mekanlardaki kullanēcēlar i­in istenen mahremiyeti saĵlamak kullanēcē tercihlerini 

etkilemektedir.Bu vaka ­alēĸmasē bireylerin kültürel farklēlēklarēnēn dikkate alēnmadan 

yapēlan i­ mek©n tasarēmē problemine odaklanmaktadēr. Ayrēca, iç mekanlarda 

kullanēcēlarēn arzu ettiĵi mahremiyetin saĵlanmasē kullanēcē tercihlerini etkilemektedir. 

Bu alan ­alēĸmasēnda mevcut bir kafe için, farklē k¿lt¿rlerden kullanēcēlarēn 

mahremiyet kavramlarēna iliĸkin kullanēcē tercihlerini incelemek ve tercihlerin bir 

k¿lt¿rden diĵerine nasēl deĵiĸtiĵini gºstermek amacēyla internet ¿zerinden bir anket 

yapēlmēĸtēr. Bu ­alēĸmanēn önemi, i­ mekan tasarēmcēlarēna tasarēm s¿recinde k¿lt¿rlere 

gºre deĵiĸen mahremiyet kavramlarēnēn ºnemini ve tasarēmcēlarēn iç mekanlarda çevresel 

tasarēm ºĵelerini farklē k¿lt¿rlerden kullanēcēlar tarafēndan arzu edilen mahremiyet 

seviyesini saĵlayabilmek i­in nasēl kullanabileceklerini gºstermektir. 
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2.2 Hipotez  

 

ñ1.3ò bºl¿mde tartēĸēlan literat¿r ­alēĸmalarēna dayanarak, ana hipotez k¿lt¿re gºre 

deĵiĸen mahremiyet düzeyinin etkileri ile i­ mek©nlarda kullanēcē tercihleri arasēndaki 

iliĸkiyi temel alēr. Bu varsayēma gºre, k¿lt¿re gºre deĵiĸen mahremiyet derecesi, i­ 

mekânlara dair bireysel tercihleri etkiler.  

Farklē k¿lt¿rlere ait kiĸiler belirli ortamlarda, zihinsel olarak, kendi k¿lt¿rlerindeki  

mahremiyet kavramēna gºre arzu edilen bir etkileĸim veya a­ēklēk seviyesi belirler. Birey 

i­ mekana girdiĵinde, zihinsel olarak, kendi k¿lt¿r¿ne gºre belirlediĵi bir mahremiyet 

seviyesini arzular. Ķkinci hipotez, k¿lt¿rlerin ­eĸitliliĵinin mahremiyet d¿zeyine etkileri 

ve bireyin kafelerdeki yoĵunluĵuna iliĸkin tercihleri arasēndaki iliĸki i­in oluĸturulabilir. 

Bu iliĸki ĸu ĸekilde varsayēlabilir; ñKafelerde, k¿lt¿rler arasē mahremiyet derecesi, 

kalabalēklēk d¿zeyine gºre deĵiĸebilen bireysel tercihleri etkiler.ò 

Farklē k¿lt¿rlerden kiĸiler, kendi kültürlerindeki mahremiyet kavramlarēndan 

etkilenerek diĵer kiĸilerden ya uzaklaĸarak ya da olduk­a yakēn durarak kendileri ve 

baĸkalarē arasēndaki fiziksel mesafeyi artērabilir ya da azaltabilirler.  

G¿ndelik hayatēmēzda, kullanēcēlar bir i­ mekana eriĸim saĵladēklarēnda zihinsel 

olarak her zaman bekledikleri gibi bir mahremiyet seviyesi arzu ederler. Beklentisi içinde 

olduklarē bu arzu edilen mahremiyet seviyesinin farklē ºzellikleri vardēr. Ķ­ mekan farklē 

k¿lt¿rlerden kullanēcēlar veya bireyler tarafēndan kullanēldēĵēnda durum daha karmaĸēk bir 

hale gelir ve arzu edilen mahremiyet seviyesi her k¿lt¿re gºre farklēlēk gºsterir. Ayrēca, 

bu durumda, farklē k¿lt¿rlerden ºt¿r¿ pek ­ok ­atēĸma meydana gelebilir. ¥rneĵin, 

Almanlar, Türkler ve Araplar kültürlerine gºre farklē mahremiyet algēlarēna sahiptirler. 

Araplar ve T¿rkler yabancēlarla ve kalabalēk alanlarda rahatlēkla iletiĸim kurabilirken, 

Almanlar farklē davranērlar. Buna ek olarak, sosyal psikolog Irwin Altman (1984), óKültür 

ve Çevreô adlē kitabēnda mekanlardaki mahremiyet d¿zenlemesinden bahsetmiĸtir. 

Altman, herhangi bir alan kullanēcēsēnēn genellikle beklediĵi düzeyde bir mahremiyet 

seviyesine sahip olduĵunu gºstermiĸtir. Bireyler i­ mekanlarda ¿­ farklē durumla karĸē 

karĸēyadēr. Ķlk durumda, i­ mekanda elde edilen mahremiyet arzu edilen mahremiyet 

seviyesi ile eĸit d¿zeyde olabilir ki bu durum Altman tarafēndan ñoptimum mahremiyetò 

olarak adlandērmēĸtēr ve kullanēcēn i­ mekanda kendi k¿lt¿r¿ ve d¿ĸ¿ncelerinin 
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gerektirdiĵi mahremiyeti bulduĵu anlamēna gelir. Ķkinci durumda, i­ mekanda elde edilen 

mahremiyet kullanēcēnēn arzu ettiĵinden daha d¿ĸ¿k bir seviyede olabilir. Altmanôēn 

ñkalabalēklaĸmaò olarak adlandērdēĵē bu durum kullanēcē tercihlerini olumsuz yºnde 

etkiler. (Altman,1984). 

 

Ķ­ mekanda arzu edilenden daha yüksek bir mahremiyet seviyesi elde edilen üçüncü 

duruma ise Altman ñsosyal izolasyonò adēnē verir ve bu durum da kullanēcē tercihlerini 

olumsuz yönde etkileyebilir. Buna ek olarak, i­ mekan tasarēmcēlarē farklē k¿lt¿rlerden 

kullanēcēlarēn arzu ettiĵi mahremiyet seviyesini nasēl saĵlayabileceklerini dikkate almalarē 

gerekmektedir. Aslēnda, aynē i­ mekanē kullanarak farklē k¿lt¿rlerden kullanēcēlarēn arzu 

ettiĵi mahremiyet seviyesini saĵlamak ­ok karmaĸēk bir durumdur ve bu tasarēm s¿recini 

baĸarēyla y¿r¿tmek i­in tasarēmcēlar her k¿lt¿r¿n antropolojik bir incelemesini yapmak 

durumundadēr. Ayrēca, farklē k¿lt¿rlerden gelen her kullanēcēnēn mahremiyet algēsēnē ve i­ 

mekanlardaki kullanēcē tercihleri ¿zerine olan etkilerini doĵru bir bi­imde ­alēĸmalē, farklē 

k¿lt¿rlerden farklē kullanēcēlarēn arzu ettiĵi mahremiyet seviyesinin elde etmeyi 

kolaylaĸtērmak i­in ­evresel unsurlarē bilimsel ve pratik olarak nasēl kullanabileceĵini 

belirlemelidir. Dahasē, stabil olmayan bir mahremiyet seviyesi kullanēcēlarēn ruh hali ve 

tercihlerini etkiler. Buna ek olarak, çevresel unsurlar bireylerin kültürlerindeki 

mahremiyet kavramlarēna gºre belirledikleri tercihlerini etkileyebilir. Ayrēca, arzu 

edilenden daha d¿ĸ¿k, y¿ksek veya optimum seviyede bir mahremiyet d¿zeyi elde 

edilmesine sebep olabilir. Kullanēcēlarēn farklē k¿lt¿rlere gºre deĵiĸen mahremiyet 

kavramlarē i­ mekana dair tercihlerini kontrol eden önemli bir role sahiptir.  

 

Antropolog W. Lawrence (2014) óToplumsal  Araĸtērma Yºntemleriô adlē 

kitabēnda, herhangi bir hipotezin en azēndan iki deĵiĸken, baĵēmsēz deĵiĸken ve baĵēmlē 

deĵiĸkenler i­erdiĵini. Lawrence, baĵēmsēz deĵiĸkeni ñnedensel bir hipotezde baĵēmlē bir 

deĵiĸkenin üzerinde bir etki veya sonuçlar üreten bir tür deĵiĸkenò olarak tanēmlamēĸtēr. 

Baĵēmlē deĵiĸkeni ise ñnedensel bir hipotezde baĵēmsēz bir deĵiĸkenin neden olduĵu etki 

veya sonuç deĵiĸkeniò olarak belirlemiĸtir (W.Lawrence, 2014).  
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Bu araĸtērmadaki iki hipotez olan; ́k¿lt¿re gºre deĵiĸen mahremiyet anlayēĸē iç 

mekanlara dair bireysel tercihleri etkilerµ ve ñKafelerde, k¿lt¿rler arasē 

mahremiyet derecesi, kalabalēklēk d¿zeyine gºre deĵiĸebilen bireysel tercihleri 

etkiler.ò önermeleri Lawrenceôun yukarēda verilen iki tanēmē ¿zerinden ele alēndēĵēnda, 

baĵēmsēz deĵiĸkenin k¿lt¿r olduĵu ve baĵēmlē deĵiĸkenin i­ mekanda kullanēcē tercihleri 

olduĵu söylenebilir. Lawrence(2014)ôa gºre, baĵēmsēz deĵiĸken baĵēmlē deĵiĸken 

¿zerinde etki oluĸturur. Bu sebeple, yukarēda sºz¿ edilen iki hipotezde k¿lt¿r¿n baĵēmsēz 

bir deĵiĸken olarak seçilmesi için birçok neden vardēr. Baĵēmsēz deĵiĸken olarak k¿lt¿r, 

baĵēmlē deĵiĸken olan kullanēcē tercihleri üzerinde pek çok etki yaratēr. ¥rneĵin, 

mahremiyet kavramē farklē k¿lt¿rlere gºre deĵiĸebilir ve k¿lt¿r¿n, kullanēcēnēn 

mahremiyet kavramēnēn ana mikrokontrolºr¿ olduĵu d¿ĸ¿n¿l¿r. Dahasē, k¿lt¿r zihinsel 

olarak i­ mekanda ulaĸēlan mahremiyet d¿zeyini ve arzu edilen mahremiyete eĸit olup 

olmadēĵēnē tanēmlar. Böylece, elde edilen mahremiyet düzeyi kullanēcēnēn k¿lt¿rel 

kavramlarēna gºre arzu edilenden daha d¿ĸ¿k veya y¿ksek olursa, olumsuz tercihlere 

neden olabilir ve kullanēcēyē i­ mekanda rahatsēz bir bi­imde iletiĸim kurmaya 

yöneltecektir. (Lawrence, 2014) 

 

Kültür bºl¿m¿nde tartēĸēldēĵē ¿zere, Amerikalē antropolog Amos Rapoport (1984) 

ó¢evre ve K¿lt¿rô adlē kitabēnda, her ­evresel tasarēm s¿recinde dikkate alēnmasē gereken 

dºrt ana unsur tanēmlamēĸtēr. Bunlar sērasēyla, mekan, anlam, iletiĸim ve zamandēr. 

Rapoport, ayrēca, ñMek©nsal organizasyonu temel olarak sabit ºzellikli elemanlarēn 

organizasyonu olarak kavramsallaĸtērērsak, o zaman anlam genellikle yarē sabit özellikli 

elemanlarēn d¿zenlenmesiyle ifade edilirò der. Buna ek olarak, Rapoport (2005), óK¿lt¿r, 

Mimari ve Tasarēmô adlē kitabēnda ­evresel olarak sabit elemanlarē altyapē, binalar, 

duvarlar, zemin, tavanlar ve s¿tunlar olarak tanēmlamēĸtēr. Rapoport, iç mekanlardaki 

­evresel yarē sabit elemanlarē mobilyalar, dekorasyon, perdeler ve s¿slemeler olarak 

tanēmlar.  ¢evresel sabit ve yarē sabit elemanlarēn düzenlenmesinin iç mekânlarda 

kullanēcē tercihleri ¿zerinde ­eĸitli etkileri olabileceĵi ve farklē k¿lt¿rlerden kullanēcēlarēn 

mahremiyet kavramē ve kullanēcē tercihleri arasēnda etkili ve g¿­l¿ bir uyum yaratabileceĵi 

söylenebilir. Dolayēsēyla, ­evresel sabit ve yarē sabit elemanlar ara deĵiĸken olarak 

d¿ĸ¿n¿lebilir ­¿nk¿ farklē k¿lt¿rlerden kullanēcēlarēn mahremiyet kavramēna (baĵēmsēz 
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deĵiĸken) karĸē baĵēmlē deĵiĸken olarak etki ederken, aynē zamanda, kullanēcē tercihleri 

(baĵēmlē deĵiĸken) karĸēsēna da baĵēmsēz deĵiĸken olarak hareket eder. Çevresel sabit ve 

yarē-sabit elemanlarēn her birinin diĵer deĵiĸkenler ¿zerinde farklē etkileri vardēr. Bu 

araĸtērmada y¿r¿t¿len vaka ­alēĸmasē bu etkilerin izini sürer ve farklē k¿lt¿rlerdeki 

mahremiyet kavramē ve kafe gibi i­ mekanlardaki kullanēcē tercihleri ¿zerindeki etkileri 

¿zerine odaklanēr. (Rapoport, 1984, 2005). 

 

¢evresel yarē sabit elemanlardan biri olan mobilyalar kafe gibi i­ mekanlardaki 

düzenlenme biçimine gºre daha az ya da ­ok mahremiyet saĵlayabilir. Amos Rapoportôun 

(1984), óĶnsan Davranēĸē ve ¢evreô adlē kitabēnda ifade ettiĵi ¿zere, anlam ­oĵunlukla yarē 

sabit bir ­evresel eleman olan mobilyalar aracēlēĵēyla ifade edilir. Kafelerdeki 

mobilyalarēn d¿zenlenmesi, kullanēcēnēn kendi k¿lt¿r¿ndeki mahremiyet kavramēna gºre 

arzu ettiĵi mahremiyet seviyesinden daha d¿ĸ¿k veya y¿ksek d¿zeyde mahremiyet 

sunabilir. ¥rneĵin, kalabalēk bir yerleĸtirme arzu edilenden daha az bir mahremiyet 

saĵlayabilirken daha az kalabalēk bir d¿zenleme de arzu edilenden daha fazla bir 

mahremiyet sunabilir. Mobilyalarēn d¿zenlenme bi­imi farklē k¿lt¿rlerdeki mahremiyet 

kavramēyla iliĸkili olarak kullanēcē tercihlerini etkiler. Kullanēcē tercihleri bir tepki veya 

baĸkalarēyla temas yoluyla ifade edilecek ve bu tepki genellikle rahatsēz olmanēn bir 

ifadesi olacaktēr. Buna ek olarak, kafelerde bara yakēn veya giriĸ, ­ēkēĸ bºl¿mlerinin yanē 

gibi konumlar ve belirli alanlarda oturmak kullanēcēnēn aklēnē karēĸtērēp, rahatsēz 

hissetmesine sebep olabilir. Oturma alanlarēnēn konumu ve mobilyalar, farklē k¿lt¿rlerdeki 

mahremiyet kavramlarē ile iliĸkili olarak arzu edilenden daha az veya fazla mahremiyet 

yaratabilir. (Rapoport,1984) 

 

Çevresel yarē sabit elemanlardan biri olan aydēnlatma sistemi  kafe gibi i­ 

mekanlardaki d¿zenlenme bi­imine gºre daha az ya da ­ok mahremiyet saĵlayabilir. 

Ayrēca, doĵrudan ¿stten aydēnlatma kullanmak kullanēcēlarda bir rahatsēzlēk hissi 

yaratabilir ve kültürlerindeki mahremiyet kavramēna uygun olarak tercihlerini 

etkileyebilir. Bunun aksine, kafelerdeki dolaylē ēĸēklar  kullanēcēlar i­in rahatlēk duygusunu 

ifade edebilir ve kültürel olarak arzu edilen mahremiyet seviyesinden daha fazla veya 
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makul oranda bir mahremiyet sunabilir. Ayrēca,  pek ­ok ­alēĸmada dile getirildiĵi ¿zere, 

kafelerde ­evresel yarē sabit eleman olarak kullanēlan boyalarēn rengi de kullanēcēlarēn ruh 

halini ve tercihlerini deĵiĸtirmede son derece etkili bir unsurdur. Dolayēsēyla, kafelerde 

kullanēlan a­ēk veya koyu renk boyalar kültürlere göre arzu edilen mahremiyet 

seviyesinden daha fazla veya makul oranda bir mahremiyet sunabilir. Benzer ĸekilde, 

çevresel sabit eleman olan tavanlar, duvarlar ve zemin iç mekanlarda mahremiyeti az ya 

da çok destekleyebilir. Bir örnek olarak, dolaylē ēĸēklarla dekore edilmiĸ y¿ksek tavan daha 

fazla mahremiyeti desteklerken, doĵrudan ēĸēklarla dekore edilmiĸ d¿ĸ¿k tavan daha az 

mahremiyet saĵlar. Ayrēca, dolu duvarlar ve bölme duvarlar daha fazla mahremiyeti 

destekleyebilir. Aksine, boĸluklu duvarlar ve camlē bºlmeler ise i­ mekanlarda daha az 

mahremiyeti destekler. Buna ek olarak, farklē kotlarda tasarlanmēĸ zeminler d¿z zeminlere 

oranla daha fazla mahremiyet sunarlar. Bu vaka ­alēĸmasē, farklē k¿lt¿rlerdeki mahremiyet 

kavramlarē ve kullanēcē tercihleri arasēndaki iliĸkiyi tanēmlamaya yardēmcē olur ve 

kafelerdeki ­evresel sabit ve yarē sabit elemanlarēn bu iliĸki ¿zerindeki etkilerini ºl­er. 

(Rapoport,1984) 

 

2.3 Yöntem 

 

2.3.1 Katēlēmcēlar ve kafe makanē. 

 

Anketin ana fikri kafe gibi bir i­ mekanda kullanēcē tercihlerinin etkisini ºl­mektir. 

Anket farklē ¿lke ve k¿lt¿rlerden kullanēcēlarēn katēlēmēna olanak saĵlamasē a­ēsēndan 

internet ¿zerinden yapēlmēĸtēr. Bu internet anketine Mēsērlē, T¿rk, Alman ve ¢inli olmak 

üzere toplam 430 m¿ĸteri katēlmēĸtēr. Bu ankette T¿rkiye, Ķstanbul merkezinde bulunan 

Gaziosmanpaĸa semtinde yer alan ñSimit Sarayēò adlē kafenin 360Á Teknoloji kullanarak 

­ekilen gºrseller i­ermektedir. Yeni bir teknoloji olan 360Á Ķmaj Teknolojisi deneyi daha 

ger­ek kēlabilmesi ve katēlēmcēlara mekanda olduklarē hissini verebilmesi bakēmēndan 

se­ilmiĸtir. ¦stelik, 360Á Ķmaj Teknolojisi katēlēmcēlara, fare tekerleĵini kaydērarak ve 

soldan saĵa ve yukarēdan aĸaĵēya doĵru hareket ederek kafe gºr¿nt¿lerini inceleme 

olanaĵē sunmaktadēr. Katēlēmcēlarēn gruplara ayrēlma kriteri aynē milliyetten olmalarēdēr. 

Mēsērlē grup 113, ¢inli grup 108, Türk grup 106 ve Alman grup 103 katēlēmcēdan 
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oluĸmaktadēr. Katēlēmcēlarēn yaĸ daĵēlēmēna bakēldēĵēnda,; 1.9%ôsinin 18ôin altēnda, % 

32.1ô¿n¿n 18-25, % 41.9ôinin 26-35, % 14.9ôsēnēn 36-45, % 6.7 ünün 46-55, % 2.3ôsinin 

56-65 ve % 0.2ô¿n¿n 66 ve ¿zeri yaĸ aralēĵēnda olduĵu gºr¿lmektedir.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bu internet anketine katēlan kullanēcēlarēn ­oĵu daha ºnce bu kafeye hi­ gitmemiĸtir. 

Ayrēca, farklē ülkelerden ve milletlerden katēlēmcēlar rastgele se­ilmiĸtir. Katēlēmcēlar hem 

erkek hem de kadēnlardan oluĸmuĸtur ve her gruptaki örneklemin cinsiyet daĵēlēmē 

farklēdēr. ¥rneĵin, Alman grubun % 63,1ôi erkek,% 36,9ôu kadēndēr; Mēsērlē grubun % 

78.8ôi erkek, % 21.2ôsi kadēndēr. ¢inli grubun % 45,4ôi erkek, % 54,6ôsi kadēndēr. 

Katēlēmcēlarēn % 63ôsi erkek, % 37ô i kadēndēr. 

ķekil 2.1 Anket katēlēmcēlarēnēn milliyet daĵēlēmē 

ķekil 2.2 Anket katēlēmcēlarēnēn yaĸ ortalama daĵēlēmē 
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ķekil 2.3 Anket katēlēmcēlarēnēn cinsiyet daĵēlēmē 
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2.3.2 Çevre düzenlemesi 

 

 Kafe yaklaĸēk 70 m¿ĸteri kapasitesine sahiptir. Ķki kattan oluĸur ve zemin kat 

yaklaĸēk 135m2 alana sahip bir dikdºrtgen ĸeklindedir. Zemin katēn iki ana alanē vardēr:  

Birincisi dēĸarēda 35 m2'lik bir alana sahip, farklē oturma gruplarēnē i­eren ve Giriĸ 

Terasē olarak kabul edilen dikdºrtgen alandēr. Kafenin dekoratif tavanē 2.50 ila 3.00 metre 

arasēnda deĵiĸen y¿ksekliklerdedir ve a­ēk renge boyanmēĸ, doĵrudan ve dolaylē 

aydēnlatma ile desteklenmiĸ al­ē panel kaplamadēr. Ķkincisi ise; kafenin barēnē, personel 

ofislerini, merdiveni ve iki farklē oturma grubunu i­eren 100m2lik dikdºrtgen i­ alandēr. 

Terastan giriĸte saĵda kalan ilk oturma grubu a­ēk renk ile boyanmēĸ iki duvarē ve terasa 

bakan cam bºlme duvarē ile U ĸeklindedir.   

 

 

Resim 2.1 Kafe giriĸ kat 
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Bu U ĸeklindeki alan; gri ­er­eveli pudra mavisi kumaĸlē ¿­ berjer, bej rengi 

kumaĸlē kanepe ve iki adet yuvarlak ahĸap masa ile dºĸenmiĸtir. Ek olarak,  bu alan, diĵer 

alanlardan farklē olarak yaklaĸēk 2.80 metre y¿ksekliĵinde dekoratif tavana sahiptir. 

Dekoratif tavan, dolaylē ve doĵrudan ēĸēklarla desteklenmektedir.  

 

 

 

Zemin kattaki i­ mek©nēn kºĸesinde (giriĸten uzaktaki kºĸede), kasanēn ºn¿nde ve 

merdivenin yanēnda; yedi adet bej-gri renk karēĸēmē kumaĸlarla kaplē yarēm daire ĸeklinde 

sandalye ve ¿­ adet ahĸap masadan oluĸan ikinci oturma grubu bulunmaktadēr.  

 

 

Resim 2.2 Giriĸ terasē 

Resim 2.3 Giriĸ kat - U ĸekil oturma alanē 
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¦st kat yaklaĸēk 120 m2lik dikdºrtgen ĸeklinde bir alandēr. Bu katēn; 80m2lik i­ mek©n 

oturma alanē ve 40 m2lik teras alanē olmak ¿zere iki ana bºl¿m¿ vardēr. Alt kattan 

merdiven ile ¿st katēn merkezine ­ēkēlēr. Ķ­erdeki oturma bºl¿m¿ iki alanē i­erir: 

 

 

Birincisi, tuvaletler, servis alanē ve k¿­¿k kafe bardēr. Ķkincisi ise beĸ adet oturma 

grubu i­erir. Bunlardan ikisi; bir tarafē 10 adet bej-gri renk karēĸēmē kumaĸlar i­eren yarēm 

daire ĸeklinde sandalye, diĵer tarafē bej rengi kumaĸ kaplē iki adet koltuk ve altē adet 

masasē olan oturma gruplarēdēr. Diĵer ¿­¿ ise; birbirinden baĵēmsēz ahĸap masa ve iki adet 

gri ­er­eveli pudra mavisi kumaĸlē berjer i­eren oturma gruplarēdēr. 

Resim 2.4 Giriĸ kat ï Oturma Kºĸesi 

Resim 2.5 Kafe üst kat 
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¦st kat 2.80 ila 3.00 metre arasēnda deĵiĸen y¿ksekliklerde dekoratif tavana 

sahiptir. Bu tavan a­ēk renge boyanmēĸ, doĵrudan ve dolaylē aydēnlatma ile desteklenmiĸ 

al­ē panel kaplamadēr. Duvarlarda iki farklē t¿rde kaplama bitiĸi vardēr: Birincisi a­ēk renk 

boya ile boyanmēĸtēr, diĵerinde ise doĵal bej rengi taĸ kaplama siyah mat boya ile 

­er­evelenmiĸtir. Ķ­ mek©n ile teras arasēnda kayar kapēsē da olan cam bºlme duvar vardēr. 

Teras, dikdºrtgen masalar ve koyu kahverengi bambu sandalyelerden oluĸan 8 adet oturma 

grubuna sahiptir. Ayrēca terasta 2.80 ila 3.00 metre arasēnda deĵiĸen yüksekliklerde 

dekoratif tavan bulunmaktadēr. Bu tavan a­ēk renge boyanmēĸ, doĵrudan ve dolaylē 

aydēnlatma ile desteklenmiĸ al­ē panel kaplamadēr. Terasēn sokaĵa bakan kenarēnda 90cm 

y¿ksekliĵinde cam korkuluk bulunur. Diĵer iki kenardan birinde, ortasēnda doĵal bej rengi 

taĸ kaplama bulunan bej rengi mat boyalē duvar, diĵerinde ise a­ēk renk boya ile boyanmēĸ 

bir duvar bulunur.  

 

 

Resim 2.6 Üst kattaki iç mekan 
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2.3.3 Anket tasarēmler prosedür 

 

Mevcut anket iki deney olarak ger­ekleĸtirilmiĸtir. ñAò deneyi, katēlēmcēnēn, kafenin 

tamamen m¿ĸterisiz olduĵu bir zamanda yakalanan dºrt 360Á gºr¿nt¿s¿nden uygun 

oturma alanēnē se­mesidir. Her oturma alanē ñAdobe Photoshopò grafik programē ile 

numaralandērēlmēĸtēr. Deneyde ñAò sayēlarē zemin katta 1 ila 13, birinci katta ise 14 ila 22 

arasēndadēr. Boĸ kafe, herhangi bir engel olmaksēzēn, katēlēmcēya favori ve uygun oturma 

alanēnē se­mek i­in pek ­ok olanak ve fērsat sunmaktadēr. Katēlēmcēnēn tercihleri, kafeye 

geliĸ durumuna; ºrneĵin; yalnēz baĸēna, aileyle, eĸle, arkadaĸ grubuyla ve kēz ya da erkek 

arkadaĸēyla olup olma durumuna baĵlē olarak deĵiĸebilir. ñAò deneyi, katēlēmcēya 

optimum mahremiyete ulaĸmak i­in ideal ve mükemmel bir seçim sunabilir; bu da, 

katēlēmcēnēn kendi k¿lt¿r¿ne gºre arzu ettiĵi  mahremiyet seviyesinin elde edilen 

mahremiyet d¿zeyi ile eĸit olduĵu anlamēna gelir. 

 

 

Resim 2.7 ¦st kattaki dēĸ terasē 
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Ķmaj, kafede hi­bir m¿ĸteri yokken ­ekilmiĸtir. Ķmajda ñAò deneyinde her oturma alanēna 

verilen numara görülmektedir.  

 

 

 

 

 

 

 

Ķmaj, kafede hi­bir m¿ĸteri yokken ­ekilmiĸtir. Ķmajda ñAò deneyinde her oturma alanēna 

verilen numara görülmektedir.  

Resim 2.8 ñAò deneyi - Giriĸ katēndaki giriĸ terasēnēn 360Á gºrseli. 

Resim 2.9 ñAò deneyi - Giriĸ katēndaki i­ mekandaki 1. oturma alanēnēn 360Á gºrseli. 
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Ķmaj, kafede hi­bir m¿ĸteri yokken ­ekilmiĸtir. Ķmajda ñAò deneyinde her oturma alanēna 

verilen numara görülmektedir.  

 

 

 

 

 

 

 

Ķmaj, kafede hi­bir m¿ĸteri yokken ­ekilmiĸtir. Ķmajda ñAò deneyinde her oturma alanēna 

verilen numara görülmektedir.  

 

  

Resim 2.10 ñAò deneyi - Giriĸ katēndaki i­ mekandaki 2. oturma alanēnēn 360Á gºrseli. 

Resim 2.11 ñAò deneyi - Birinci kattaki i­ mekandaki oturma alanēnēn 360 Á gºrseli. 
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ñBò Deneyi 

Bò deneyi, katēlēmcēnēn, normal ­alēĸma saatlerinde aynē kafede belli sayēda m¿ĸterinin 

olduĵu bir zamanda yakalanan dºrt 360Á gºr¿nt¿s¿nden uygun oturma alanēnē se­er. Her 

oturma alanē ñAdobe Photoshopò grafik programē ile numaralandērēlmēĸtēr. ñBò deneyinde, 

sayēlar zemin katta 23 ila 30, birinci katta ise 31 ila 35 arasēndadēr. Ayrēca, katēlēmcēnēn 

tercihleri, kafeye geliĸ durumuna; ºrneĵin; yalnēz baĸēna, aileyle, eĸle, arkadaĸ grubuyla 

ve kēz ya da erkek arkadaĸēyla olup olma durumuna baĵlē olarak deĵiĸebilir. ñBòdeneyi, 

kafede bulunan mevcut m¿ĸterilerden ºt¿r¿ katēlēmcēya ñAò deneyinden farklē koĸullar 

sunar. ñBò deneyinde katēlēmcēnēn tercihlerinin deĵiĸmesi kalabalēklaĸma kavramē ile 

a­ēklanabilir.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ķmaj, kafede belli sayēda m¿ĸteri varken ­ekilmiĸtir. Ķmajda ñBò deneyinde her oturma 

alanēna verilen numara gºr¿lmektedir.  

Resim 2.12 ñBò deneyi - Giriĸ katēndaki giriĸ Terasēnēn 360Á görseli. 
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Ķmaj, kafede belli sayēda m¿ĸteri varken ­ekilmiĸtir. Ķmajda ñBò deneyinde her oturma 

alanēna verilen numara gºr¿lmektedir.  

 

 

 

 

 

 

 

Ķmaj, kafede belli sayēda m¿ĸteri varken ­ekilmiĸtir. Ķmajda ñBò deneyinde her oturma 

alanēna verilen numara görülmektedir.  

  

Resim 2.13 ñBò deneyi - Giriĸ katēndaki i­ mekandaki oturma alanēnēn 360Á gºrseli. 

Resim 2.14  ñBò deneyi birinci katta iç mekandaki oturma alanēnēn 360Á gºrseli. 
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2.3.4 Anket izleĵi ve sorularē  

 

Mevcut internet anketi 360° Teknoloji gºr¿nt¿leri i­in elveriĸli bir ortam olduĵu 

için özellikle seçilen ñitbaker.orgò adlē ºzel bir platforma y¿klenmiĸtir. Anket Almanca, 

T¿rk­e, Arap­a, ¢ince ve Ķngilizce olmak ¿zere beĸ dile ­evrilmiĸtir ve her dil i­in bir web 

sitesi oluĸturulmuĸtur. Bu internet anketi ñAò ve ñBò deneyleri i­in eĸ zamanlē olarak 

y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. Katēlēmcēlar anketi yanētlamak ¿zere siteye girdiklerinde anketin akademik 

ama­larē hakkēnda bilgilendirilirler. Ayrēca, bu a­ēklamada, anketin T¿rkiye, Ķstanbulôda 

bulunan ñFatih Sultan Mehmet Vakēf ¦niversitesiònde Mimarlēk Bºl¿m¿nde yapēlan bir 

Y¿ksek Lisans Teziônin (2018) par­asē olduĵu bilgisi yer alēr. Ayrēca, kullanēcēlara anketin 

izleĵi hakkēnda bilgi verilip, 360Á imajlar gºsterilerek bir oturma alanē se­meleri istenir 

ve anket sorularē sunulur. Buna ek olarak, a­ēklamanēn son bºl¿m¿ne ºnemli bir not 

eklenmiĸtir; ñsigara kullanēcēlarē sigara i­ilen alanlarē se­mek zorunda deĵildirò. Bu not, 

sigara kullanēcēlarēna se­imlerinin yalnēzca sigara i­ebilmek i­in belli yerlere yönelme 

eĵilimlerinden etkilenmemesi i­in yapēlmēĸtēr.  

 

A­ēklamadan sonra kullanēcēya bu ankete katēlmayē isteyip istemediĵi ñevetò ya da 

ñhayērò se­enekli,  kapalē bir soru ile sorulur; ñBu akademik ankete katēlmak istiyor 

musunuz? Katēlēmcēya yöneltilen ikinci soru, anket cevaplarēnē paylaĸmayē kabul edip 

etmediĵidir ve sorularēn medeni durum, isim, yaĸ, cinsiyet, milliyet ve iliĸkiler gibi kiĸisel 

bilgileri i­erebileceĵi a­ēklanēr. Bu kapalē soru i­in  ñKabul ediyorumò ya da ñKabul 

etmiyorumò se­enekleri sunulur. Anket sorularē ¿­ aĸamaya ayrēlmēĸtēr. Ķlk aĸama doĵum 

yeri, daimi ikamet, Uyruk, Baba ve Anne, yaĸ, cinsiyet, iliĸkiler, medeni durum ve eĵitim 

seviyesi gibi kullanēcēnēn temel bilgilerini ºl­en sorular i­erir. Ķkinci aĸama kafeler için 

genel sorularē i­eren Likert ºl­eĵi ile hazērlanmēĸ ve farklē ¿lkelerden (Mēsēr, Almanya, 

T¿rkiye ve ¢in) bireylerin tercihleri ile mahremiyet kavramlarē arasēndaki iliĸkiyi ºl­meyi 

hedefleyen ifadelerden oluĸur. Likert ºl­eĵine gºre, yanēt se­enekleri ñKesinlikle 

katēlmēyorumò ve ñKesinlikle katēlēyorumò ifadeleri arasēnda derecelendirilir. Daha sonra, 

her ifadeye bir puan verilir ve bu ĸekilde, sºzl¿ ifadeler nicelik bir duruma dºn¿ĸt¿r¿l¿r. 

Likert ºl­eĵi yanētlarē istatistiksel bir veri analiz yazēlēmē olan SPSS programē (Sosyal 

Bilimler i­in Ķstatistik Paketi) i­in veri giriĸi olarak kullanēlmēĸtēr. Ķfadeler ĸºyledir; 
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ñKafelerde giriĸ veya ­ēkēĸlarēn yanēnda oturmayē tercih ederimò, ñFarklē insanlarla 

tanēĸmaktan hoĸlanēyorum. Bir yabancēya yakēn oturabilirimò, ñKafelerde ayrēlmēĸ oturma 

alanlarēnē tercih ederimò, ñKafelerde duvarēn yanēnda oturmayē tercih ederimò, ñKafelerde 

orta kēsēmlara oturmayē tercih ederimò, ñKafelerde cam kenarēnda oturmayē tercih 

ederimò, ñKafelerde cam bºlmenin yanēnda oturmayē tercih ederimò (Kºseoĵlu, 2004), 

(Sarihan, 2015) , (Bacon, 2011). 

 

Internet anket sorularēnēn son aĸamasē, 360 Á Teknoloji tarafēndan ­ekilen kafe 

imajlarē gºsterildikten sonra sunulmuĸtur ve önceki sorulara göre daha spesifiktir. Ķki 

deney için, kafenin toplamda 8 adet olan 360° gºr¿nt¿s¿ iki gruba bºl¿nm¿ĸt¿r. ñAò 

deneyi i­in (A Grubu olarak adlandērēlmēĸtēr) 4 adet gºr¿nt¿ ekranēn sol tarafēna 

yerleĸtirilmiĸtir. Diĵer 4 gºr¿nt¿ de ñBò deneyi i­in (B Grubu olarak adlandērēlmēĸtēr) 

ekranēn saĵ tarafēnda yer alēr. Kafeye dair sorular, kullanēcēnēn kafeye geliĸ durumuna gºre 

altē farklē ĸekilde tasarlanmēĸtēr; yalnēz baĸēna, aileyle (­ocuklar dahil), eĸiyle, kēz arkadaĸē 

veya erkek arkadaĸē ile, arkadaĸlarē (sadece aynē cinsiyetten) ve arkadaĸ grubu (erkek ve 

kadēnlardan oluĸan karma grup). Her soru, katēlēmcēnēn durumuyla ilgili olarak uygun 

oturma alanēnē se­mesini ve seçiminin nedenini sorar. Seçimlerin nedenleri çoklu seçenek 

olarak verilmiĸtir; bu da katēlēmcēlarēn ge­erli olanlarē se­ebileceĵi anlamēna gelir. 

Seçenekler ĸºyledir;  sosyalleĸmeye imkan vermesi, mahremiyetin saĵlanmasē, bar ve 

yemek hizmetlerine yakēn olmasē, manzaranēn olmasē, mobilya tarzē, temiz hava 

alēnabiliyor olmasē, aydēnlēk olmasē, renkler, tasarēm ve dekorasyon tarzē, güvenlik, a­ēk 

alanda olmasē, konforlu olmasē, giriĸe yakēn olmasē, merdivene yakēn olmasē ve diĵer. Ek 

olarak, sadece kafedeki katēlēmcēlarēn varēĸ durumu ñyalnēzò ise, katēlēmcēnēn bir 

sandalyeyi diĵerlerinden daha fazla tercih edip etmediĵini sormak i­in bir soru daha 

eklenmiĸtir. Bu soru ĸºyledir; ñSe­ilen oturma alanēnda bir sandalyeyi diĵerlerinden daha 

fazla mē tercih ediyorsunuz ve neden? 
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2.3.5 Anket sorularē ve geliĸimi  

 

Araĸtērma kapsamēnda T¿rk, Alman, Mēsērlē ve ¢inlilerden oluĸan 430 kiĸi ile 

internet üzerinde gör¿ĸmeler yapēlmēĸtēr. Bu kapsamda katēlēmcēlara 3 ana bºl¿mde 

gruplanan sorular sorulmuĸtur. Bu bºl¿mler Demografik sorular, Mekan tercihini 

etkileyen faktºrler (5ôli likert). Üçüncü bölüm yalnēzken, aileyle, Eĸiyle, kēz/erkek 

arkadaĸla, hem cinsten arkadaĸlarla ve karma grupla birlikteyken 2 farklē gruptan oluĸan 

oturma gruplarēndan se­imlerin ve se­im nedenlerinin sorgulandēĵē sorulardēr. 

Demografik sorularda katēlēmcēlarēn cinsiyet, yaĸ, milliyet ve ebeveyn milliyetleri, ­ocuk 

sahipliĵi ve sayēsē gibi sorulardan oluĸan 12 adet soru sorulmuĸtur. Yaĸ ve ­ocuk sayēsē 

sorularē a­ēk u­lu olup diĵer demografik sorular kapalē u­lu sorulardan 

oluĸturulmuĸtur.Mekan tercihini etkileyen faktºrlerle ilgili sorular ºzellikle kafelerde 

oturma tercihlerini ºl­meyi hedefleyen 7 adet 5ôli likert ºl­ekte hazērlanmēĸ sorudan 

oluĸturulmuĸtur.Mekan tercihlerinin belirlenmesinin ºl­¿m¿nde ise katēlēmcēlardan ñAò 

grubu olarak gruplanan 22 ortam ve ñBò grubu olarak tanēmlanan 13 fotoĵraftan se­im 

yapmalarē istenmiĸtir. Mekan tercihleri yukarēda sēralanan farklē ortamlar i­in 

tekrarlanmēĸtēr. Bu se­im tercihlerinin nedenleri sorgulanmēĸtēr. Se­im sorularē tek cevaplē 

olup, se­im nedenlerinin sorgulandēĵē sorular diĵeri de i­eren 16 ĸēktan oluĸan kapalē u­lu 

olarak tasarlanmēĸtēr. Araĸtērma kapsamēnda %95 guven duzeyinde +- %4.7 hata payē ile 

tahminler uretir. Bu hata payē kabul edilebilir duzeydedir 
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3 Bulgularē 

3.1 Anket katilimcilarin demografik leri  

Demografik sorularda katēlēmcēlarēn Profili araĸtērmaya T¿rk, Alman, ¢inli ve 

Mēsērlēlardan oluĸan 430 kiĸilik bir grup katēlmēĸtēr. Katēlēmcēlarēn milliyetlerine gºre 

daĵēlēmē ķekil 4.1ôte gºr¿lmektedir. Katēlēmcēlarēn %26.3ΩǸ aƤǎƤǊƭƤΣ %24.7ΩǸ ¢ǸǊƪΣ %25.1ΩǎƤ 

Çinli ve %24ΩǎƤ !ƭƳŀƴƭŀǊŘŀƴ ƻƭǳǒƳŀƪǘŀŘƤǊΦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katēlēmcēlarēn dogum yeri daĵēlēmlarē  

Katēlēmcēlarēn %24.2ôi T¿rkiyeôde, %24ô¿ ¢inôde, %23ôsē Almanyaôda, %24.7ôi 

Mēsērôda ve %4.1ôi diĵer ¿lkelerde doĵmaktadēr. Almanlarēn %96.1ô¿ Almanyaôda, 

Türklerin %97.1ô¿ T¿rkiyeôde, Mēsērlēlarēn %92ôi Mēsērôda ve ¢inlilerin %95,3ôsē ¢inôde 

doĵmaktadēr. 
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Almanya Türkiye aƤǎƤǊÇin TǘŀƭȅŀAmerika
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Katēlēmcēlarēn daimi ikamet daĵēlēmlarē 

Katēlēmcēlarēn %32.6ôsē T¿rkiyeôde, %24.2ôsi ¢inôde, %23.5ôi Almanyaôda, 

%11.2ôsi Mēsērôda ve %7.0ôsi diĵer ¿lkelerde ikamet etmektedir. Almanlarēn %97ô¿ 

Almanyaôda, T¿rklerin %95.3ô¿ T¿rkiyeôde, Mēsērlēlarēn %42.5ôi Mēsērôda ve ¢inlilerin 

%96.3ôsē ¢inôde ikamet etmektedir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katēlēmcēlarēn annelerinin milliyetlerinin daĵēlēmē ve babalarēnēn milliyet daĵēlēmē  

Katēlēmcēlarēn annelerinin %26.3ô¿ Mēsērlē, %24.7ôsi T¿rk, %24.0ô¿ ¢inli, 

%21.4ô¿ Almanôdēr.Katēlēmcēlarēn babalarēnēn %26.0ôi Mēsērlē, %25.1ôi T¿rk, %24.9ôu 

¢inli, %20.9ôu Almanôdēr. Almanlarēn annelerinin %89.3ô¿, babalarēnēn %87.4ô¿ 

Almandēr.T¿rklerin annelerinin %96.2ôsi, babalarēnēn %97.2ôsi T¿rkt¿r.Mēsērlēlarēn 

annelerinin %97.3ô¿, babalarēnēn %97.3ô¿ Mēsērlēdēr.¢inlilerin annelerinin %95.4ô¿, 

babalarēnēn %99.1ôi ¢inlidir. 
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ķekil 3.5 Katēlēmcēlarēn babalarēnēn milliyet daĵēlēmē 
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Katēlēmcēlarēn cinsiyetlerine daĵēlēmlarē 

Demografik sorularda katēlēmcēlarēn cinsiyetlerine gore %63ôi erkek, %37ôsi 

kadēndēr. Almanlarēn %63.1ôi, T¿rklerin %64.2ôsi T¿rk, Mēsērlēlarēn %78.8ôi, ¢inlilerin 

%45.4ôi erkektir. Almanlarēn %36.9ôi, T¿rklerin %35.8ôsi T¿rk, Mēsērlēlarēn %21.2ôi, 

Çinlilerin %54.6ôi kadēndir. 

 

 

 

 

 

 

 

Katēlēmcēlarēn iliĸki durumu daĵēlēmē 

Demografik sorularda katēlēmcēlarēn %58.6ôsēnēn bir iliĸkisi varken %41.4ô¿n¿n 

iliĸkisi yoktur. Almanlarēn %63.1ôinin, T¿rklerin %49.1ôinin, Mēsērlēlarēn ve ¢inlilerin 

%61.1ôinin bir iliĸkisi vardēr. 
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Katēlēmcēlarēn medeni durum daĵēlēmlarē 

Katēlēmcēlarēn %48.1ôi bekar, %37.2ôsi evli, %5.6ôsē niĸanlē, %2.8ôi dul, boĸanmēĸ 

veya ayrēlmēĸtēr. Almanlarēn %38.8ôi bekar, %38.8ôi evli, %7.8ôi niĸanlēdēr.T¿rklerin 

%60.4ô¿ bekar, %29.2ôsi evli, %1.9ôu niĸanlēdēr.Mēsērlēlarēn %37.2ôsi bekar, %54.0ô¿ evli, 

% 7.1ôi niĸanlēdēr. ¢inlilerin %56.5ôi bekar, %25.9ôu evli, %5.6ôsē niĸanlēdēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katēlēmcēlarēn ­ocuk sahipliĵi durumu  

Katēlēmcēlarēn ­ocuk sahipliĵi durumu Grafik 4.9ôda, ­ocuk sayēlarēna iliĸkin 

istatistikleri de tablo 9ôde görülebilir. Katēlēmcēlarēn %65.3ô¿n¿n ­ocuĵu yoktur. Katēlēmcē 

baĸēna d¿ĸen ­ocuk ortalamasē 0.76ôdēr. Almanlarēn %65.0ôinin ­ocuĵu yoktur. Ortalama 

­ocuk sayēsē 0.71ôdir. T¿rklerin %73.6ôsēnēn ­ocuĵu yoktur. Ortalama ­ocuk sayēsē 

0.53ôt¿r. Mēsērlēlarēn %50.4ô¿n¿n ­ocuĵu yoktur. Ortalama ­ocuk sayēsē 1.21ôdir. 

¢inlilerin %73.1ôinin ­ocuĵu yoktur. Ortalama ­ocuk sayēsē 0.57ôdir. 
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Tablo 3.1 Katēlēmcēlarēn ­ocuk sayēsē durumu daĵēlēmlarē istatistiklerinin tablosu 

 

Katēlēmcēlarēn yaĸ daĵēlēmlarē 

Katēlēmcēlar yaĸ daĵēlēmē 31.09Ñ9.99 iken minimum katēlēmcē yaĸē 11, maksimum 

katēlēmcē yaĸē 80ôdir. Almanlarēn yaĸlarē 35.75Ñ11.19 ĸeklinde daĵēlērken minimum 

katēlēmcē yaĸē 16 maksimum katēlēmcē yaĸē 63ôt¿r. T¿rklerôin yaĸlarē 31.40Ñ9.42 ĸeklinde 

daĵēlērken minimum katēlēmcē yaĸē 18 maksimum katēlēmcē yaĸē 64ôt¿r. Mēsērlēlarēn yaĸlarē 

29.75Ñ8.67 ĸeklinde daĵēlērken minimum katēlēmcē yaĸē 11 maksimum katēlēmcē yaĸē 

60ôtēr. ¢inlilerin yaĸlarē 27.76Ñ9.01 ĸeklinde daĵēlērken minimum katēlēmcē yaĸē 15 

maksimum katēlēmcē yaĸē 80ôdir. 

 
Milliyetiniz nedir? geçerli 

olanlarēn t¿m¿n¿ se­. Ortalama Std. Sapma Minimum Maksimum 

Ka­ ­ocuĵunuz var? Alman .71 1.193 0 6 

Türk .53 1.007 0 5 

Mēsērlē 1.21 1.509 0 6 

Çinli .57 1.162 0 8 

Total .76 1.263 0 8 

ķekil 3.9 Katēlēmcēlarēn ­ocuk sayēsē durumu daĵēlēmlarē 
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Milliyetiniz nedir?  Mean Std. Deviation Minimum Maximum 

Yaĸēnēz ka­tēr? Alman 35.75 11.192 16 63 

Türk 31.40 9.420 18 64 

Mēsērlē 29.75 8.674 11 60 

Çinli 27.76 9.012 15 80 

Total 31.09 9.995 11 80 

Tablo 3.2 Katēlēmcēlarēn yaĸ ortalamasēnēn daĵēlēmlarē istatistiklerinin tablosu 

Katēlēmcēlarēn eĵitim durumlarēnēn daĵēlēmlarē 

Katēlēmcēlarēn %29.5ôi lise ve altē eĵitim d¿zeyine sahipken, %70.5ôi lisans ve ¿zeri 

eĵitim d¿zeyine sahiptir. Almanlarda lise ve altē eĵitim alanlarēn oranē %59.2, lisans ve 

¿zeri eĵitim d¿zeyine sahip olanlarēn oranē %40.8ôdir. T¿rklerde lise ve altē eĵitim 

alanlarēn oranē %5.7, lisan ve ¿zeri eĵitim d¿zeyine sahip olanlarēn oranē %94.3ôt¿r. 

Mēsērlēlarda lise ve altē eĵitim alanlarēn oranē %18.6, lisan ve ¿zeri eĵitim d¿zeyine sahip 

olanlarēn oranē %81.4ôt¿r. ¢inlilerde lise ve altē eĵitim alanlarēn oranē %36.1, lisan ve ¿zeri 

eĵitim d¿zeyine sahip olanlarēn oranē %63.9ôdur. 
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3.2 Anket ñMekan tercihinin bulgularēò 

 

Mekan tercihini etkileyen faktºrler (5ôli likert) 

Farklē milliyetlerin kafelerde oturma konumlarēna iliĸkin tercih etme eĵilimlerinin 

farklēlaĸmasē one way anova testi ile test edilmiĸtir. T¿m sorularda milliyetler arasēnda 

kafelerde oturma tercihlerinin farklēlaĸtēklarē belirlenmiĸtir. Bu nedenle farklēlaĸmanēn 

hangi milliyetler arasēnda olduĵunu test etmek i­in post hoc testlerinden hangisi ya da 

hangilerinin kullanēlacaĵēnē belirlemek i­in varyanslarēn homojenliĵi test edilmiĸtir. 

Analize dahil olan t¿m sorular i­in gruplar arasēnda varyanslarēn farklē olduĵu %95 g¿ven 

d¿zeyinde belirlenmiĸtir. Bunun sonucu olarak milliyetler arasē farklēlēklarēn belirlenmesi 

i­in Tamhane testi kullanēlmēĸtēr. Milliyet bazēnda betimsel istatistikler tablo 12ôde, anova 

testi sonu­larē tablo 13ôte ve tamhane testi sonu­larē tablo 14ôte gºr¿lebilir. 

ñKafelerde giriĸ veya ­ēkēĸlarēn yanēnda oturmayē tercih ederim.ò ifadesine katēlma 

d¿zeyi en azēndan iki milliyet arasēnda %99 g¿ven d¿zeyinde farklēlēk 

gºstermektedir.(ÕAlman=2.31 , ÕT¿rk=2.43 ; ÕMēsērlē=2.27 ; Õ¢inli=2.82, 

p=0.000)Tamhane testi sonu­larēna gºre farklēlaĸma Alman-¢inli (p=0.000),  Mēsērlē-

ķekil 3.11 Katēlēmcēlarēn eĵitim durumlarēnēn daĵēlēmlarē 
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¢inli (p=0.001) ikilileri arasēndadēr. ñFarklē insanlarla tanēĸmaktan hoĸlanērēm; Kafelerde 

bir yabancēya yakēn oturabilirim.ò ifadesine katēlma d¿zeyi en azēndan iki milliyet arasēnda 

%99 g¿ven d¿zeyinde farklēlēk gºstermektedir.(ÕAlman=3.08 , ÕT¿rk=2.59 ; 

ÕMēsērlē=2.31 ; Õ¢inli=2.88, p=0.000)Tamhane testi sonu­larēna gºre farklēlaĸma Alman-

Türk (p=0.017), Alman-Mēsērlē (p=0.000), Mēsērlē-Çinli (p=0.000) ikilileri arasēndadēr. 

ñKafelerde ayrēlmēĸ oturma alanlarēnē tercih ediyorum.ò ifadesine katēlma d¿zeyi en 

azēndan iki milliyet arasēnda %99 g¿ven d¿zeyinde farklēlēk 

gºstermektedir.(ÕAlman=3.35 , ÕT¿rk=3.37 ; ÕMēsērlē=3.78 ; Õ¢inli=3.86, 

p=0.000)Tamhane testi sonu­larēna gºre farklēlaĸma Alman-Mēsērlē (0.008), Alman-Çinli 

(p=0.001), Türk-Mēsērlē (p=0.023), T¿rk-¢inli (p=0.003) ikilileri arasēndadēr. ñKafelerde 

duvarēn yanēnda oturmayē tercih ederim.ò ifadesine katēlma d¿zeyi en azēndan iki milliyet 

arasēnda %99 g¿ven d¿zeyinde farklēlēk gºstermektedir.(ÕAlman=3.59 , ÕT¿rk=3.25 ; 

ÕMēsērlē=3.59 ; Õ¢inli=3.71, p=0.003)Tamhane testi sonu­larēna gºre farklēlaĸma T¿rk-

¢inli (p=0.005) ikilisi arasēndadēr. ñKafelerde orta Kēsēmda oturmayē tercih ederim.ò 

ifadesine katēlma d¿zeyi en azēndan iki milliyet arasēnda %99 g¿ven d¿zeyinde farklēlēk 

gºstermektedir.(ÕAlman=2.50 , ÕT¿rk=2.87 ; ÕMēsērlē=2.35 ; Õ¢inli=2.84, 

p=0.000)Tamhane testi sonu­larēna gºre farklēlaĸma T¿rk-Mēsērlē (p=0.007), Alman-Çinli 

(p=0.010), Mēsērlē-¢inli (p=0.000) ikilileri arasēndadēr. ñKafelerde cam kenarēnda 

oturmayē tercih ederim.ò ifadesine katēlma d¿zeyi en azēndan iki milliyet arasēnda %99 

g¿ven d¿zeyinde farklēlēk gºstermektedir.(ÕAlman=3.97 , ÕT¿rk=3.51 ; ÕMēsērlē=4.17 ; 

µÇinli=4.09, p=0.000)Tamhane testi sonu­larēna gºre farklēlaĸma Alman-Türk (p=0.012), 

Türk-Mēsērlē (p=0.000), T¿rk-¢inli (p=0.001) ikilileri arasēndadēr. ñKafelerde cam 

bºlmenin yanēnda oturmayē tercih ederim.ò ifadesine katēlma d¿zeyi en azēndan iki 

milliyet arasēnda %99 g¿ven d¿zeyinde farklēlēk gºstermektedir.(ÕAlman=2.72 , 

ÕT¿rk=3.42 ; ÕMēsērlē=3.00 ; Õ¢inli=3.30, p=0.000)Tamhane testi sonu­larēna gºre 

farklēlaĸma Alman-Türk (p=0.000), Alman-Çinli (p=0.000), Türk-Mēsērlē (p=0.008) 

ikilileri arasēndadēr. 

  



62 
 

 

  
 

N  Mean Std. Deviation Std. Error 

YŀŦŜƭŜǊŘŜ ƎƛǊƛǒ 
ǾŜȅŀ œƤƪƤǒƭŀǊƤƴ 
ȅŀƴƤƴŘŀ ƻǘǳǊƳŀȅƤ 
tercih ederim. 

Alman 103 2.31 .805 .079 

Türk 106 2.43 1.280 .124 

aƤǎƤǊƭƤ 113 2.27 .936 .088 

Çinli 108 2.82 1.134 .109 

Total 430 2.46 1.074 .052 

CŀǊƪƭƤ ƛƴǎŀƴƭŀǊƭŀ 
ǘŀƴƤǒƳŀƪǘŀƴ 
ƘƻǒƭŀƴƤǊƤƳΤ 
Kafelerde bir 
ȅŀōŀƴŎƤȅŀ ȅŀƪƤƴ 
oturabilirim. 

Alman 103 3.08 1.045 .103 

Türk 106 2.59 1.256 .122 

aƤǎƤǊƭƤ 113 2.31 1.061 .100 

Çinli 108 2.88 1.039 .100 

Total 430 2.71 1.137 .055 

YŀŦŜƭŜǊŘŜ ŀȅǊƤƭƳƤǒ 
ƻǘǳǊƳŀ ŀƭŀƴƭŀǊƤƴƤ 
tercih ediyorum. 

Alman 103 3.35 .967 .095 

Türk 106 3.37 1.107 .108 

aƤǎƤǊƭƤ 113 3.78 .961 .090 

Çinli 108 3.86 .891 .086 

Total 430 3.60 1.008 .049 

YŀŦŜƭŜǊŘŜ ŘǳǾŀǊƤƴ 
ȅŀƴƤƴŘŀ ƻǘǳǊƳŀȅƤ 
tercih ederim. 

Alman 103 3.59 .944 .093 

Türk 106 3.25 1.233 .120 

aƤǎƤǊƭƤ 113 3.59 .913 .086 

Çinli 108 3.71 .724 .070 

Total 430 3.54 .981 .047 

Kafelerde orta 
YƤǎƤƳŘŀ ƻǘǳǊƳŀȅƤ 
tercih ederim. 

Alman 103 2.50 .850 .084 

Türk 106 2.87 1.401 .136 

aƤǎƤǊƭƤ 113 2.35 .812 .076 

Çinli 108 2.84 .726 .070 

Total 430 2.64 1.003 .048 

Kafelerde cam 
ƪŜƴŀǊƤƴŘŀ 
ƻǘǳǊƳŀȅƤ ǘŜǊŎƛƘ 
ederim. 

Alman 103 3.97 .773 .076 

Türk 106 3.51 1.296 .126 

aƤǎƤǊƭƤ 113 4.17 .801 .075 

Çinli 108 4.09 .768 .074 

Total 430 3.94 .966 .047 

Kafelerde cam 
ōǀƭƳŜƴƛƴ ȅŀƴƤƴŘŀ 
ƻǘǳǊƳŀȅƤ ǘŜǊŎƛƘ 
ederim. 

Alman 103 2.72 .833 .082 

Türk 106 3.42 .975 .095 

aƤǎƤǊƭƤ 113 3.00 .906 .085 

Çinli 108 3.30 .969 .093 

Total 430 3.11 .958 .046 

Tablo 3.3 Tercih sorularē bakēmēndan milliyetlerin eĵilim istatistiklerinin tablosu 
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 Anova da milliyetlerin likert sorulara verdikleri cevaplarēn ortalamalarēnēn ayni olup 

olmadēĵē test ediliyor. 

Tablo 3.4 Anova testi sonu­larē tablosu 

 

 

 

ANOVA 

 

Sum of 

Squares df 

Mean 

Square F Sig. 

Kafelerde giriĸ veya 

­ēkēĸlarēn yanēnda 

oturmayē tercih ederim. 

Between 

Groups 
20.958 3 6.986 6.281 .000 

Within Groups 473.789 426 1.112   

Total 494.747 429    

Farklē insanlarla 

tanēĸmaktan hoĸlanērēm; 

Kafelerde bir yabancēya 

yakēn oturabilirim. 

Between 

Groups 
36.549 3 12.183 10.009 .000 

Within Groups 518.530 426 1.217   

Total 555.079 429    

Kafelerde ayrēlmēĸ 

oturma alanlarēnē tercih 

ediyorum. 

Between 

Groups 
23.137 3 7.712 7.965 .000 

Within Groups 412.454 426 .968   

Total 435.591 429    

Kafelerde duvarēn 

yanēnda oturmayē tercih 

ederim. 

Between 

Groups 
13.032 3 4.344 4.628 .003 

Within Groups 399.873 426 .939   

Total 412.905 429    

Kafelerde orta Kēsēmda 

oturmayē tercih ederim. 

Between 

Groups 
21.341 3 7.114 7.390 .000 

Within Groups 410.063 426 .963   

Total 431.405 429    

Kafelerde cam 

kenarēnda oturmayē 

tercih ederim. 

Between 

Groups 
28.145 3 9.382 10.735 .000 

Within Groups 372.283 426 .874   

Total 400.428 429    

Kafelerde cam 

bºlmenin yanēnda 

oturmayē tercih ederim. 

Between 

Groups 
30.773 3 10.258 12.035 .000 

Within Groups 363.089 426 .852   

Total 393.863 429    
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Dependent Variable 

Mean 
Difference 

(I-J) Std. Error Sig. 

90% Confidence Interval 

Lower 
Bound 

Upper 
Bound 

Kafelerde 
giriĸ veya 
­ēkēĸlarēn 
yanēnda 
oturmayē 
tercih ederim. 

Alman Türk -.123 .147 .955 -.48 .23 

Mēsērlē .045 .118 .999 -.24 .33 

Çinli -.513* .135 .001 -.84 -.19 

Türk Alman .123 .147 .955 -.23 .48 

Mēsērlē .168 .152 .849 -.20 .53 

Çinli -.390 .165 .110 -.79 .01 

Mēsērlē Alman -.045 .118 .999 -.33 .24 

Türk -.168 .152 .849 -.53 .20 

Çinli -.559* .140 .001 -.89 -.22 

Çinli Alman .513* .135 .001 .19 .84 

Türk .390 .165 .110 -.01 .79 

Mēsērlē .559* .140 .001 .22 .89 

Farklē 
insanlarla 
tanēĸmaktan 
hoĸlanērēm; 
Kafelerde bir 
yabancēya 
yakēn 
oturabilirim. 

Alman Türk .483* .160 .017 .10 .87 

Mēsērlē .768* .143 .000 .42 1.11 

Çinli .198 .143 .671 -.15 .54 

Türk Alman -.483* .160 .017 -.87 -.10 

Mēsērlē .285 .158 .363 -.09 .66 

Çinli -.285 .158 .361 -.66 .09 

Mēsērlē Alman -.768* .143 .000 -1.11 -.42 

Türk -.285 .158 .363 -.66 .09 

Çinli -.570* .141 .000 -.91 -.23 

Çinli Alman -.198 .143 .671 -.54 .15 

Türk .285 .158 .361 -.09 .66 

Mēsērlē .570* .141 .000 .23 .91 

Kafelerde 
ayrēlmēĸ 
oturma 
alanlarēnē 
tercih 
ediyorum. 

Alman Türk -.018 .144 1.000 -.36 .33 

Mēsērlē -.429* .131 .008 -.74 -.11 

Çinli -.512* .128 .001 -.82 -.20 

Türk Alman .018 .144 1.000 -.33 .36 

Mēsērlē -.411* .140 .023 -.75 -.07 

Çinli -.493* .138 .003 -.82 -.16 

Mēsērlē Alman .429* .131 .008 .11 .74 

Türk .411* .140 .023 .07 .75 

Çinli -.082 .125 .986 -.38 .22 

Çinli Alman .512* .128 .001 .20 .82 

Türk .493* .138 .003 .16 .82 

Mēsērlē .082 .125 .986 -.22 .38 

Tablo 3.5 Tamhane testi sonu­larē tablosu 
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Kafelerde 

duvarēn 

yanēnda 

oturmayē 

tercih 

ederim. 

Alman Türk .347 .152 .131 -.02 .71 

Mēsērlē -.001 .127 1.000 -.30 .30 

Çinli -.121 .116 .883 -.40 .16 

Türk Alman -.347 .152 .131 -.71 .02 

Mēsērlē -.348 .147 .110 -.70 .01 

Çinli -.468* .139 .005 -.80 -.13 

Mēsērlē Alman .001 .127 1.000 -.30 .30 

Türk .348 .147 .110 -.01 .70 

Çinli -.120 .111 .859 -.39 .14 

Çinli Alman .121 .116 .883 -.16 .40 

Türk .468* .139 .005 .13 .80 

Mēsērlē .120 .111 .859 -.14 .39 

Kafelerde 

orta 

Kēsēmda 

oturmayē 

tercih 

ederim. 

Alman Türk -.373 .160 .119 -.76 .01 

Mēsērlē .141 .113 .765 -.13 .41 

Çinli -.347* .109 .010 -.61 -.09 

Türk Alman .373 .160 .119 -.01 .76 

Mēsērlē .514* .156 .007 .14 .89 

Çinli .025 .153 1.000 -.34 .39 

Mēsērlē Alman -.141 .113 .765 -.41 .13 

Türk -.514* .156 .007 -.89 -.14 

Çinli -.489* .103 .000 -.74 -.24 

Çinli Alman .347* .109 .010 .09 .61 

Türk -.025 .153 1.000 -.39 .34 

Mēsērlē .489* .103 .000 .24 .74 

Kafelerde 

cam 

kenarēnda 

oturmayē 

tercih 

ederim. 

Alman Türk .461* .147 .012 .11 .81 

Mēsērlē -.197 .107 .340 -.45 .06 

Çinli -.122 .106 .826 -.38 .13 

Türk Alman -.461* .147 .012 -.81 -.11 

Mēsērlē -.659* .147 .000 -1.01 -.31 

Çinli -.583* .146 .001 -.93 -.23 

Mēsērlē Alman .197 .107 .340 -.06 .45 

Türk .659* .147 .000 .31 1.01 

Çinli .076 .106 .979 -.18 .33 

Çinli Alman .122 .106 .826 -.13 .38 

Türk .583* .146 .001 .23 .93 

Mēsērlē -.076 .106 .979 -.33 .18 

Tablo 3.6 Devam 1 Tamhane testi sonu­larē tablosu 
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Tablo 3.7 Devam 2 Tamhane testi sonu­larē tablosu 

 

3.3 Anket ñOturma alanini secmeò 

 

Mekan tercihlerinin belirlenmesinin ºl­¿m¿nde ise katēlēmcēlardan ñAò grubu 

olarak gruplanan 22 ortam ve ñBò grubu olarak tanēmlanan 13 fotoĵraftan se­im yapmalarē 

istenmiĸtir. Ayrica ñAò grubu kafede hi­ m¿ĸterilerin olmadēĵē bir zamanda resim ­ekildi 

bir de ñBò grubu belli sayēda m¿ĸteri bulunuyorken resim ­ekildi. Mekan tercihleri 

yukarēda sēralanan farklē ortamlar i­in tekrarlanmēĸtēr. Bu se­im tercihlerinin nedenleri 

sorgulanmēĸtēr. Yalnēzken, aileyle, Eĸiyle, kēz/erkek arkadaĸla, hem cinsten arkadaĸlarla 

ve karma grupla birlikteyken 2 farklē gruptan oluĸan oturma gruplarēndan se­imlerin ve 

se­im nedenlerinin sorgulandēĵē sorular. Se­im sorularē tek cevaplē olup, se­im 

nedenlerinin sorgulandēĵē sorular diĵeri de i­eren 16 ĸēktan oluĸan kapalē u­lu olarak 

tasarlanmēĸtēr.  

 

 

 

Kafelerde 
cam 
bölmenin 
yanēnda 
oturmayē 
tercih 
ederim. 

Alman Türk -.697* .125 .000 -1.00 -.40 

Mēsērlē -.282 .118 .105 -.57 .00 

Çinli -.578* .124 .000 -.88 -.28 

Türk Alman .697* .125 .000 .40 1.00 

Mēsērlē .415* .127 .008 .11 .72 

Çinli .119 .133 .939 -.20 .44 

Mēsērlē Alman .282 .118 .105 .00 .57 

Türk -.415* .127 .008 -.72 -.11 

Çinli -.296 .126 .114 -.60 .01 

Çinli Alman .578* .124 .000 .28 .88 

Türk -.119 .133 .939 -.44 .20 

Mēsērlē .296 .126 .114 -.01 .60 
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3.3.1 Anket ñOturma alanini secme bulgularē" 

 

Her bir milliyetin hangi mekanda oturma eĵiliminin daha fazla olduĵunu ve 

milliyetlerin tercih benzerlik ve farklēlēklarēnēn tespiti i­in correspondence (uyum) analizi 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

 

Resim 3.1 Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï A ve B gruplarē  
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ķekil 3.12 ñAò Grubu-Yalnēzken Mēsērlēlar, Almanlar, Türkler ve Çinliler hangi mekanlarē tercih etmiĸlerdir. 

Resim 3.2 Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï Sorular 1 ve  1.A 
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Yalnēzken Mēsērlē ve Almanlar 22, 20, 11, 19, 3, 15, 1, 9, 22 ve 2 numaralē mekanlarē 

tercih etme eĵilimi gºsterirken T¿rkler 4, 14, 13  ve hatta 12,6,11,7 numaralē mekanlarē 

tercih etmiĸlerdir. 16, 8 ve 12 numaralē mekanlar sadece T¿rklere daha yakēn olsalar da 

t¿m milliyetler tarafēndan fazlaca tercih edilmemiĸlerdir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Resim 3.3 Kafe giriĸ kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

Mekan hiç m¿ĸteri olmadēĵē durumda 

Resim 3.4 Kafe ¿st kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

Mekan hi­ m¿ĸteri olmadēĵē durumda 
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(Özgüner, 2017) 

 

 

1.A.1  

Yalnēz iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Sessiz olmasē, Manzarasēnēn 

olmasē ve Mahremiyet saĵlamasē. Almanlar i­in yalnēz iken oturma alanē se­imini 

etkileyen 3 faktºr Manzarasēnēn olmasē, Sessiz olmasē ve Mahremiyet saĵlamasē. T¿rkler 

i­in yalnēz iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Temiz hava alēnabiliyor olmasē, 

Aydēnlēk olmasē ve Mobilya tarzē. Mēsērlēlar i­in yalnēz iken oturma alanē se­imini 

etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, Sessiz olmasē ve Manzarasēnēn olmasē. ¢inliler 

i­in yalnēz iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Sessiz olmasē, Mobilya Tarzē ve 

Konforlu olmasē. 

 

 

 

 

  

Resim 3.5 Çevrimiçi anket - 1.A.1 Oturma alanēnē se­melerinin sebepleri 
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Yalnēz iken hangi oturma alanēnē 
seçmek istersiniz? (A Grubu) Alman Türk Mēsērlē Çinli Toplam 

Sessiz olmasē 53.4% 17.9% 44.2% 57.4% 43.3% 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi 7.8% 24.5% 13.3% 12.0% 14.4% 

Mahremiyet saĵlamasē 30.1% 22.6% 49.6% 31.5% 33.7% 

Bar ve yemek hizmetlerine 
yakēn olmasē 

13.6% 9.4% 4.4% 6.5% 8.4% 

Manzarasēnēn olmasē 59.2% 24.5% 32.7% 36.1% 37.9% 

Mobilya Tarzē 13.6% 32.1% 17.7% 50.0% 28.4% 

Temiz hava alēnabiliyor olmasē 26.2% 43.4% 18.6% 25.0% 28.1% 

Aydēnlēk olmasē 4.9% 39.6% 19.5% 22.2% 21.6% 

Renkler 5.8% 12.3% 8.0% 16.7% 10.7% 

Tasarēm ve dekorasyon tarzē 10.7% 6.6% 8.8% 23.1% 12.3% 

Güvenlik 12.6% 14.2% 6.2% 18.5% 12.8% 

A­ēk alanda olmasē 22.3% 25.5% 14.2% 21.3% 20.7% 

Konforlu olmasē 22.3% 19.8% 32.7% 47.2% 30.7% 

Giriĸe yakēn olmasē 13.6% 14.2% 6.2% 2.8% 9.1% 

Merdivene yakēn olmasē 0.0% 0.0% 1.8% 0.0% 0.5% 

Diĵer 2.9% 1.9% 3.5% 0.0% 2.1% 

  103 106 113 108 430 

Table 3.8 1.Yalnēz iken oturma alanē (A grubu) seçimine dair istatistik sonu­larē tablosu 

 

 

 

 

Resim 3.6 Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï Sorular 1 ve  1.B 
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ķekil 3.13 ñBò Grubu-Yalnēzken Mēsērlēlar, Almanlar, Türkler ve Çinllier hangi mekanlarē tercih etmiĸlerdir. 

 

Yalnēz iken ¢inliler daha fazla 27, 23, 29 ve hatta 28, 26 ve 24 numaralē mekanlarē 

tercih etme eĵilimi gºsterirken Almanlar 29,23, 24, ve hatta 27, 30 numaralē mekanlarē 

tercih etmiĸlerdir. Mēsērlēlar 31, ve hatta 24 , 35, 26 numaralē mekanlarē daha fazla tercih 

etme eĵilimi gºstermiĸlerdir. T¿rkler ise bir mekana ­ok fazla eĵilim gºstermezken gºrece 

eĵilimlerini 32, 34 30,28, 25 ve 33 numaralē mekanlar arasēnda yapmēĸlardēr. 
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Resim 3.8 Kafe giriĸ kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekanda belli sayēda m¿ĸteri olduĵu durumda) 

Resim 3.7 Kafe ¿st kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekanda belli sayēda m¿ĸteri olduĵu durumda) 
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Resim 3.9 Çevrimiçi anket - 1.B.1 Oturma alanēnē se­melerinin sebepleri 

 

 

Özgüner (2017) 

1.B.1 

Yalnēz iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Sessiz olmasē, Manzarasēnēn 

olmasē ve Mahremiyet saĵlamasē. Almanlar i­in yalnēz iken oturma alanē se­imini 

etkileyen 3 faktºr Manzarasēnēn olmasē, Sessiz olmasē ve Mahremiyet saĵlamasē. T¿rkler 

i­in yalnēz iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Aydēnlēk olmasē, Temiz hava 

alēnabiliyor olmasē ve Mobilya tarzē. Mēsērlēlar i­in yalnēz iken oturma alanē se­imini 

etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, Sessiz olmasē ve Manzarasēnēn olmasē. ¢inliler 

için yalnēz iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Konforlu olmasē, Mobilya tarzē 

ve Sessiz olmasē. 
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Yalnēz iken hangi oturma 
alanēnē se­mek istersiniz? (B 
Grubu) Alman Türk Mēsērlē Çinli Toplam 

Sessiz olmasē 39.8% 15.1% 38.9% 45.4% 34.9% 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi 16.5% 18.9% 17.7% 14.8% 17.0% 

Mahremiyet saĵlamasē 26.2% 26.4% 48.7% 32.4% 33.7% 

Bar ve yemek hizmetlerine 
yakēn olmasē 

7.8% 10.4% 5.3% 11.1% 8.6% 

Manzarasēnēn olmasē 58.3% 17.9% 32.7% 28.7% 34.2% 

Mobilya tarzē 7.8% 32.1% 24.8% 47.2% 28.1% 

Temiz hava alēnabiliyor olmasē 22.3% 34.0% 12.4% 21.3% 22.3% 

Aydēnlēk olmasē 8.7% 34.9% 18.6% 22.2% 21.2% 

Renkler 2.9% 9.4% 8.0% 27.8% 12.1% 

Tasarēm ve dekorasyon tarzē 10.7% 11.3% 11.5% 27.8% 15.3% 

Güvenlik 12.6% 12.3% 8.0% 16.7% 12.3% 

A­ēk alanda olmasē 26.2% 22.6% 14.2% 22.2% 21.2% 

Konforlu olmasē 16.5% 30.2% 25.7% 47.2% 30.0% 

Giriĸe yakēn olmasē 5.8% 10.4% 7.1% 0.9% 6.0% 

Merdivene yakēn olmasē 3.9% 1.9% 1.8% 0.9% 2.1% 

Diĵer 1.9% 1.9% 0.9% 0.9% 1.4% 

  103 106 113 108 430 

Table 3.9   1.Yalnēz iken oturma alanē (B grubu) seçimine dair istatistik sonu­larē 

 

 

Resim 3.10  Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï Sorular 2 ve  2.A 
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ķekil 3.14 ñAò Grubu- Aile i le birlikteyken Mēsērlēlar, Almanlar, Türkler ve Çinliler hangi mekanlarē tercih 

etmiĸlerdir. 

Ailesiyle birlikteyken Mēsērlēlar 15, 9, 1 ve hatta 18, 20, 22 numaralē mekanlarē 

tercih etme eĵilimi gºstermiĸlerdir. T¿rkler Almanlar ile birlikte yakēn konumlanarak 4, 

6, 21, 3, 12, 1, 7 ve hatta 20, 17, 16 numaralē mekanlarē tercih ederken ¢inliler diĵer 

milliyetlerden daha farklē noktada konumlanarak 10, 11, 2, 8 ve hatta 5, 16, 13 numaralē 

mekanlarē daha fazla tercih etmiĸleridir. 18 ve 19 numaralē mekanlar ­ok fazla tercih 

edilmemiĸtir. 
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Resim 3.11 Kafe giriĸ kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekan hiç m¿ĸteri olmadēĵē durumda) 

 

Resim 3.12 Kafe ¿st kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekan hi­ m¿ĸteri olmadēĵē durumda) 
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Özgüner (2017) 

 

2.A.1  

Ailesiyle birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Mahremiyet 

saĵlamasē, Mobilya tarzē ve Konforlu olmasē. Almanlar i­in ailesiyle birlikte iken oturma 

alanē se­imini etkileyen 3 faktºr A­ēk alanda olmasē, Manzarasēnēn olmasē ve Mahremiyet 

saĵlamasē. T¿rkler i­in ailesiyle birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Mahremiyet saĵlamasē, Mobilya tarzē ve Aydēnlēk olmasē. Mēsērlēlar i­in ailesiyle birlikte 

iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, Sessiz olmasē ve 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi. ¢inliler i­in ailesiyle birlikte iken oturma alanē se­imini 

etkileyen 3 faktºr Mobilya tarzē, Konforlu olmasē ve A­ēk alanda olmasē. 

 

  

 

Resim 3.13  Çevrimiçi anket - 2.A.1 Oturma alanēnē se­melerinin sebepleri 
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Ailenizle birlikteyken hangi 
oturma alanēnē se­mek 
istersiniz? (A Grubu) Alman Türk Mēsērlē Çinli Toplam 

Sessiz olmasē 33.0% 25.5% 35.4% 11.1% 26.3% 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi 25.2% 18.9% 23.0% 15.7% 20.7% 

Mahremiyet saĵlamasē 34.0% 37.7% 49.6% 7.4% 32.3% 

Bar ve yemek hizmetlerine 
yakēn olmasē 

13.6% 16.0% 12.4% 13.9% 14.0% 

Manzarasēnēn olmasē 37.9% 13.2% 21.2% 18.5% 22.6% 

Mobilya tarzē 18.4% 34.0% 18.6% 53.7% 31.2% 

Temiz hava alēnabiliyor olmasē 19.4% 27.4% 8.0% 15.7% 17.4% 

Aydēnlēk olmasē 5.8% 33.0% 9.7% 25.9% 18.6% 

Renkler 2.9% 15.1% 4.4% 23.1% 11.4% 

Tasarēm ve dekorasyon tarzē 8.7% 9.4% 10.6% 38.0% 16.7% 

Güvenlik 7.8% 23.6% 18.6% 22.2% 18.1% 

A­ēk alanda olmasē 37.9% 13.2% 6.2% 46.3% 25.6% 

Konforlu olmasē 24.3% 23.6% 21.2% 50.0% 29.8% 

Giriĸe yakēn olmasē 12.6% 10.4% 6.2% 1.9% 7.7% 

Merdivene yakēn olmasē 3.9% 2.8% 2.7% 0.9% 2.6% 

Diĵer 4.9% 1.9% 2.7% 0.0% 2.3% 

  103 106 113 108 430 

Table 3.10   2. Aile i le birlikteyken oturma alanē (A grubu) seçimine dair istatistik sonu­larē 

 

 

Resim 3.14  Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï Sorular 2 and 2.B  
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ķekil 3.15 ñBò Grubu- Aile i le birlikteyken Mēsērlēlar, Almanlar, Türkler ve Çinliler hangi mekanlarē tercih 

etmiĸlerdir. 

 

Ailesiyle birlikteyken Alman 24, 23 numaralē mekanlarē tercih ederken Mēsērlēlar 

23, 34, 26 ve hatta 29, 31, 35,25numaralē mekanlarē tercih etme eĵilimi gºstermiĸlerdir. 

¢inliler 28, 30 T¿rkler ise 25, 27, 26, 33 ve hatta 34, 35 numaralē mekanlarē daha fazla 

tercih etme eĵilimi gºstermiĸlerdir. 35, 29 numaralē mekanlar t¿m milliyetlerin ortasēnda 

konumlanērken 32 numaralē mekan sadece T¿rklere daha yakēn konumda yer almēĸtēr. 
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Resim 3.16 Kafe giriĸ kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekanda belli sayēda m¿ĸteri olduĵu durumda) 

Resim 3.15 Kafe ¿st kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekanda belli sayēda m¿ĸteri olduĵu durumda) 
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Özgüner (2017) 

 

 

2.B.1 

Ailesiyle birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Mahremiyet 

saĵlamasē, Konforlu olmasē ve Mobilya tarzē. Almanlar i­in ailesiyle birlikte iken oturma 

alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Manzarasēnēn olmasē, Mahremiyet saĵlamasē ve Sessiz 

olmasē. T¿rkler i­in ailesiyle birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Mahremiyet saĵlamasē, Aydēnlēk olmasē ve Konforlu olmasē. Mēsērlēlar i­in ailesiyle 

birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, Sessiz olmasē 

ve Sosyalleĸmeye imkan vermesi. ¢inliler i­in ailesiyle birlikte iken oturma alanē se­imini 

etkileyen 3 faktºr Konforlu olmasē, Mobilya tarzē ve A­ēk alanda olmasē. 

 

  

 

Resim 3.17  Çevrimiçi anket - 2.B.1 Oturma alanēnē se­melerinin sebepleri 
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Ailenizle birlikteyken hangi 
oturma alanēnē se­mek 
istersiniz? (B Grubu) Alman Türk Mēsērlē Çinli Toplam 

Sessiz olmasē 28.2% 20.8% 32.7% 19.4% 25.3% 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi 18.4% 17.9% 23.0% 9.3% 17.2% 

Mahremiyet saĵlamasē 34.0% 36.8% 44.2% 18.5% 33.5% 

Bar ve yemek hizmetlerine 
yakēn olmasē 

13.6% 13.2% 14.2% 22.2% 15.8% 

Manzarasēnēn olmasē 40.8% 20.8% 18.6% 14.8% 23.5% 

Mobilya tarzē 19.4% 32.1% 20.4% 47.2% 29.8% 

Temiz hava alēnabiliyor olmasē 24.3% 19.8% 8.8% 15.7% 17.0% 

Aydēnlēk olmasē 7.8% 36.8% 9.7% 17.6% 17.9% 

Renkler 6.8% 16.0% 7.1% 29.6% 14.9% 

Tasarēm ve dekorasyon tarzē 15.5% 22.6% 16.8% 28.7% 20.9% 

Güvenlik 8.7% 23.6% 17.7% 18.5% 17.2% 

A­ēk alanda olmasē 28.2% 21.7% 8.0% 44.4% 25.3% 

Konforlu olmasē 25.2% 34.9% 20.4% 50.9% 32.8% 

Giriĸe yakēn olmasē 13.6% 9.4% 8.0% 0.0% 7.7% 

Merdivene yakēn olmasē 1.0% 2.8% 6.2% 0.9% 2.8% 

Diĵer 5.8% 1.9% 4.4% 0.0% 3.0% 

  103 106 113 108 430 

Table 3.11    2. Aile ile birlikteyken oturma alanē (B grubu) seçimine dair istatistik sonu­larē 

 

 

 

Resim 3.18  Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï Sorular 3 ve 3A 
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ķekil 3.16  ñAò Grubu- Eĸ ile birlikteyken Mēsērlēlar, Almanlar, Türkler ve Çinllier hangi mekanlarē tercih 

etmiĸlerdir. 

 

Eĸiyle birlikteyken Almanlar 5,1,7 ve hatta 2, 22, 12, 3 numaralē mekanlarē daha 

fazla tercih ederken ve Mēsērlēlar 22,7, 1,12, 20,17,21,15 ve hatta 18 numaralē mekanlarē 

tercih etmiĸlerdir. ¢inliler 6, 10, 13, 14 ve hatta 8,3,9  numaralē mekanlarē daha fazla tercih 

etmiĸlerdir. T¿rkler ise bir mekana daha fazla eĵilim gºstermezken 18, 3, 15, 11, 8, 4, 16 

ve hatta 19 numaralē mekanlara yaklaĸēk olarak eĸit uzaklēkta kalmēĸtēr. 
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Resim 3.19  Kafe giriĸ kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekan hi­ m¿ĸteri olmadēĵē durumda) 

Resim 3.20  Kafe ¿st kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekan hi­ m¿ĸteri olmadēĵē durumda) 
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Özgüner (2017) 

 

 

3.A.1 

Eĸiyle birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, 

Sessiz olmasē ve Konforlu olmasē. Almanlar i­in eĸiyle birlikte iken oturma alanē se­imini 

etkileyen 3 faktºr Sessiz olmasē, Mahremiyet saĵlamasē ve Manzarasēnēn olmasē. T¿rkler 

i­in eĸiyle birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Mobilya tarzē, Aydēnlēk 

olmasē ve Mahremiyet saĵlamasē. Mēsērlēlar i­in eĸiyle birlikte iken oturma alanē se­imini 

etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, Sessiz olmasē ve Manzarasēnēn olmasē. ¢inliler 

i­in eĸiyle birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Konforlu olmasē, Mobilya 

tarzē ve Renkler. 

 

  

Resim 3.21  Çevrimiçi anket - 3.A.1 Oturma alanēnē se­melerinin sebepleri 
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Eĸinizle birlikteyken hangi 
oturma alanēnē se­mek 
istersiniz? (A Grubu) Alman Türk Mēsērlē Çinli Toplam 

Sessiz olmasē 55.3% 24.5% 52.2% 26.9% 39.8% 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi 4.9% 8.5% 8.0% 6.5% 7.0% 

Mahremiyet saĵlamasē 48.5% 31.1% 65.5% 31.5% 44.4% 

Bar ve yemek hizmetlerine 
yakēn olmasē 

7.8% 9.4% 8.0% 6.5% 7.9% 

Manzarasēnēn olmasē 47.6% 15.1% 28.3% 19.4% 27.4% 

Mobilya tarzē 10.7% 42.5% 19.5% 42.6% 28.8% 

Temiz hava alēnabiliyor olmasē 27.2% 28.3% 10.6% 12.0% 19.3% 

Aydēnlēk olmasē 5.8% 38.7% 18.6% 31.5% 23.7% 

Renkler 7.8% 5.7% 7.1% 34.3% 13.7% 

Tasarēm ve dekorasyon tarzē 9.7% 13.2% 15.0% 33.3% 17.9% 

Güvenlik 8.7% 12.3% 10.6% 19.4% 12.8% 

A­ēk alanda olmasē 23.3% 28.3% 7.1% 15.7% 18.4% 

Konforlu olmasē 21.4% 24.5% 27.4% 59.3% 33.3% 

Giriĸe yakēn olmasē 10.7% 17.9% 2.7% 0.0% 7.7% 

Merdivene yakēn olmasē 1.0% 0.9% 1.8% 1.9% 1.4% 

Diĵer 1.9% 1.9% 2.7% 1.9% 2.1% 

  103 106 113 108 430 

Table 3.12  3. Eĸ ile birlikteyken oturma alanē (A grubu) seçimine dair istatistik sonu­larē tablosu 

 

 

 

Resim 3.22  Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï Sorular 3 and 3.B 
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ķekil 3.17  ñBò Grubu- Eĸ ile birlikteyken Mēsērlēlar, Almanlar, Türkler ve Çinliler hangi mekanlarē tercih etmiĸlerdir. 

 

 

Eĸi ile birlikteyken Mēsērlēlar 23 ve 25, ¢inliler baĸta 32 olmak ¿zere 28, 27, 29 ve 

30 numaralē mekanlarē tercih etme eĵilimi gºstermiĸlerdir. Almanlar 24 ve hatta 31, 35, 

26,30 numaralē mekanlara daha yakēn dururken T¿rkler bir 26, 34, ve hatta 25, 33 numaralē 

mekanlara yaklaĸēk olarak eĸit mesafede bulunmuĸtur. 
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Resim 3.24  Kafe giriĸ kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekanda belli sayēda m¿ĸteri olduĵu durumda) 

Resim 3.23  Kafe ¿st kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekanda belli sayēda m¿ĸteri olduĵu durumda) 
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Özgüner (2017) 

 

 

 3.B.1  

Eĸiyle birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, 

Sessiz olmasē ve Konforlu olmasē. Almanlar i­in eĸiyle birlikte iken oturma alanē se­imini 

etkileyen 3 faktºr Sessiz olmasē, Mahremiyet saĵlamasē ve Manzarasēnēn olmasē. Türkler 

i­in eĸiyle birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, 

Mobilya tarzē ve Aydēnlēk olmasē. Mēsērlēlar i­in eĸiyle birlikte iken oturma alanē se­imini 

etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, Sessiz olmasē ve Konforlu olmasē. ¢inliler i­in 

eĸiyle birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Konforlu olmasē, Mobilya tarzē 

ve Tasarēm ve dekorasyon tarzē. 

  

Resim 3.25  Çevrimiçi anket - 3.B.1 Oturma alanēnē se­melerinin sebepleri 



91 
 

Eĸinizle birlikteyken hangi 
oturma alanēnē se­mek 
istersiniz? (B Grubu) Alman Türk Mēsērlē Çinli Toplam 

Sessiz olmasē 46.6% 21.7% 42.5% 25.0% 34.0% 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi 11.7% 17.9% 8.8% 5.6% 10.9% 

Mahremiyet saĵlamasē 42.7% 35.8% 55.8% 25.0% 40.0% 

Bar ve yemek hizmetlerine 
yakēn olmasē 

5.8% 10.4% 9.7% 12.0% 9.5% 

Manzarasēnēn olmasē 42.7% 15.1% 23.9% 22.2% 25.8% 

Mobilya tarzē 12.6% 35.8% 18.6% 50.9% 29.5% 

Temiz hava alēnabiliyor olmasē 22.3% 26.4% 10.6% 16.7% 18.8% 

Aydēnlēk olmasē 7.8% 31.1% 13.3% 25.9% 19.5% 

Renkler 6.8% 14.2% 5.3% 19.4% 11.4% 

Tasarēm ve dekorasyon tarzē 10.7% 19.8% 10.6% 28.7% 17.4% 

Güvenlik 11.7% 12.3% 9.7% 14.8% 12.1% 

A­ēk alanda olmasē 24.3% 23.6% 7.1% 23.1% 19.3% 

Konforlu olmasē 22.3% 29.2% 24.8% 52.8% 32.3% 

Giriĸe yakēn olmasē 5.8% 7.5% 4.4% 0.9% 4.7% 

Merdivene yakēn olmasē 0.0% 4.7% 2.7% 0.9% 2.1% 

Diĵer 1.9% 1.9% 3.5% 1.9% 2.3% 

  103 106 113 108 430 

Table 3.13   3. Eĸ ile birlikteyken oturma alanē (B grubu) seçimine dair istatistik sonu­larē tablosu 

 

 

 

Resim 3.26  Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï Sorular 4 ve 4A 
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ķekil 3.18  ñAò Grubu- Kēz/erkek arkadaĸ ile birlikteyken Mēsērlēlar, Almanlar, Türkler ve Çinliler hangi mekanlarē 

tercih etmiĸlerdir. 

 

Kēz/Erkek arkadaĸlarē ile beraberken T¿rkler 18, 19, 13, 6,14 ve hatta 8, 11,17,20 

,19 numaralē mekanlarē daha fazla tercih ederken Mēsērlēlar ve Almanlar benzer 

konumlarda yer alarak 3, 5,16, 1, 15, 17, 20 ve hatta 22, 21, 7, numaralē mekanlarē tercih 

etmiĸlerdir. ¢inliler ise diĵer milliyetlerden farklē bir noktada konumlanarak 9, ve hatta 

12, 14, 11, 8,2, 10 numaralē mekanlarē tercih etme eĵilimi gºstermiĸlerdir. 
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Resim 3.27 Kafe giriĸ kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekan hi­ m¿ĸteri olmadēĵē durumda) 

Resim 3.28 Kafe ¿st kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekan hi­ m¿ĸteri olmadēĵē durumda) 



94 
 

 

Özgüner (2017) 

 

4.A.1  

Kēz/Erkek arkadaĸēyla birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Mahremiyet saĵlamasē, Sessiz olmasē ve Manzarasēnēn olmasē. Almanlar i­in Kēz/Erkek 

arkadaĸēyla birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Manzarasēnēn olmasē, 

Sessiz olmasē ve Mahremiyet saĵlamasē. T¿rkler i­in Kēz/Erkek arkadaĸēyla birlikte iken 

oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Aydēnlēk olmasē, Mobilya tarzē ve Mahremiyet 

saĵlamasē. Mēsērlēlar i­in Kēz/Erkek arkadaĸēyla birlikte iken oturma alanē se­imini 

etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, Sessiz olmasē ve Manzarasēnēn olmasē. ¢inliler 

i­in Kēz/Erkek arkadaĸēyla birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Konforlu 

olmasē, Mobilya tarzē ve Aydēnlēk olmasē. 

 

 

  

Resim 3.29  Çevrimiçi anket - 4.A.1 Oturma alanēnē se­melerinin sebepleri 
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Kēz/Erkek arkadaĸēnēzla 
birlikteyken hangi oturma 
alanēnē se­mek istersiniz? (A 
Grubu) Alman Türk Mēsērlē Çinli Toplam 

Sessiz olmasē 46.6% 17.9% 40.7% 24.1% 32.3% 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi 12.6% 20.8% 15.9% 1.9% 12.8% 

Mahremiyet saĵlamasē 39.8% 32.1% 46.9% 26.9% 36.5% 

Bar ve yemek hizmetlerine 
yakēn olmasē 

7.8% 9.4% 9.7% 4.6% 7.9% 

Manzarasēnēn olmasē 55.3% 16.0% 30.1% 21.3% 30.5% 

Mobilya tarzē 12.6% 36.8% 15.9% 43.5% 27.2% 

Temiz hava alēnabiliyor olmasē 20.4% 25.5% 11.5% 13.9% 17.7% 

Aydēnlēk olmasē 7.8% 40.6% 11.5% 42.6% 25.6% 

Renkler 3.9% 12.3% 4.4% 38.9% 14.9% 

Tasarēm ve dekorasyon tarzē 7.8% 12.3% 11.5% 41.7% 18.4% 

Güvenlik 10.7% 19.8% 8.8% 16.7% 14.0% 

A­ēk alanda olmasē 20.4% 23.6% 10.6% 15.7% 17.4% 

Konforlu olmasē 21.4% 24.5% 23.0% 47.2% 29.1% 

Giriĸe yakēn olmasē 12.6% 11.3% 3.5% 0.9% 7.0% 

Merdivene yakēn olmasē 1.0% 0.0% 1.8% 0.9% 0.9% 

Diĵer 1.9% 1.9% 1.8% 0.9% 1.6% 

  103 106 113 108 430 

Table 3.14  4. Kēz/Erkek arkadaĸ ile birlikteyken oturma alanē (A grubu) seçimine dair istatistik sonu­larē 

tablosu  

 

 

 

Resim 3.30  Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï Sorular 4 ve 4B 
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ķekil 3.19  ñBò Grubu- Kēz/erkek arkadaĸ ile birlikteyken Mēsērlēlar, Almanlar, Türkler ve Çinliler hangi mekanlarē 

tercih etmiĸlerdir. 

 

Kēz/erkek arkadaĸlarē ile birlikteyken Almanlar daha ­ok 26,30,24 ve hatta 33, 23 

numaralē mekanlarē tercih etmiĸlerdir. Mēsērlēlar 35, 31, 23 numaralē mekanlarē tercih 

ederken ¢inliler 29, 34 ve 28 numaralē mekanlarē tercih etme eĵilimi gºstermiĸlerdir. 

T¿rkler 27 numaralē mekana yakēn eĵilim gºsterirken 33, 23, 25 ve 32 numaralē 

mekanlarēn arasēnda konumlanmēĸlardēr. 
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Resim 3.32 Kafe giriĸ kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekanda belli sayēda m¿ĸteri olduĵu durumda) 

Resim 3.31 Kafe ¿st kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekanda belli sayēda m¿ĸteri olduĵu durumda) 
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(Özgüner, 2017) 

 

 

4.B.1  

Kēz/Erkek arkadaĸēyla birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Konforlu olmasē, Mahremiyet saĵlamasē ve Manzarasēnēn olmasē. Almanlar i­in 

Kēz/Erkek arkadaĸēyla birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Manzarasēnēn 

olmasē, Sessiz olmasē ve Mahremiyet saĵlamasē. T¿rkler i­in Kēz/Erkek arkadaĸēyla 

birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Konforlu olmasē, Mobilya tarzē ve 

Aydēnlēk olmasē. Mēsērlēlar i­in Kēz/Erkek arkadaĸēyla birlikte iken oturma alanē se­imini 

etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, Sessiz olmasē ve Manzarasēnēn olmasē. ¢inliler 

i­in Kēz/Erkek arkadaĸēyla birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Konforlu 

olmasē, Mobilya tarzē ve Tasarēm ve dekorasyon tarzē. 

  

Resim 3.33  Çevrimiçi anket - 4.B.1 Oturma alanēnē se­melerinin sebepleri 
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Kēz/Erkek arkadaĸēnēzla 
birlikteyken hangi oturma 
alanēnē se­mek istersiniz? (B 
Grubu) Alman Türk Mēsērlē Çinli Toplam 

Sessiz olmasē 35.9% 24.5% 31.0% 20.4% 27.9% 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi 19.4% 13.2% 12.4% 5.6% 12.6% 

Mahremiyet saĵlamasē 35.0% 28.3% 46.9% 26.9% 34.4% 

Bar ve yemek hizmetlerine 
yakēn olmasē 

9.7% 12.3% 13.3% 8.3% 10.9% 

Manzarasēnēn olmasē 42.7% 20.8% 26.5% 25.0% 28.6% 

Mobilya tarzē 13.6% 38.7% 19.5% 37.0% 27.2% 

Temiz hava alēnabiliyor olmasē 23.3% 16.0% 12.4% 13.0% 16.0% 

Aydēnlēk olmasē 9.7% 32.1% 11.5% 33.3% 21.6% 

Renkler 5.8% 14.2% 6.2% 36.1% 15.6% 

Tasarēm ve dekorasyon tarzē 11.7% 13.2% 12.4% 36.1% 18.4% 

Güvenlik 8.7% 17.0% 8.0% 13.9% 11.9% 

A­ēk alanda olmasē 25.2% 25.5% 11.5% 25.0% 21.6% 

Konforlu olmasē 23.3% 39.6% 25.7% 50.0% 34.7% 

Giriĸe yakēn olmasē 8.7% 11.3% 3.5% 0.9% 6.0% 

Merdivene yakēn olmasē 2.9% 2.8% 0.9% 0.0% 1.6% 

Diĵer 1.9% 1.9% 1.8% 0.0% 1.4% 

  103 106 113 108 430 

Table 3.15  4. Kēz/Erkek arkadaĸ ile birlikteyken oturma alanē (B grubu) seçimine dair istatistik sonu­larē 

tablosu 

 

 

Resim 3.34  Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï Sorular 5 ve 5A 
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ķekil 3.20  ñAò Grubu- Aynē cinsiyetten arkadaĸlarla birlikte iken Mēsērlēlar, Almanlar, Türkler ve Çinliler hangi 

mekanlarē tercih etmiĸlerdir. 

 

Aynē cinsten arkadaĸlarla birlikte iken Mēsērlēlar ve T¿rkler tercih eĵilimleri olarak 

ortak davranarak daha ­ok 1, 5, 9, 11, 17, 21, 20, 19,ve 18 numaralē mekanlarē tercih 

etmiĸlerdir. ¢inliler 14, 13, 12, 6, 10 ve 16 numaralē alanlarē tercih etme eĵilimi 

gösterirken Almanlar 3, 15, 7 ve hatta 4, 2, 18, 21 numaralē mekanlarē tercih etme eĵilimi 

gºstermiĸlerdir. 
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Resim 3.35  Kafe giriĸ kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekan hi­ m¿ĸteri olmadēĵē durumda) 

Resim 3.36  Kafe ¿st kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekan hi­ m¿ĸteri olmadēĵē durumda) 
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(Özgüner, 2017) 

5.A.1  

 

Arkadaĸlarēnēzla (aynē cinsten) birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi, Konforlu olmasē ve Manzarasēnēn olmasē. Almanlar i­in 

arkadaĸlarēnēzla (aynē cinsten) birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi, Manzarasēnēn olmasē ve Konforlu olmasē. T¿rkler i­in 

arkadaĸlarēnēzla (aynē cinsten) birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Mobilya tarzē, Konforlu olmasē ve Temiz hava alēnabiliyor olmasē. Mēsērlēlar i­in 

arkadaĸlarēnēzla (aynē cinsten) birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi, Manzarasēnēn olmasē ve Mahremiyet saĵlamasē. ¢inliler 

i­in arkadaĸlarēnēzla (aynē cinsten) birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Konforlu olmasē,Mobilya tarzē ve Sosyalleĸmeye imkan vermesi. 

 

 

  

Resim 3.37  Çevrimiçi anket - 5.A.1 Oturma alanēnē se­melerinin sebepleri 
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Arkadaĸlarēnēzla (aynē cins) 
birlikteyken hangi oturma 
alanēnē se­mek istersiniz? (A 
Grubu) Alman Türk Mēsērlē Çinli Toplam 

Sessiz olmasē 26.2% 17.9% 23.9% 8.3% 19.1% 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi 43.7% 26.4% 37.2% 34.3% 35.3% 

Mahremiyet saĵlamasē 20.4% 18.9% 28.3% 12.0% 20.0% 

Bar ve yemek hizmetlerine 
yakēn olmasē 

15.5% 14.2% 10.6% 12.0% 13.0% 

Manzarasēnēn olmasē 39.8% 26.4% 31.0% 28.7% 31.4% 

Mobilya tarzē 11.7% 40.6% 17.7% 47.2% 29.3% 

Temiz hava alēnabiliyor olmasē 24.3% 33.0% 15.0% 18.5% 22.6% 

Aydēnlēk olmasē 7.8% 27.4% 13.3% 34.3% 20.7% 

Renkler 5.8% 18.9% 5.3% 27.8% 14.4% 

Tasarēm ve dekorasyon tarzē 11.7% 9.4% 9.7% 25.0% 14.0% 

Güvenlik 5.8% 12.3% 6.2% 10.2% 8.6% 

A­ēk alanda olmasē 24.3% 27.4% 21.2% 34.3% 26.7% 

Konforlu olmasē 27.2% 34.0% 25.7% 52.8% 34.9% 

Giriĸe yakēn olmasē 14.6% 9.4% 8.0% 1.9% 8.4% 

Merdivene yakēn olmasē 0.0% 1.9% 0.0% 0.9% 0.7% 

Diĵer 3.9% 0.9% 2.7% 1.9% 2.3% 

  103 106 113 108 430 

Table 3.16  5. Aynē cinsiyetten arkadaĸlarla birlikteyken oturma alanē (A grubu) seçimine dair istatistik 

sonu­larēn tablosu. 

 

 

Resim 3.38  Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï Sorular 5 ve 5B 
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ķekil 3.21  ñBò Grubu- Aynē cinsiyetten arkadaĸlarla birlikte iken Mēsērlēlar, Almanlar, Türkler ve Çinliler hangi 

mekanlarē tercih etmiĸlerdir. 

 

Aynē cinsten arkadaĸlarla birlikteyken Almanlar 24, 26 ve hatta 23 T¿rkler 25 ve 

hatta 32, 35, 33, Mēsērlēlar 26 ve 23, ¢inliler ise 28,29, 30 ve hatta 27 numaralē mekanlarē 

tercih etme eĵilimi gºstermiĸlerdir. ¢inliler diĵer milliyetlerden tercih bakēmēndan farklē 

bir noktada konumlanērken Mēsērlēlar Almanlar ve T¿rklerle ortak noktalar i­erebilen bir 

alanda konumlanmēĸlardēr. 
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Resim 3.40 Kafe giriĸ kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekanda belli sayēda m¿ĸteri olduĵu durumda) 

Resim 3.39 Kafe ¿st kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekanda belli sayēda m¿ĸteri olduĵu durumda) 
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(Özgüner, 2017) 

5.B.1  

Arkadaĸlarēnēzla (aynē cinsten) birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Konforlu olmasē, Manzarasēnēn olmasē ve Mobilya tarzē. Almanlar i­in arkadaĸlarēnēzla 

(aynē cinsten) birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Sosyalleĸmeye imkan 

vermesi, Manzarasēnēn olmasē ve A­ēk alanda olmasē. T¿rkler i­in arkadaĸlarēnēzla (aynē 

cinsten) birlikte iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Aydēnlēk olmasē, Mobilya 

tarzē ve Konforlu olmasē. Mēsērlēlar i­in arkadaĸlarēnēzla (aynē cinsten) birlikte iken oturma 

alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, Manzarasēnēn olmasē ve 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi. ¢inliler i­in arkadaĸlarēnēzla (aynē cinsten) birlikte iken 

oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Konforlu olmasē, Mobilya tarzē ve A­ēk alanda 

olmasē. 

 

 

  

Resim 3.41   Çevrimiçi anket - 5.B.1 Oturma alanēnē se­melerinin sebepleri 
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Arkadaĸlarēnēzla (aynē cins) 
birlikteyken hangi oturma 
alanēnē se­mek istersiniz? (B 
Grubu) Alman Türk Mēsērlē Çinli Toplam 

Sessiz olmasē 20.4% 17.9% 23.9% 13.0% 18.8% 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi 38.8% 17.9% 32.7% 20.4% 27.4% 

Mahremiyet saĵlamasē 19.4% 26.4% 34.5% 12.0% 23.3% 

Bar ve yemek hizmetlerine 
yakēn olmasē 

14.6% 13.2% 12.4% 18.5% 14.7% 

Manzarasēnēn olmasē 36.9% 14.2% 33.6% 28.7% 28.4% 

Mobilya tarzē 16.5% 35.8% 17.7% 43.5% 28.4% 

Temiz hava alēnabiliyor olmasē 25.2% 25.5% 17.7% 19.4% 21.9% 

Aydēnlēk olmasē 8.7% 37.7% 13.3% 19.4% 19.8% 

Renkler 7.8% 17.0% 6.2% 25.0% 14.0% 

Tasarēm ve dekorasyon tarzē 10.7% 16.0% 8.8% 31.5% 16.7% 

Güvenlik 4.9% 12.3% 9.7% 11.1% 9.5% 

A­ēk alanda olmasē 28.2% 17.0% 19.5% 35.2% 24.9% 

Konforlu olmasē 23.3% 32.1% 21.2% 47.2% 30.9% 

Giriĸe yakēn olmasē 10.7% 12.3% 6.2% 3.7% 8.1% 

Merdivene yakēn olmasē 1.0% 1.9% 0.9% 0.0% 0.9% 

Diĵer 2.9% 1.9% 1.8% 0.9% 1.9% 

  103 106 113 108 430 

Table 3.17  5. Aynē cinsiyetten arkadaĸlarla birlikteyken oturma alanē (B grubu) seçimine dair istatistik 

sonu­larēn tablosu  

 

 

 

 

Resim 3.42  Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï Sorular 6 ve 6A 
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ķekil 3.22  ñAò Grubu- Arkadaĸlar ile (karma) beraber iken Mēsērlēlar, Almanlar, Türkler ve Çinliler hangi mekanlarē 

tercih etmiĸlerdir. 

Arkadaĸlarē (karma) ile birlikte iken Çinliler 13, 12, 21, 10, 8, 2, 14 ve hatta 11, 6 

numaralē mekanlarē tercih etme eĵilimi gºstermiĸlerdir. Mēsērlēlar 5, 1, 20, 15 ve hatta 16, 

17 numaralē mekanlarē tercih etmiĸlerdir. T¿rkler 7,9, 18, 6 ve hatta 1, 5, 4 numaralē 

mekanlarē tercih etme eĵilimi gºsterirken Almanlar ise 19,3 ve hatta 7, 9, 4 numaralē 

mekanlarē tercih etmiĸlerdir. T¿rkler, diĵer 3 milliyete yakēn her ¿­ milliyetin ortasēnda 

konumlanmēĸtēr. 
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Resim 3.43 Kafe giriĸ kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekan hi­ m¿ĸteri olmadēĵē durumda) 

Resim 3.44 Kafe ¿st kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekan hi­ m¿ĸteri olmadēĵē durumda) 
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(Özgüner, 2017) 

 

6.A.1  

Arkadaĸlarēyla (karma) beraber iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi, Konforlu olmasē ve Mobilya tarzē. Almanlar i­in 

arkadaĸlarēnēzla (karma) beraber iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi, Manzarasēnēn olmasē ve Sessiz olmasē. T¿rkler i­in 

arkadaĸlarēnēzla (karma) beraber iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Aydēnlēk 

olmasē, Mobilya tarzē ve Konforlu olmasē. Mēsērlēlar i­in arkadaĸlarēnēzla (karma) beraber 

iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Mahremiyet saĵlamasē, Sosyalleĸmeye 

imkan vermesi ve Manzarasēnēn olmasē. ¢inliler i­in arkadaĸlarēnēzla (karma) beraber iken 

oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Mobilya tarzē, Konforlu olmasē ve A­ēk alanda 

olmasē. 

 

 

  

Resim 3.45    Çevrimiçi anket - 6.A.1 Oturma alanēnē se­melerinin sebepleri 
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Arkadaĸlarēnēzla (karma) 
birlikteyken hangi oturma 
alanēnē se­mek istersiniz? (A 
Grubu) Alman Türk Mēsērlē Çinli Toplam 

Sessiz olmasē 28.2% 17.0% 23.8% 11.1% 19.9% 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi 42.7% 24.5% 33.7% 30.6% 32.8% 

Mahremiyet saĵlamasē 22.3% 28.3% 35.6% 8.3% 23.4% 

Bar ve yemek hizmetlerine 
yakēn olmasē 

18.4% 17.0% 8.9% 7.4% 12.9% 

Manzarasēnēn olmasē 32.0% 17.0% 23.8% 25.9% 24.6% 

Mobilya tarzē 15.5% 34.0% 16.8% 50.9% 29.7% 

Temiz hava alēnabiliyor olmasē 23.3% 31.1% 11.9% 18.5% 21.3% 

Aydēnlēk olmasē 9.7% 39.6% 16.8% 21.3% 22.0% 

Renkler 5.8% 20.8% 7.9% 21.3% 14.1% 

Tasarēm ve dekorasyon tarzē 13.6% 7.5% 12.9% 32.4% 16.7% 

Güvenlik 10.7% 9.4% 6.9% 21.3% 12.2% 

A­ēk alanda olmasē 26.2% 20.8% 18.8% 38.0% 26.1% 

Konforlu olmasē 23.3% 33.0% 22.8% 48.1% 32.1% 

Giriĸe yakēn olmasē 12.6% 14.2% 7.9% 1.9% 9.1% 

Merdivene yakēn olmasē 0.0% 2.8% 1.0% 0.0% 1.0% 

Diĵer 1.9% 1.9% 5.9% 1.9% 2.9% 

  103 106 101 108 418 

Table 3.18  6. Arkadaĸlar ile (karma) birlikteyken oturma alanē (A grubu) seçimine dair istatistik sonu­larē 

tablosu 

 

 

 

Resim 3.46    Çevrimiçi anket - ¿­¿nc¿ kēsmēnēn sorularē ï Sorular 6 ve 6B 
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ķekil 3.23  ñBò Grubu- Arkadaĸlar ile (karma) beraber iken Mēsērlēlar, Almanlar, Türkler ve Çinliler hangi mekanlarē 

tercih etmiĸlerdir. 

 

Arkadaĸlarēyla (karma) birlikteyken Almanlar 24 ve hatta Mēsērlēlar gibi 23,32 

numaralē mekanlarē tercih etme eĵilimi gºstermektedir. Mēsērlēlar 33, 23 ve hatta 24, 30 

numaralē mekanlarē tercih etme eĵilimi gºsterirken T¿rkler ise 27 ve hatta 25, 31, 30 

numaralē mekanlarē tercih etmektedir. ¢inliler ise 35, 28 ve hatta 29, 26, 34  ve hatta 32 

numaralē mekanlarē daha fazla tercih etmiĸlerdir. Almanlar ve Mēsērlēlar eĵilim 

bakēmēndan benzerlik gºsterirken ¢inliler ve T¿rkler daha uzak bir bºlgede yer 

almaktadēr. 
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Resim 3.48  Kafe giriĸ kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekanda belli sayēda m¿ĸteri olduĵu durumda) 

Resim 3.47 Kafe ¿st kat, oturma alanē numaralarē ile saĵlanan. 

(Mekanda belli sayēda m¿ĸteri olduĵu durumda) 
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Resim 3.49 Çevrimiçi anket - 6.B.1 Oturma alanēnē se­melerinin sebepleri 

(Özgüner, 2017) 

 

6.B.1  

Arkadaĸlarēnēzla (karma) beraber iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Konforlu olmasē, Manzarasēnēn olmasē ve Sosyalleĸmeye imkan vermesi. Almanlar i­in 

arkadaĸlarēnēzla (karma) beraber iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi, Manzarasēnēn olmasē ve A­ēk alanda olmasē. T¿rkler i­in 

arkadaĸlarēnēzla (karma) beraber iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Konforlu 

olmasē, Mobilya tarzē, Temiz hava alēnabiliyor olmasē ve Aydēnlēk olmasē. Mēsērlēlar i­in 

arkadaĸlarēnēzla (karma) beraber iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Mahremiyet 

saĵlamasē, Sosyalleĸmeye imkan vermesi ve Sessiz olmasē. ¢inliler i­in arkadaĸlarēnēzla 

(karma) beraber iken oturma alanē se­imini etkileyen 3 faktºr Konforlu olmasē, Mobilya 

tarzē ve A­ēk alanda olmasē.  
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Arkadaĸlarēnēzla (karma) 
birlikteyken hangi oturma 
alanēnē se­mek istersiniz? (B 
Grubu) Alman Türk Mēsērlē Çinli Toplam 

Sessiz olmasē 24.3% 15.1% 27.7% 16.7% 20.8% 

Sosyalleĸmeye imkan vermesi 39.8% 22.6% 29.7% 13.0% 26.1% 

Mahremiyet saĵlamasē 23.3% 21.7% 38.6% 12.0% 23.7% 

Bar ve yemek hizmetlerine 
yakēn olmasē 

15.5% 15.1% 5.9% 7.4% 11.0% 

Manzarasēnēn olmasē 30.1% 32.1% 25.7% 27.8% 28.9% 

Mobilya tarzē 12.6% 36.8% 16.8% 35.2% 25.6% 

Temiz hava alēnabiliyor olmasē 21.4% 35.8% 16.8% 21.3% 23.9% 

Aydēnlēk olmasē 12.6% 35.8% 13.9% 24.1% 21.8% 

Renkler 3.9% 14.2% 5.9% 28.7% 13.4% 

Tasarēm ve dekorasyon tarzē 12.6% 15.1% 7.9% 32.4% 17.2% 

Güvenlik 11.7% 14.2% 6.9% 18.5% 12.9% 

A­ēk alanda olmasē 25.2% 22.6% 18.8% 32.4% 24.9% 

Konforlu olmasē 24.3% 36.8% 19.8% 50.9% 33.3% 

Giriĸe yakēn olmasē 13.6% 9.4% 6.9% 1.9% 7.9% 

Merdivene yakēn olmasē 1.9% 2.8% 5.0% 0.9% 2.6% 

Diĵer 4.9% 1.9% 4.0% 0.9% 2.9% 

  103 106 101 108 418 

Table 3.19  6. Arkadaĸlar ile (karma) birlikteyken oturma alanē (B grubu) seçimine dair istatistik sonu­larē 

tablosu. 
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4 SONUÇ 

 

Bu tezin sonunda, farklē k¿lt¿rlerdeki mahremiyet kavramēnēn bireylerin kafe gibi 

bir i­ mek©ndaki tercih ve algēlarē tartēĸēlmēĸtēr. Alman, T¿rk, Mēsērlē ve ¢inli olmak ¿zere 

dºrt farklē milletten kullanēcēlara sunulan Likert ºl­eĵindeki maddelerin istatistiksel 

sonu­larē  farklē k¿lt¿rlerdeki mahremiyet kavramēnēn bireylerin kafe gibi bir i­ 

mekandaki  tercihlerini nasēl etkilediĵini a­ēklamaktadēr. ¢eĸitli milletlerden katēlēmcēlarēn 

kendi tercihlerine gºre uygun oturma alanlarēnē se­meleri istendiĵinde, cevaplar bazen 

farklē milletlerden kullanēcēlarēn se­imleri arasēnda bir korelasyon gºstermiĸ, bazen de 

se­imler arasēnda bir uyumsuzluĵa iĸaret etmiĸtir.  ¥rneĵin, bireylere kafelerde giriĸ ve 

­ēkēĸlarēn yanēnda oturma tercihleri sorulduĵunda, se­im sonu­larēnēn ortalamasē Alman, 

Mēsērlē ve T¿rk katēlēmcēlarēn b¿y¿k ­oĵunluĵunun bu konumu tercih etmediĵini 

göstermektedir. Öte yandan, Çinli grubun tercihleri  nötrdür. Buna ek olarak, kafelerde 

cam bºlmenin yanēnda oturmayē tercih etme sorusuna ise Almanlar ve T¿rkler nºtr yanēt 

verirken, ¢inli ve Mēsērlē grup ayrē bir yere oturmayē tercih ettiklerini ifade etmiĸtir.   

Ayrēca, kafelerin orta kēsmēna oturma sorusuna verilen yanētlar dikkate alēndēĵēnda ¢inli 

ve T¿rk gruplarēn tercihleri Alman ve Mēsērlē gruptan farklēlēk gºstermiĸtir. ¢inlilerin ve 

T¿rklerin ­oĵunluĵu kafelerin orta kēsmēnda oturma konusunda nºtrd¿r.Bazē milletlerin 

tercihleri bazē se­eneklerde ºrt¿ĸm¿ĸt¿r. Kafede yabancēlarēn yanēnda oturmayē tercih edip 

etmediĵi sorusuna Almanlar ve ¢inlilerin verdiĵi yanēt nºtrd¿r. Bunun aksine, T¿rklerin 

ve Mēsērlēlarēn ­oĵu yabancēlarēn yanēna oturmayē reddetmiĸtir. ¥te yandan,  dºrt millet 

de kafelerde duvar yanē ve ayrēlmēĸ yerlere oturmayē kabul etmiĸtir. Yalnēzca T¿rklerin bu 

maddeye verdikleri yanēt nºtrd¿r.   

Kafelerde cam bºlmelerin yanēnda oturmayē tercih etme konusunda dºrt milliyet de 

hemfikirdir. Kafelerde cam bºlmenin yanēna oturma sorusuna verilen yanētlar ­eĸitlilik 

gºstermiĸtir. T¿rkler bu konumu tercih ederken diĵer milliyetler nºtrd¿r. Genel olarak 

bakēldēĵēnda a­ēk­a gºr¿lmektedir ki, her milliyetin sorulara verdikleri yanēt kendi 

k¿lt¿rleri ve mahremiyet kavramlarēna gºre belirlenen tercihlerini yansētmaktadēr.  

Anket bºl¿m¿nde, kafede m¿ĸteri yokken yapēlan deneyin sonu­larēna gºre 

Çinlilerin verdiĵi yanētlarēn istatistiki sonu­larē diĵer milletlerden s¿rekli farklēlēk 

gºstermektedir. Ayrēca, oturma alanē tercihleri konusunda pek ­ok soruda Mēsērlēlar ve 



118 
 

Almanlar arasēnda farklēlēk gºze ­arpmaktadēr. Ayrēca, kafenin aĸērē kalabalēk bir 

zamanēnda oturma alanē se­mek konusunda Almanlar ve Mēsērlēlar benzerlik gºstermiĸtir. 

¥rneĵin, Almanlar ve Mēsērlēlarēn se­imleri, kafe doluyken kafeye yalnēz, eĸleri, aileleri, 

kēz veya erkek arkadaĸlarē, arkadaĸlarē (hemcins ve karma olmak ¿zere) ile geldiklerinde 

birbirine olduk­a yakēndēr. Ayrēca, m¿ĸteri olmayan durumda, Almanlar ve Mēsērlēlarēn 

tercihleri ancak ¿­ durumda benzerlik gºsterir; eĸle, kēz veya erkek arkadaĸla ve yalnēz 

gelindiĵinde. Ayrēca, kafe m¿ĸterisiz olduĵunda Almanlar ve T¿rklerin aileleri ve 

arkadaĸlarēyla (karma) gelme durumunda verdiĵi yanētlar yakēnlēk gºstermektedir. ¥te 

yandan, kafe kalabalēk olduĵunda T¿rkler ve Mēsērlēlarēn aileleri ile birlikte gelme 

durumundaki tercihleri birbirine yakēndēr. Ayrēca, kafede m¿ĸteri olmadēĵēnda, T¿rk ve 

Mēsērlē kullanēcēlar hemcins arkadaĸlarē ile geldiĵinde benzer tercihlerde bulunmuĸlardēr. 

Se­ilen sonu­lar gºstermektedir ki, kafenin dolu olduĵu zamanlarda aile veya eĸle birlikte 

gelme durumunda mahremiyet öncelikli tercihtir. Ancak, yalnēz gelindiĵinde, mahremiyet 

sessizlik ve manzaranēn ardēndan ¿­¿nc¿ sērada gelmektedir. Ayrēca, kēz/erkek arkadaĸ 

veya arkadaĸlarla (hemcins veya karma) gelindiĵinde mahremiyet tercihi altēncē ve yedinci 

sēralara gerilerken konfor en ºnde gelmektedir.  

Buna ek olarak, kafede m¿ĸteri yokken, aile, eĸ ve kēz/erkek arkadaĸ ile gelme 

durumunda mahremiyet ºncelikli tercihtir. Yalnēz gelme durumunda ise mahremiyet 

¿­¿nc¿ sēraya gerilerken sessizlik tercihi ilk sēraya ­ēkar. Ayrēca, arkadaĸlarla (hemcins 

veya karma) gelme durumunda mahremiyet tercihi sekiz ve altēncē sēraya gerilerken 

sosyalleĸme birinci tercih olmuĸtur. Son olarak, kafede aile, eĸ, kēz veya erkek arkadaĸ ile 

olma durumunda mahremiyetin en sēk ve etkin ĸekilde tercih edilen gereksinim olduĵu 

ileri s¿r¿lebilir. Ayrēca, yalnēz gelindiĵinde sessizliĵin, arkadaĸlarla (hemcins veya karma) 

gelindiĵinde ise sosyalleĸme, konfor ve mobilya tarzēnēn en ­ok tercih edilen maddeler 

olduĵu belirlenmiĸtir.          

 

E. Hallôun (1966) sºzlerini hatērlatmak gerekirse; ñArap d¿nyasēnda kamu kamu 

demektir ve belirli bir noktayē iĸgal edecek hi­bir hakka sahip deĵilsinizdir; ne yerinizin 

ne de bedeninizin bir kutsiyeti vardēr. Halkēn bazē alēĸkanlēklarē y¿z¿nden Avrupalēlar 

tarafēndan ēsrarcē olduklarē d¿ĸ¿n¿l¿rò. Bu deneyde Mēsērlēlar tarafēndan temsil edilen 
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Araplar, i­ mek©nlarda kamusal alanlarda olduĵundan farklē davranērlar. Mēsērlēlar kafede 

ºncelikli olarak mahremiyet kavramēnē tercih etmiĸtir. Bu araĸtērmaya gºre, Araplar kafe 

gibi i­ mek©nlarda farkē davranērlar. Gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, farkē k¿lt¿rlerdeki mahremiyet 

kavramē kafe kalabalēklaĸtēĵē zaman pek ­ok katēlēmcēnēn tercihini etkilemiĸtir.  

Dolayēsēyla, farklē k¿lt¿rlerdeki mahremiyet kavramē kullanēcēlarēn kafelerde tercihlerini 

etkiler. Mimarlar ve iç tasarēmcēlar, i­ mek©nēn tasarēm s¿recinde ­ok ºnemli bir kavram 

olan mahremiyeti dikkate almalē, kullanēcēlarēn kendi k¿lt¿rlerine gºre arzu ettikleri 

mahremiyet seviyesini sunma ­abasēnda olmalēdērlar.  
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EK-B: On-line Anket - ingilizce 
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